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SARUNU PROCEDURAS VISPARIGIE NOTEIKUMI
GENERAL CONDITIONS OF THE NEGOTIATION PROCEDURE

1. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs

Akciju sabiedriba "Sadales tikls"

Adrese: Smerla iela 1, Riga, LV-1160
Vien. reg. Nr. 40003857687

AS "SEB banka"

Kods UNLALV2X

Konta Nr. LV83 UNLA 0050 0088 2189 5

saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu sniedzeju
iepirkumu likumu un Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ja (AS "Sadales tikls™)
iek§€jo normativo aktu prasibam organizé
iepirkuma procediiru — sarunu procediru
"Sadales transformatoru iegade" saskana ar
So sarunu procediras nolikumu (turpmak
teksta "Nolikums"), nodro$inot Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja finanSu Ilidzeklu
efektivu izmantoSanu, iepirkuma procediiras
atklatumu, piegadataju brivu konkurenci, ka
ar1 vienlidzigu un taisnigu atticksmi pret tiem.

1.1. Par Kandidatu un Pretendentu tiek
uzskatits piegadatajs, kur§ ir registréts
Elektronisko iepirkumu sisteéma
(turpmak — EIS) un ir iesniedzis
pieteikumu un piedavajumu elektroniski
EIS e-konkursu apaks$sisteéma
(www.eis.gov.1v).

1.2. Sarunu procediira sastav no divam
kartam:
1.2.1. IKkarta - Kandidatu atlase:
Kandidatu atlas€ drikst piedalities
jebkuras valsts piegadatajs (fiziska vai
juridiska  persona, Sadu  personu
apvieniba jebkura to kombinacija, kas
attiecigi piedava tirgli piegadat preces
vai sniegt pakalpojumus), kur$ iesniedz
pieteikumu sarunu procediirai.

Kandidats (piegadatajs, kurs iesniedzis

pieteikumu sarunu procediira) iesniedz

pieteikumus dalibai Sarunu procediira

(turpmak — pieteikums), un Sabiedrisko

pakalpojumu sniedz&js  parbauda

iesniegtos dokumentus un pienem
lémumu par Kandidatu kvalifikaciju
izpildit ligumu.

1. Public Service Provider

Public Limited Company Sadales tikls,
Address: Smerla Street 1, Riga, LV-1160
Unified Reg. No. 40003857687

Bank: AS "SEB banka"

SWIFT: UNLALV2X

Account No. LV83 UNLA 0050 0088 2189 5

pursuant to the requirements of the Law on the
Procurement of Public of Service Providers
and internal regulations of the Public Service
Provider (Sadales tikls AS), organises the
procurement/negotiation procedure “Supply
of distribution transformers” in accordance
with this regulation of the negotiation
procedure  (hereinafter in  the text
"Regulation"), ensuring the efficient use of the
Public Service Provider's financial means, the
transparency of the procurement procedure,
free competition of the suppliers and equal and
fair treatment of them.

1.1. The Candidate and Tenderer is
considered a supplier, which is
registered in the subsystem of e-tenders
of the Electronic Procurement System
(hereinafter referred to as the "EIS") and
have submitted application and tender
electronically in the subsystem of e-
tenders of the EIS (www.eis.gov.Iv).
The negotiation procedure shall consist
of two rounds:

1.2.1. Round I — Candidate selection:
The selection of Candidates is open to
any country based supplier (a natural
person or a legal person, an association
of such persons in any combination
thereof, which offers on the market,
respectively, supply of goods or
provision of services) submitting an

1.2.

application  for  the  negotiation
procedure.

Candidate (a supplier who has
submitted an application for the

negotiation procedure) submit their
application for the negotiation procedure
(hereinafter — application) and the
Public Service Provider examines the


http://www.eis.gov.lv/
http://www.eis.gov.lv/

2. Sabiedrisko pakalpojumu

1.2.2. 1I karta — Sarunas:

Sarunas tiek uzaicinati piedalities tikai
kvalificetie Kandidati, kas atbilst
kandidatu atlases prasibam un iesniedz
piedavajumu Sarunu procediirai un ka
Pretendenti (Kandidats, kur$ iesniedzis
piedavajumu) piedalas sarunu procediira
p&c piedavajumu iesniegsanas.

sniedzgja

kontaktpersona

Edgars Miezitis; talr.: +371 67728064;
e-pasts: Edgars.Miezitis@latvenergo.lv.
lepirkuma procediiras laika sazina par
Nolikumu un/vai iepirkuma priekSmetu
pielaujama  tikai ar  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja kontaktpersonu.

3. Sarunu priekSmets

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.1.

Sarunu procediiras priekSmets — sadales
transformatoru piegade (CPV kods:
31170000-8 Transformatori, turpmak
teksta "Prece") piegade AS "Sadales
tikls" saskana ar Nolikumu.

Sarunu procediiras priekSmets ir sadalits
2 iepirkuma dalas (Turpmak — Dalas):
3.2.1. Dala  Nr.l - Sadales
transformatori 6-10,5/0,42 kV;
3.2.2. Dala  Nr.2 - Sadales
transformatori 21/0,42 kV.
Piedavajums jaiesniedz  par
iepirkuma  Dalas apjomu  (visam
iepirkuma Dala ieklautajam pozicijam).

Kopgjais aptuvenais planotais 2 gadu
iegades apjoms bez iegades garantijas,

Pielikuma Nr.3 tiek noradits tikai
informativi.

Iepirkuma priekSmeta atbilstiba
Nolikuma  nosacijumiem var tikt

realizéta 2 veidos:

atbilstiba ir noveértéta saskana ar AS
"Sadales tikls" materialu atbilstibas
novertésanas sistému

submitted documents and takes a
decision on the qualifications of
Candidates to perform the contract.
1.2.2. Round Il — Negotiations:

Only qualified Candidates meeting the
selection requirements are invited to
submit their tenders for the Negotiation
procedure and to participate as
Tenderers (a Candidate who has
submitted a tender) in the negotiation
procedure after the submission of a
tender.

2. Liaison on the behalf of the Public
Service Provider

Edgars Miezitis, phone: +371 67728064;
e-mail:
During
communication on the Regulation and/or
the procurement subject shall be permitted
only with the Public Service Provider's
liaison person.

Edgars.Miezitis@latvenergo.lv.
the procurement procedure,

3. The subject of the negotiations

3.1.

3.2.

Subject of the Negotiated Procedure —
supply of distribution transformers
(CPV code: 31170000-8
Transformators, hereinafter in the text
"Goods") to Sadales tikls AS according
to the Regulations.

The subject of the open tender is split
into 2 parts (hereinafter - "Parts™):

3.2.1. Part No 1 — Distribution transformers 6-

10,5/0,42 kV

3.2.2. Part No 2 — Distribution transformers

3.4.

3.5.

21/0,42kV.

pilnu 3.3. Applicants shall submit tender for the

entire quantity of Part of the open tender
subject (all position included in the
Part).

The total approximate planned purchase
volume for 2 years without purchase
guarantee in Annex No. 3 is specified
just for informational purposes only.

Compliance of the procurement subject
with the provisions of the Regulations
can be realized in 2 ways:

Pretetendents var piedavat Preces, kuru 3.6.1. the Tenderer may offer Goods, the

conformity of which has been assessed in
accordance with the system for
conformity assessment of materials of


mailto:Edgars.Miezitis@latvenergo.lv
mailto:Edgars.Miezitis@latvenergo.lv

3.6.2.

3.7.

(https://www.sadalestikls.lv/par-
mums/iepirkumi/materialu-atbilstibas-
sistema/) un kuras ir ieklautas AS
"Sadales tikls" materialu registra
(https://www.sadalestikls.lv/par-
mumes/iepirkumi/registrs/;  Grupa-23
"Sadales transformatori", apakSgrupa:
2302 Sadales transformatori 10,5kV;
2303 Sadales transformatori 6kV; 2314
Sadales transformatori 21kV.

Ieklauto precu grupu registra lidzam
skatit pec attiecigas Preces materialu
kategorijas numura pirmajiem diviem
cipariem.

Pretendents var piedavat Preces, kuras
nav ieklautas materialu registra, bet
atbilst Nolikuma Tehniskajam
Specifikacijam.
Katrs Pretendents var piedavat viena vai
vairaku raZotaju Preces, ar nosacijumu,
ka visas piedavatas Preces pilniba atbilst
tehniskajam specifikacijam (pielikums
Nr.3) vai piedavato Precu atbilstiba ir
novertéta un Preces ieklautas materialu
registra.  Liguma  darbibas  laika
Pretendentam  ir tiesibas papildinat
piedavato Precu razotaju un/vai marku
un vai materiala nosaukumu atbilstosi

aktualizétajam  materialu  registram,
nemainot aktualo Preces cenu un
saskanojot to ar Sabiedrisko

pakalpojumu sniedzgju. Sada gadijuma
tiek noslégta vienoSanas par liguma
grozijumiem.

4. Ligumsaistibu izpildes vieta un termins

4.1.

4.2.

4.3.

4.4,

Piegades vieta — AS "Sadales tikls"
noliktava Stigu iela 8, Riga, LV-1021.

Liguma darbibas termins$ — 2 (divi) gadi
no liguma noslégSanas, ar iesp€ju
pagarinat ligumu uz vél 1 (vienu) gadu.

Noslédzamo Iigumu veids — vispariga
vieno$anas.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs var
pieskirt liguma slégSanas tiesibas visiem
Pretendentiem, kuri iesniegs atbilstosus

"Sadales tikls" AS
(https://www.sadalestikls.lv/en/about-
us-2/procurements/system-for-
conformity-assessment-of-materials/)
and which are included in the register of
materials of "Sadales tikls" AS
(https://www.sadalestikls.lv/en/about-
us-2/procurements/register-of-
materials//; Group -23 "Distribution
transformers"”, subgroup: 2302
Distribution transformers 10,5kV; 2303
Distribution transformers 6kV; 2314
Distribution transformers 21kV.

Please refer to the first two digits of the
material category number of the
respective Product in the register of
included product groups.

3.6.2. The Tenderer may offer Goods that are

3.6.

not included in the register of materials,
but comply with the Technical
Specifications of the Regulations.

Every Tenderer can offer goods
produced by single or several
manufacturers with a condition that
offered goods fully respond to the
technical specifications (Annex 3) or
upon the condition that the compliance
of the offered Goods has been assessed
and the Goods are included in the
register of materials, including that the
offered Goods may change during the
validity terms of the contract in
accordance with the updated register of
materials. The supplemented Goods
shall be considered with the Public
Service Provider. Amendments to the
Agreement are prepared in this case.

4. Place and term of the Contractual

4.1.

4.2.

4.3.

4.4,

obligations performance

Point of delivery — Sadales tikls AS,
warehouse at Stigu street 8, Riga, LV-
1021.

Term of validity of a contract — 2 years,
since the signing of the contract with the
possibility of extending the contract for
1 year.
Type of
agreement.
The Public Service Provider may award
the agreement to all Tenderers who will
submit appropriate tenders in the 2nd

the contract — general



4.5.

piedavajumus  Sarunu  procediiras
2 karta.
Zaudgumu  apméra  ierobezojums

saistiba ar liguma izpildi tiek noteikts 3
000 000.00 EUR (tris miljoni euro, 00
centi) bez PVN apméra.

5. Pasiitijumu veikSanas kartiba

5.1.

5.2.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

Kandidatiem, kuri tiks atziti
atbilstoSiem katra dala, kopa ar
uzaicinajumu piedalities sarunu

procediiras 2.karta tiks nosiitits pirmas
Precu iegades apjoms (Pasutijums Nr.1).
Sarunu  procediras  2.karta  visi
Pretendenti iesniegs pirmas piegades
(Pastutijuma Nr.1) Pre€u cenas katra
dala. Pasitjuma Nr.1 Maksimalais
Precu piegazu termin$ ir 24 kalendaras
nedglas.

Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgjs,
noslégto ligumu ietvaros, pasitijumus
katra dala veiks p&c nepiecieSamibas.

Ligumu darbibas laika turpmako
pasiutijumu veikSana — saskana ar
pielikumu Nr.9.

Dalibas nosacijumi un informacijas
apmaina

PiedaliSanas sarunu procedira un
liguma saistibu nodibinasana ir balstita
uz vienlidzigiem noteikumiem
fiziskajam un juridiskajam personam,
kas izveidotas un rikojas saskana ar to
izcelsmes valsts normativajiem aktiem.

Daliba sarunu procedira ir Kandidata/
Pretendenta brivas gribas izpausme un,
iesniedzot savu pieteikumu, Kandidats/
Pretendents apliecina, ka pilniba pienem
sev par saistoSiem un apnemas pildit
Saja Nolikuma ietvertos nosacijumus un
noteikumus.
Nolikums, nolikuma grozijumi un
atbildes uz ieinteres€to piegadataju
jautagjumiem ir publiski  pieejami
Sabiedrisko pakalpojumu  sniedzgja
pircgja  profila EIS  e-konkursu
apakSsisteéma
(https://www.eis.gov.IV/EKEIS/Supplie
r/Organizer/3277).

Kandidata/ Pretendenta pienakums ir 6.4.

7

4.5.

round of the Negotiated Procedure.

Limit of losses in connection with the
performance of the contract is set in the
amount of 3 000 000.00 EUR without
VAT (three millions euro, 00 cents).

5. Procedure for placing orders

5.2.

par 5.1. Candidates in every part who will be

deemed eligible will be sent the amount
of the first purchase of Goods (Order
No.1) together with the invitation to
participate in the 2nd round of the
negotiated procedure. In the 2nd round
of the negotiation procedure, all
Tenderers will submit the prices of the
Goods for the first delivery (Order
No.1). Maximal delivery time of Order
No.1 - 24 calendar weeks.

The public service provider will place
orders as needed basis in each part
within the framework of the concluded
agreements. Execution of orders during
the term of the agreements - in
accordance with Annex No.9.

6. Participation conditions and information

6.1.

6.2.

6.3.

exchange

The participation in the negotiation
procedure and establishing of contract
obligations shall be open on equal
conditions for physical and legal
persons established and operating in
accordance with the laws of their
country of origin.

The Candidate's/ Tenderer's
participation in the negotiation
procedure is a manifestation of their
own free will. Having submitted an
application, the Candidate/ Tenderer
accepts all the binding requirements
and stipulations incorporated in the
Regulations.

The Regulations, amendments to the
Regulations and answers to the
questions of interested suppliers are
publicly available in the buyer profile of
the Public Service Provider in the EIS
e-tender subsystem
(https://www.eis.gov.IV/EKEIS/Suppli
er/Organizer/3277).

The Candidate/ Tenderer is obliged to



https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Supplier/Organizer/3277
https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Supplier/Organizer/3277
https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Supplier/Organizer/3277
https://www.eis.gov.lv/EKEIS/Supplier/Organizer/3277

6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

pastavigi sekot publicgtajai aktualajai
informacijai attieciba uz So iepirkuma
procediiru. Visa papildus informacija
attiectba uz So iepirkuma procediru
(skaidrojumi, grozijumi un tml.) tiks
publicéta  Nolikuma 6.3. punkta
noraditaja timekla vietn&.

Informacijas apmaina, kas attiecas uz $o
iepirkuma procediiru, starp Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju un
Kandidatiem/ Pretendentiem notiek,
stitot to uz Nolikuma vai pieteikumos/
piedavajumos noraditajam kontakta e-
pasta adresem vai izmantojot EIS
(www.eis.gov.lv) e-konkursu
apak$sistéma pie attiecigas iepirkuma
procediiras tam paredz€to funkciju.
Konkréto informacijas nosiitiSanas
veidu izvélas tas nosutitajs.
Kandidatam/ Pretendentam ir
pienakums apstiprinat visas ar So
iepirkuma procediiru saistitas
informacijas sanems$anu no Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja, nostitot
apstiprinajuma e-pastu uz Nolikuma
noradito kontakta e-pasta adresi.

Ja Kandidats/ Pretendents neapstiprina
informacijas no Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ja sanemsSanu, par
pieradijumu informacijas nosiitiSanai
kalpo Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja attieciga e-pasta izdruka par
informacijas nosttisanu.

Piegadataju apvienibas drikst iesniegt
pieteikumus/ piedavajumus un
Sabiedrisko  pakalpojumu  sniedzgjs
neizvirza prasibu par noteiktu Sadas
apvienibas juridisko statusu, lai ta
iesniegtu pieteikumu/ piedavajumu.

Ja piedavajumu iesniedz piegadataju
apvieniba, kas  nav  registréta
Komercregistra vai lidzveértiga arvalsts
registra, tai iepirkuma liguma slégsanas
tiesibu iegliSanas gadijuma ir pienakums
pirms iepirkuma liguma noslégSanas
péc savas izveles vai nu registrét
Uznémumu registra Komercregistra vai
lidzvertiga arvalsts registra
personalsabiedribu vai noslégt
sabiedribas Iigumu, vienojoties par
piegadataju  apvienibas  dalibnieku

6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

6.9.

constantly follow the published up-to-
date information regarding this
procurement procedure. All additional
information regarding this procurement
procedure (explanations, amendments,
etc.) will be published on the website
specified in Clause 6.3 of the
Regulations.

The exchange of information relating to
this procurement procedure between
the Public Service Provider and the
Candidates/ Tenderers shall be carried
out via e-mail addreses as indicated in
the Regulations or applications/ tenders
or by using the EIS (www.eis.gov.lv)
function in the e-tender subsystem at
relevant procurement procedures. The
exact type of information exchange
shall be selected by the sender.

The Candidate/ Tenderer shall be
obliged to confirm receipt of any
information related to the procurement
procedure and received from the Public
Service Provider by sending an e-mail
to the e-mail address that is indicated in
the Regulations.

If the Candidate/ Tenderer fails to
confirm receipt of information from the
Public Service Provider a printout of
the Public Service Provider's respective
e-mail shall serve as proof of the fact
that the information was sent.

Associations of suppliers may submit
applications / tenders. The public
service operator does not require the
legal status of such an association to be
submitted as an application / tender.

If the Tenderer is submitted by an
association of suppliers not registered
with the Commercial Register or an
equal foreign register, in case of
obtaining he right of signing the
procurement contract, it is obliged,
prior to signing the procurement
contract, to either register a partnership
with the Commercial Register of the
Register of Enterprises or an equal
foreign register or to sign a partnership
agreement by agreeing on the


http://www.eis.gov.lv/

6.10.

6.11.

atbildibas sadalfjumu, ka arT to, ka
piegadataju apvienibas dalibnieki, uz
kuru saimnieciskajam un finansialajam
spgjam Kandidats/ Pretendents balstas
un kuri biis finansiali atbildigi par
liguma izpildi, ir solidari atbildigi pret
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju

Kandidatam/ Pretendentam ir jasedz
visas pieteikuma/ piedavajuma
sagatavoSanas un iesniegSanas
izmaksas, un Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs nekada zina nav atbildigs un
neuznemas saistibas par §im izmaksam
neatkarigi no pieteikumu izvertésanas
norises un rezultata.

Ja  Kandidats/ Pretendents sava
pieteikuma/ piedavajuma ir ieklavis
informaciju, kuras publiskoSana varétu
kaiteét ta komercialajam interes€m un
kuru Kandidats/ Pretendents uzskata par
komercnoslépumu, tas Kandidatam/
Pretendentam neparprotami janorada
pieteikuma. Ka komercnoslépums nevar
tikt noradita informacija, kuras
publiskoSana Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam ir obligata saskana ar
normativo aktu vai Nolikuma prasibam.

7. Valoda

7.1.

7.2.

8.

Sarunu nolikuma dokumenti sagatavoti
latvieSu un anglu valoda, to pretrunu
gadijuma par valdoSo tiek noteikta
latvieSu valodas versija.

Pieteikumam un piedavajumam jabut
sagatavotam un iesniegtam latviesu vai
anglu valoda. Kandidata/ Pretendenta
iesniegtais pieteikums/ piedavajums var
biit arT cita valoda, bet tam jabut
pievienotam tulkojumam latvieSu vai
anglu valoda ar noteikumu, ka
interpretéjot  pieteikumu, attiecigais
tulkojuma teksts ir prioritars.

Sarunu  procediras  dokumentu

skaidrojumi

6.10.

6.11.

distribution of liability of the members
of the association of suppliers and joint
liability of the members of the
association  of  suppliers  whose
economic and financial capacities are
used by the Candidate/ Tenderer and
who will be financially liable for
performance of the contract towards the
Public Service Provider.

The Candidate/ Tenderer shall cover all
expenses related with preparation and
submission of the application/ tender
and the Public Service Provider in no
way shall be responsible and shall not
undertake any obligations concerning
these expenses with respect to the
course and result of evaluation of
applications.

If the Candidate/ Tenderer has included
in their application information, a
disclosure that might harm their
commercial  interests, and the
Candidate/ Tenderer deems this
information a trade secret, the
Candidate/ Tenderer must clearly
indicate this in the application/ tender.
The information, which the Public
Service Provider must disclose in
compliance with the requirements of
the laws or the Regulations, cannot be
specified as a trade secret.

7. Language

7.1.

7.2.

8.

The negotiation procedure documents
are prepared in Latvian and English, if
any inconsistency - the Latvian version
shall govern in the interpretation.

The application and tender shall be
prepared and submitted in Latvian or
English. The application/ tender
submitted by the Candidate/ Tenderer
may be also in another language, but it
has to have enclosed translation in
Latvian or English with the condition,
that when interpreting the application,
the respective translated text shall be
dominant.

Clarifications of the negotiation

procedure documents



8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

Ja iespgjamajam Kandidatam/
Pretendentam nepiecieSama papildus
informacija par iepirkuma procediras
dokumentos ieklautajam prasibam, vins
to laikus  pieprasa  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&jam rakstveida —
elektroniski pa e-pastu, kas noradits 2.
punkta, izmantojot drosu elektronisko
parakstu, vai pievienojot e-pastam
skenétu dokumentu, vai izmantojot EIS
e-konkursu apakssistéma pie attiecigas
iepirkuma procediiras tam paredzeto
funkciju "Pretendentu jautajumi".
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs uz
laikus iesniegtu papildus informacijas
pieprasfjumu atbildes latvieSu un anglu
valoda 5 (piecu) darba dienu laika péc
pieprasijuma sanemsanas, ne velak ka 6
(seSas) dienas pirms pieteikumu
iesniegSanas beigu termina.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs uz
laikus iesniegtu papildus informacijas
pieprasijumu atbildeés latvieSu un anglu
valoda 3 (triju) darba dienu laika, bet ne
veélak ka 4 (Cetras) dienas pirms
piedavajumu iesniegSanas beigu
termina.

Papildu informaciju Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs nosutis
piegadatajam, kas uzdevis jautajumu, un
vienlaikus ievietos So informaciju
Nolikuma 6.3.punkta noraditaja timekla
vietn€, noradot arT uzdoto jautajumu.

Visi Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja
iepirkuma procediiras laika sniegtie
Nolikuma skaidrojumi, grozijumi un
papildinajumi ir Nolikuma neatnemama
sastavdala.

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

If the potential Candidate/Tenderer
needs additional information on the
requirements  included in  the
procurement procedure documents, he /
she shall request it in time to the Public
Service Provider in writing -
electronically by e-mail specified in
Clause 2, using a secure electronic
signature, or attaching a scanned
document or using EIS in the e-tender
subsystem at the relevant procurement
procedure, the function "Tenderer's
questions” provided for it.

The Public Service Provider will
answer timely submitted requests for
additional information in Latvian and
English within 5 (five) business days
following receipt of the relevant
request, however, latest 6 (six) days
prior to the deadline for application or
tender submission.

The Public Service Provider will
answer timely submitted requests for
additional information in Latvian and
English within 3 (three) business days
following receipt of the relevant
request, however, latest 4 (four) days
prior to the deadline for tender or tender
submission.

The Public Service Provider will send
additional information to the supplier
who has asked the question, and at the
same time will place this information
on the website specified in Clause 6.3
of the Regulations, indicating also the
question asked.

All the clarifications, amendments and
supplements of the Regulation provided
by the Public Service Provider during
the procurement procedure shall be an
integral part of the Regulation.

I karta - Kandidatu atlase
Round I - Selection of Candidates

Kandidata atlases (kvalifikacijas)
prasibas un kvalifikaciju apliecinoSie
dokumenti

9.

10

Candidate selection
requirements and
confirming eligibility

(qualification)
the documents



Nr.
No.

Kvalifikacijas prasibas

Qualification requirements

Kvalifikaciju
dokumenti

apliecinoSie

Documents
qualification

attesting

9.1.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzejs izslegs Kandidatu no turpmakas dalibas
iepirkuma procediira jebkura no $adiem gadijumiem:

The Public Service Provider shall reject the Candidate from subsequent
participation in the procurement procedure in any of the following cases:

9.1.1.

Kandidats vai persona, kura ir Kandidata valdes vai
padomes loceklis, parstavéttiesiga persona vai
prokdirists, vai persona, kura ir pilnvarota parstavet
Kandidatu darbibas, kas saistitas ar filiali, ar tadu
prokurora priekSrakstu par sodu vai tiesas
spriedumu, kas stajies speéka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams, ir atzita par
vainigu vai tai ir piemeérots piespiedu ietekmeSanas
lidzeklis par jebkuru no Sadiem noziedzigiem
nodarfjumiem:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana, vadisana,
lesaistiSanas taja vai tas sastava ietilpstosa
organizeta grupa vai cita noziedziga formejuma vai

piedaliSanas Sadas organizacijas izdaritajos
noziedzigajos nodarijumos;
b)  kukulpemsana,  kukuldo$ana,  kukula

piesavinasanas, starpnieciba kukulo$ana, neatlauta
piedaliSsanas mantiskos darjjumos, neatlauta
labumu pienemsSana, komerciala uzpirkSana,
labuma prettiesiska pieprasiSana, pienemsana vai
dosana, tirgoSanas ar ietekmi;

c¢) krapsana, piesavinasanas vai noziedzigi ieglitu
lidzeklu legalizéSana;

d) terorisms, terorisma finanséSana, teroristu
grupas izveide vai organiz&Sana, celoSana
terorisma  noluka, terorisma  attaisnoSana,
aicinajums uz terorismu, terorisma draudi vai
personas vervésana vai apmaciSana terora aktu
veiksSanai;

e) cilvéku tirdznieciba;

f) izvairiSanas no nodoklu vai tiem pielidzinato
maksajumu nomaksas.

Par Latvija registréta
Kandidata valdes vai padomes
locekli, parstavettiesigo
personu vai prokuristu, vai
personu, kura ir pilnvarota
parstavét Kandidatu darbibas,
kas saistitas ar filiali, un kura ir
registréta vai pastavigi dzivo

arvalst, vai uz arvalsti
registrétu vai pastavigi
dzivojosu Kandidatu,
jaiesniedz attiecigas
kompetentas institlicijas
izzinas, kas apliecina, ka uz
minétajam  personam  nav
attiecinami ~ Nolikuma  9.1.
punkta noteiktie izslégSanas
nosacijumi.

If by a prosecutor's penal prescription or court
judgement which has entered into force and has
become indisputable and non-appealable, the
Candidate or the person, who is Candidate's
member of the board or member of the council,
representative or proctor, or the person, who is
authorized to represent the Candidate in the actions,
which are related to its branch, has been found
guilty of or has been subject to a coercive measure
for any of the following criminal offences:

a) establishment, management of, involvement in a

A member of the board or
council of a Candidate
registered in Latvia, a person
entitled to be represented or a
procurator, or a person
authorized to represent a
Candidate in activities related
to a branch and registered or
permanently residing abroad, or
a Candidate registered or
permanently residing abroad

11




Kvalifikaciju apliecinoSie
Nr. Kvalifikacijas prasibas dokumenti
No. Qualification requirements Documents attesting
qualification
criminal organisation or an organised group or | statements of the institution
other criminal formation being part of it or | certifying that the exclusion
participation in criminal offences committed by | conditions specified in
such an organisation; Paragraph 9.1  of  the
b) bribetaking, bribing, misappropriation of bribe, | Regulations are not applicable
mediation in bribery, unlawful participation in | to the referred to persons.
property transactions, illicit acceptance of benefits,
commercial ~ bribery, unlawful requesting,
accepting or giving a benefit, trading in influence;
c) fraud, embezzlement or money laundering;
d) terrorism, terrorist financing, formation or
organisation a terrorist group, travelling for
terrorism purposes, justification of terrorism,
incitement to terrorism, terror threats or
recruitment or training or persons to carry out acts
of terrorism;
e) human trafficking;
f) evasion of taxes or payments equal to taxes.
9.1.2. |Ir konstatéts, ka Kandidatam pieteikumu un | Ja Kandidats ir registréts vai

Pretendentam piedavajumu iesniegSanas termina
pedgja diena vai diena, kad pienemts lémums par
iespgjamu iepirkuma liguma slégSanas tiesibu
pieskirsanu, Latvija vai valsti, kura tas registréts vai
kura atrodas ta pastaviga dzivesvieta, ir nodoklu
paradi (tai skaitd valsts socialas apdrosinasanas
obligato iemaksu paradi), kas kopsumma kada no
valstim parsniedz 150 euro.

Attieciba uz Latvija registrétiem un pastavigi
dzivojoSiem Kandidatiem/ Pretendentiem
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&js nem véra
informaciju, kas ievietota Ministru kabineta
noteiktaja informacijas sistéma Valsts ienémumu
dienesta publiskas nodoklu paradnieku datubazes
un Nekustama ipasuma nodokla administréSanas
sistémas pedgjas datu aktualizacijas datuma.

ta pastaviga dzivesvieta ir
arpus Latvijas, izzina, ka
Kandidatam attiecigaja arvalsti
nav nodoklu paradu, taja skaita
valsts socialas apdroSinasanas
obligato iemaksu paradu, kas
kopsumma parsniedz 150 euro.

It has been stated that the Candidate/ Tenderer has
tax arrears (including state mandatory social
security contribution arrears) in Latvia or the
country, where it is registered or permanently
resident, the total amount of which in any of the
countries exceeds 150 euro, on the last day of the
application and tender submission period or on the
day of the decision awarding potential contract
conclusion right.

In relation to the Candidates/ Tenderers registered
and constantly resident in Latvia, the Public

If the Candidate is registered
or its permanent place of
residence is outside Latvia, a
certificate confirming that the
Candidate in the respective
foreign country has no tax
debts, including debts of the
state social insurance
mandatory  payments, the
aggregate amount of which
exceeds 150 euro.

12




Kvalifikaciju apliecinoSie

Nr. Kvalifikacijas prasibas dokumenti

No. Qualification requirements Documents attesting

qualification
Service Provider shall take into account the
information entered in the information system
specified by the Cabinet of Ministers on the date of
the last update of the data of the State Revenue
Service public tax debtors system and the Real
Estate Tax Administration System.
9.1.3. | Ir pasludinats Kandidata maksatnesp&jas process, | Ja Kandidats ir registréts vai
apturéta Kandidata saimnieciska darbiba vai | ta pastaviga dzivesvieta ir
Kandidats tiek likvidets. arpus Latvijas, kompetentas
institticijas izzina, kas
apliecina, ka Kandidatam nav
pasludinats maksatnespéjas
process un tas neatrodas
likvidacijas stadija.

If the Candidate's insolvency proceedings have | If the Candidate is registered

been announced, the Candidate's economic activity | or its permanent place of

has been suspended, the Candidate is liquidated. residence is outside Latvia, a
certificate confirming that the
Candidate's insolvency process
has not been announced and it is
not undergoing liquidation.

9.1.4. | lepirkuma procediras dokumentu sagatavotdjs | Apliecinajums  saskana ar
(sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ja amatpersona | Pielikumu Nr.1 "Pieteikuma
vai darbinieks), iepirkuma komisijas loceklis vai | véstule".
eksperts ir saistits ar Kandidatu (Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likuma 30. panta
pirmas vai otras dalas izpratn€) vai ir ieintereséts
kada Kandidata izvéle, un  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&jam nav iesp&jams noverst So
situaciju ar Kandidatu mazak ierobezojoSiem
pasakumiem.

The person, who prepared procurement | The statement according to
documentation (the Public service provider's | Annex No.1  "Application
official or employee), a member of the procurement | Letter".

commission or an expert is related to the Candidate

(Section 30 (1) or (2) of the Law On the

Procurement of Public Service Providers) or is

interested in the selection of any Candidate, and the

Public service provider cannot eliminate this

situation with any measures less restricting to the

Candidate.

9.15. | Kandidatam ir  konkurenci  ierobezojoSas | Apliecinajums  saskana  ar
prieksrocibas iepirkuma procediira, jo tas ir bijis | Pielikumu Nr.1 "Pieteikuma
iesaistits vai ar to saistita juridiska persona ir bijusi | véstule".

iesaistita iepirkuma procediras sagatavosana, un to
nevar noveérst ar mazak ierobezojoSiem

13




Nr.
No.

Kvalifikacijas prasibas

Qualification requirements

Kvalifikaciju
dokumenti

apliecinoSie

Documents
qualification

attesting

pasakumiem, un Kandidats nevar pieradit, ka ta vai
ar to saistitas juridiskas personas daliba iepirkuma
procediiras sagatavosana neierobezo konkurenci.

The Candidate has advantages restricting
competition in the procurement procedure, because
it or a legal person related to it was involved in
preparation of the procurement procedure and this
cannot be eliminated using less restrictive measures
and the Candidate cannot prove that its activity or
the activity of the legal person related to it in the
preparation of the procurement procedure does not
restrict competition.

The statement
Annex No.l
Letter".

according to
"Application

9.1.6.

Kandidats ar tadu kompetentas institiicijas [emumu
vai tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis
neapstridams un neparstidzams, ir atzits par vainigu
konkurences tiesibu parkapuma, kas izpauzas ka
horizontala kartela vienoSanas, iznemot gadijumu,
kad attieciga institiicija, konstatgjot konkurences
tiestbu parkapumu, par sadarbibu iecietibas
programmas ietvaros Kandidatu ir atbrivojusi no
naudas soda vai samazinajusi naudas sodu.

Apliecinajums
Pielikumu Nr.1
vestule".

saskana  ar
"Pieteikuma

If by a decision of a competent authority or a court
judgement which has entered into force and has
become indisputable and non-appealable, the
Candidate has been found guilty of the violation of
the competition law consisting in a horizontal cartel
agreement unless the competent authority has
secured the Candidate immunity from the fine or
has reduced the amount of the fine for cooperation
within the framework of a leniency programme
when discovering the violation of the competition
law.

The statement
Annex No.l
Letter".

according to
"Application

9.1.7.

Kandidats ar kompetentas institiicijas l€mumu,
prokurora priekSrakstu par sodu vai tiesas
spriedumu, kas stdjies speka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams, ir atzits par vainigu
parkapuma, kas izpauzas ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinasana, ja tam
nav nepiecieSamas darba atlaujas vai tas nav
tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas dalibvalstt;

b) personas nodarbinasana bez rakstveida noslégta
darba liguma, normativajos aktos noteiktaja
termina neiesniedzot par So personu informativo
deklaraciju par darbiniekiem, kas iesniedzama par
personam, kuras uzsak darbu.

Ja Kandidats ir registréts vai
ta pastaviga dzivesvieta ir
arpus Latvijas, kompetentas
institticijas izzina, kas
apliecina, ka Kandidatam nav
sodits par nolikuma
9.1.7.punkta minétajiem darba
tiesibu parkapumiem.

By a decision of a competent authority, a

If the Candidate is registered
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Nr.
No.

Kvalifikacijas prasibas

Qualification requirements

Kvalifikaciju
dokumenti

apliecinoSie

Documents
qualification

attesting

prosecutor's penal prescription or a court
judgement which has entered into force and has
become indisputable and non-appealable, the
Candidate has been found guilty of an offence
manifesting as:

a) employment of one or more persons not holding
the required permit or rights to reside in a
European Union Member State;

b) employment of a person without a written labour
contract, failure to submit within the statutory term
the informative statement on this person required
to be submitted on employees commencing their
employment.

or its permanent place of
residence is outside Latvia, a
certificate confirming that the
Candidate in Latvia and abroad
has not been punished for the
specified violations of labor law
according to Paragraph 9.1.7 of
Regulations.

9.18.

Kandidats ir sniedzis nepatiesu informaciju, lai
apliecinatu atbilstibu noteiktajam Kandidata
kvalifikacijas prasibam, vai nav sniedzis prasito
informaciju;

Apliecinajums
Pielikumu Nr.1
vestule".

saskana  ar
"Pieteikuma

The Candidate has provided false information to
certify its compliance with the set Candidate
qualification requirements, or has not provided the
requested information;

The statement
Annex No.l
Letter".

according to
"Application

9.1.9.

Pretendents ir izdarijis smagu profesionalas
darbibas parkapumu, un tas ir atzits ar tadu
kompetentas institlicijas 1€mumu vai tiesas
spriedumu, kas stdjies speka un kluvis
neapstridams un neparsiidzams. Profesionalas
darbibas parkapumi, par kuriem paredzeta
pretendentu izslégSana, saskana ar Ministru
kabineta 2017.gada 28.februara noteikumiem
Nr.109 "Noteikumi par profesionalas darbibas
parkapumiem" (pielikums Nr.10).

Apliecinajums  saskana ar
Pielikumu Nr.1 "Piedavajuma
vestule".

The Tenderer has committed a severe violation of
professional activity, and it is admitted by a
decision of competent institution or court
judgment, which has come into force and has
become indisputable and non-appealable. The
Tenderer shall be excluded for professional
misconduct stipulated in the Regulations of the
Cabinet of Ministers of 28th February 2017 Nr.109
"Regulations on professional misconduct” (Annex
10).

The statement according to
Annex No.1 "Tender Letter".

9.2.

Papildus Kandidatam ir jaatbilst sekojoSam atlases prasibam:
In addition the Candidate must meet the following selection criteria:

9.2.1.

Kandidatam ir pieredze 1-20kV industrialo
elektromaterialu piegade. Kandidats peéd&jo 3 gadu

Informacija jasagatavo saskana
ar Pielikumu Nr.2.
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Kvalifikaciju apliecinoSie
Nr. Kvalifikacijas prasibas dokumenti
No. Qualification requirements Documents attesting
qualification
(2019., 2020. un 2021.) laika ir piegadajis 1-20kV
industrialos elektromaterialus ~ par summu ne
mazaku ka 200 000 EUR bez PVN gada. Ja
Kandidats ir dibinats vélak, tad informaciju norada
attiecigi 1sakam laika periodam
The Candidate has experience in the supply of 1 - | The information must be
20kV industrial electrical materials. Over the last 3 | prepared in accordance with
years (2019., 2020. and 2021.), the Tenderer has | Annex No. 2.
supplied no less than 1-20kV industrial electrical
materials for an amount not less than 200,000 EUR
without VAT per year. If the Candidate is
established later, the information shall be indicated
for a shorter period of time
9.3. Nolikuma 9.1.1.punkta  noraditais 9.3 The condition of exclusion specified in
izsleg$anas nosacijums netiek Clause 9.1.1 of the Regulations shall not be

9.4.

9.5.

9.6.

piemérots, ja no dienas, kad kluvis
neapstridams un neparsiidzams tiesas
spriedums, prokurora priekSraksts par
sodu vai citas kompetentas institiicijas
pienemtais Ilémums, I1dz pieteikuma vai
piedavajuma iesniegSanas dienai ir
pagajusi 3 (tr1s) gadi.

Nolikuma  9.1.6.punkta  noraditais
zslégSanas nosacijums netiek
piemérots, ja no dienas, kad kluvis
neapstridams un neparsiidzams tiesas

spriedums vai citas kompetentas
institlicijas pienemtais leémums, lidz
pieteikuma vai piedavajuma

iesniegSanas dienai ir pagajusi 12
(divpadsmit) ménesi.

Nolikuma 9.1.7.a.) punkta noraditais
izslégSanas nosacijums netiek
piemérots, ja no dienas, kad kluvis
neapstridams un neparsiidzams tiesas
spriedums, prokurora priekSraksts par
sodu vai citas kompetentas institticijas
pienemtais lémums, lidz pieteikuma vai
piedavajuma iesniegSanas dienai ir
pagajusi 3 (tris) gadi.

Nolikuma 9.1.7.b.) punkta noraditais
izslégSanas nosacijums netiek
piemérots, ja no dienas, kad kluvis
neapstridams un neparsiidzams tiesas
spriedums vai citas kompetentas
institicijas piepemtais lémums, Iidz

9.4

9.5

9.6
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applied, if 3 (three) years have elapsed from
the day when the court judgement, the
prosecutor's penal prescription or the
decision of any other competent authority
has become indisputable and non-
appealable until the day of submission of
the application or the tender.

The condition of exclusion specified in
Clause 9.1.6 of the Regulations shall not be
applied, if 12 (twelve) months have elapsed
from the day when the court judgement or
the decision of any other competent has
become indisputable and non-appealable
until the day of submission of the
application or the tender.

The condition of exclusion specified in
Clause 9.1.7.a) of the Regulations shall not
be applied, if 3 (three) years have elapsed
from the day when the court judgement, the
prosecutor's penal prescription or the
decision of any other competent authority
has become indisputable until the day of
submission of the application or the tender.

The condition of exclusion specified in
Clause 9.1.7.b) of the Regulations shall not
be applied, if 12 (twelve) months have
elapsed from the day when the court
judgement or the decision of any other
competent has become indisputable and



9.7.

9.8.

9.9.

9.10.

9.11.

9.12.

pieteikuma vai
iesniegSanas dienai ir pagajusi
(divpadsmit) ménesi.

Nolikuma  9.1.9.punkta  noraditais
izslégSanas nosacijums netiek
piemerots, ja no dienas, kad kluvis
neapstridams un neparsiidzams tiesas
spriedums vai citas kompetentas
institiicijas pienemtais leémums, Iidz
piedavajuma iesniegSanas dienai ir
pagajusi 12 (divpadsmit) menesi.

Uz personalsabiedribas biedru (ja
Kandidats ir personalsabiedriba) ir
attiecinami 9.1.punkta mingtie
nosacijumi.

Uz Kandidata noradito personu, uz
kuras iesp€jam Pretendents balstas, lai
apliecinatu, ka ta kvalifikacija atbilst
iepirkuma  procediiras dokumentos
noteiktajam prasibam, ir attiecinami
Nolikuma 9.1.1.-9.1.8. punktos minétie
nosacijumi.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
pienem Eiropas vienoto iepirkuma
procediiras dokumentu ka sakotng&jo

piedavajuma
12

pieradijumu  atbilstibai ~ Nolikuma
noteiktajam Kandidatu atlases
prasibam. Piegadatajs iesniedz

atseviSku Eiropas vienoto iepirkuma
procediiras dokumentu par katru
personu, uz kuras iespéjam Kandidats
balstas, lai apliecinatu, ka tas atbilst
iepirkuma  procediiras dokumentos
noteiktajam Kandidatu atlases
prasibam, un par ta noradito
apakSuznéméju, kura  sniedzamo
pakalpojumu veértiba ir vismaz 10
procenti no iepirkuma liguma vertibas.
Piegadataju apvieniba iesniedz
atseviSku Eiropas vienoto iepirkuma
procediiras dokumentu par katru tas
dalibnieku. Dokumenta forma
pieejama: http://espd.eis.gov.Iv/.

Ja Pretendents neiesniedz Eiropas
vienoto iepirkuma procediiras
dokumentu, tam jaiesniedz visi uz vinu
attiecinamie 9.1. un 9.2. punkta
noraditie atlases dokumenti.
Informaciju par Nolikuma 9.1. punkta
noteiktajiem izslégSanas noteikumiem
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
parbaudis  atbilstosi  Sabiedrisko

9.7

9.8

9.9

9.10

9.11

9.12
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non-appealable until the day of submission
of the application or the tender.

The exclusion condition specified in Clause
9.1.9 of the Regulations shall not be
applied, if 12 (twelve) months have passed
since the day when the court judgement or
a decision of another competent authority
regarding the above offences became
indisputable and non-appealable until the
day of submission of the tender.

A member of the partnership (if the
Candidate is a partnership) is subject to the
terms and conditions referred to in Clause
9.1. of the regulations.

The conditions specified in Clauses 9.1.1-
9.1.8 of the Regulations shall be applied to
the person indicated by the Candidate, on
whose capabilities the Candidate relies in
order to certify that its qualification
complies with the requirements specified in
the procurement procedure documents.

The Public Service Provider shall accept the
European Single Procurement Document as
the initial proof of conformity with the
Candidate's selection requirements set in
the Regulations. The supplier shall submit a
separate European Single Procurement
Document for each person on whose
capacity the Candidate relies to certify that
he meets the Candidate Selection
Requirements set out in the Procurement
Documents and for the subcontractor
specified by him whose value is at least 10
per cent of the contract value. The
association of suppliers shall submit a
separate European Single Procurement
Document about each of its members. The
document form is available on the website:
http://espd.eis.gov.Iv/.

If the Tenderer does not submit the
European Single Procurement Document,
it must submit all the selection documents
specified in Clause 9.1 and 9.2.

The Public Service Provider will verify
the information on the conditions of
exclusion referred to in Clause 9.1 of the
Regulations in accordance with the



9.13.

9.14.

9.15.

9.16.

pakalpojumu  sniedz&u iepirkumu
likuma 48.panta noteiktajai kartibai.

Ja Kandidats, Nolikuma 9.7.punkta
minéta persona, Nolikuma 9.8.punkta
minéta persona ir registréti arpus
Latvijas, jaiesniedz Nolikuma 9.1.1.,
9.1.2.,9.1.3. un 9.1.7. punkta noraditas
izzinas, kas izdota ne agrak ka 6 (sesus)
ménesus pirms pieteikuma iesniegSanas
dienas, (ja izzinas izdevéjs nav
noradijis 1saku tas deriguma terminu)
un sastadita saskana ar Kandidata
registracijas  valsts  normativajiem
aktiem.

Ja tadi dokumenti netiek izdoti vai ar
Siem dokumentiem nepietiek, lai
apliecinatu, ka uz Kandidatu neattiecas
Nolikuma 9.12, 9.13. un
9.1.7.punktos noraditie apstakli, Sadus
dokumentus var aizstat ar zverestu vai,
ja zveresta doSanu attiecigas valsts
normativie akti neparedz — ar pasa
Kandidata apliecinajumu kompetentai
izpildvaras vai tiesu varas iestadei,
zverinatam notaram vai kompetentai
attiecigas nozares organizacijai to
registracijas (pastavigas dzivesvietas)
valstt.

Lai pieraditu atbilsttbu Nolikuma
9.2.punkta  noteiktajam  prasibam,
Kandidats var balstities uz citu personu
iesp&jam tikai tad, ja §1s personas sniegs
Pakalpojumus, kuru izpildei attiecigas
sp€jas ir nepiecieSamas. Kandidatam ir
pienakums sniegt Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€jam pietickamus
pieradijumus par sadarbibu un resursu,
un kompetencu pieejamibu liguma
izpild€ no personam, uz kuru iespg&jam
Kandidats balstas.

Ja Kandidats ir piegadataju apvieniba,
tad Kandidatam kopuma jaatbilst
Nolikuma  9.2.punkta noteiktajam
prasibam, un uz katru apvienibas
dalibnieku atseviski ir attiecinamas
Nolikuma 9.1.1.-9.1.8.punktos minétas

9.13

9.14

9.15

9.16
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procedures specified in Section 48 of the
Public Service Providers Procurement
Law.

If the Candidate, the person referred to in
Clause 9.7 of the Regulations, the person
referred to in Clause 9.8 of the
Regulations is registered outside Latvia,
shall be submitted the statements in
accordance with Clause 9.1.1., 9.1.2,
Clause 9.1.3 and 9.1.7 of the Regulations.
A certificate shall be issued by a
competent institution no earlier than 6
(six) months before the day of submission
of the application (unless the issuer of the
certificate has specified a shorter period of
validity) and prepared in accordance with
the legislation of the Candidate's country
of registration.

If the documents are not issued or
sufficient to certify that the Candidate is
not subject to conditions referred to in
Paragraphs 9.1.2, 9.1.3 un 9.1.7 of the
Regulations, the documents concerned
may be replaced by an oath or, if no oath
making is provided for by regulatory
enactments of the country concerned, — by
a personal certification of the Candidate to
a competent executive or court authority,
sworn notary or a competent organization
in the field concerned in the country of
their registration (permanent place of
residence).

In order to prove compliance with the
requirements specified in Clause 9.2 of the
Regulations, the Candidate may rely on
the capabilities of other persons only if
these persons will provide the Services for
the performance of which the respective
capabilities are required. The Candidate is
obliged to provide the Public Service
Provider with sufficient evidence of
cooperation and the availability of
resources and competencies in the
performance of the contract from the
persons on whose capabilities the
Candidate relies.

If the Candidate is an association of
suppliers, the Candidate must generally
comply with the requirements specified in
the relevant sub-clauses of Clause 9.2 of
the Regulations, and the selection
(qualification) requirements referred to in



9.17.

atlases (kvalifikacijas) prasibas.

Ja Kandidats vai personalsabiedribas
biedrs (ja Kandidats ir
personalsabiedriba)  atbilst  9.1.1.,
9.1.3.-9.1.7.punkta minétajam
izslégsanas gadijumam, Kandidatam
tas janorada pieteikuma. Ja Kandidats
tiks atzits par tadu, kuram bitu
pieskiramas Iiguma slégSanas tiesibas,
Kandidatam jaiesniedz skaidrojumi un
pieradijumi, un komisija tos izvertes,
atbilstoS§i  Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ju likuma 49.panta noteiktajam.

10. Pieteikuma iesniegSanas veids, vieta un

termins

10.1. Pieteikumi jaiesniedz elektroniski EIS
e-konkursu apakssistema
(www.eis.gov.lv), ievérojot $adas

10.2.

Kandidata izvéles iespéjas:

10.1.1. izmantojot EIS  e-konkursu
apakssist€mas piedavatos rikus,
aizpildot  EIS  e-konkursu
apakSsisttma  §1  iepirkuma
sadala ievietotas formas;

10.1.2. elektroniski

dokumentus

sagatavojot

aizpildamos
elektroniski

arpus  EIS e-
konkursu apakSsisttmas un
augsupieladgjot sist€tmas
attiecigajas vietn€s aizpilditas
PDF formas, t.sk. ar forma
integrétajiem  failiem (Sada
gadijuma kandidats ir atbildigs
par aizpildamo formu atbilstibu
dokumentacijas prasibam un
formu paraugiem).

Sagatavojot Kandidats

ievero, ka:

pieteikumu,

10.2.1. pieteikuma vestule jaaizpilda
tikai  elektroniski  atseviska
elektroniska  dokumenta ar
Microsoft Office 2010 (vai
velakas programmatiiras
versijas) rikiem lasama formata;

9.17

Clauses 9.1.1 - 9.1.8 of the Regulations
shall be applied to each member of the
Association separately.

If the Candidate or a member of a
partnership (if the Candidate is a
partnership) complies with the case of
exclusion referred to Clauses 9.1.1, 9.1.3-
9.1.7 the Candidate must indicate this in
the Application. If the Candidate is
recognized as the one to be awarded the

contract, the Candidate must submit
explanations and evidence, and the
commission will evaluate them in

accordance with the provisions of section
49 of the Public Service Providers
Procurement Law.

10. Place, way and term for submission of
Applications

10.1.

10.2.
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The application shall be submitted

electronically in the subsystem of e-

tenders of the EIS (www.eis.gov.lv)

according to the following Candidate's

preferences:

10.1.1. by using the tools offered by the
EIS e-tender subsystem, filling in
the forms posted under the

section of  the present
procurement in the EIS e-tender
subsystem;

10.1.2. by preparing the documents to be
prepared electronically outside
the EIS e-tender subsystem and
uploading filled in PDF forms to
the relevant system  sites,
including the files integrated
within the form (in this case the
Candidate shall assume
responsibility for compliance of
the forms to be filled in with the
requirements regarding
documentation sample
forms).

In the course of preparing the application

the Candidate shall take into account the

following:

10.2.1. the application letter shall only
be filled in electronically in a
separate electronic document in a
format compatible with
Microsoft Office 2010 (or a later
software version) tools;

and


http://www.eis.gov.lv/
http://www.eis.gov.lv/

10.3.

10.4.

10.2.2. iesniedzot pieteikumu,
Kandidats to paraksta,
izmantojot ~ EIS  iestradato

paraksta riku, vai elektronisko
parakstu, kas atbilst Latvijas

Republikas normativajiem
aktiem par elektronisko
dokumentu un elektroniska
paraksta statusu;

10.2.3. pieteikums jasagatavo ta, lai
nekada veida netiktu apdraudéta
EIS e-konkursu apakssisteémas
darbiba un nebiitu ierobezota
piekluve pieteikuma ietvertajai
informacijai, tostarp pieteikums
nedrikst saturét datorvirusus un
citas kaitigas programmatiras
vai to generatorus.

Kandidatu pieteikumi jaiesniedz Iidz
2022.gada plkst. :00
(peéc Latvijas laika).

Dalibai iepirkuma procediira tiks
pienemti un verteti tikai EIS e-
konkursu apakS$sistéema iesniegtie
pieteikumi. Arpus EIS e-konkursu
apakssistémas iesniegtie pieteikumi
tiks atziti par neatbilstoSi iesniegtiem
un iepirkuma procediira
nepiedalisies.

11. Pieteikuma saturs

11.1.

Kandidatam pieteikuma jaieklauj $adi
dokumenti:
11.1.1. Pieteikuma vestule, kas
sagatavota un aizpildita
atbilsto§i ~ Pielikuma  Nr.1
pievienotajai formai:
11.1.1.1. pieteikuma
japaraksta Kandidata
parstavim ar parstavibas
tiesibam vai ta pilnvarotai
personai. Ja Kandidats ir

vestule

piegadataju apvieniba
jebkura to kombinacija,
pieteikuma vestule
japaraksta katra piegadataju
apvienibas dalibnieka
parstavim ar parstavibas
tiesibam vai ta pilnvarotai
personai, pieteikuma

10.3.

10.4.

10.2.2. by submitting the application the
Candidate shall sign it by using
the signature tool included in the
EIS or the electronic signature
compliant with the regulatory
enactments of the Republic of
Latvia on the status of electronic
documents and the electronic
signature;

the application shall be prepared
in a manner which does not
present any threat to functioning
of the EIS e-tender subsystem
and does not restrict access to the
information contained in the
application, including that the
application may not contain any
computer viruses and other
malware or its generators.
Applications of Candidates shall be
submitted until _ :00 , 2022
(Latvian time).

Only the application submitted to the
EIS e-tender subsystem will be accepted
and evaluated for participation in the
procurement procedure. Any
applications submitted outside the EIS
e-tender subsystem will be declared as
submitted in a non-compliant manner
and will not participate in the
procurement procedure.

10.2.3.

11. Content of the Application

11.1.
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The Candidate shall submit following

documents:

11.1.1. Application letter that is drawn up
and filled out in accordance with
the form attached in the :

11.1.1.1. the Application Letter
must be signed by the
Candidate's representative with
the right of representation, or a
person authorized by him. If the
Candidate is an association of
suppliers in any combination
thereof, the Application Letter
must be signed by a
representative of each member
of the association of suppliers
with the right of representation
or a person authorized by him,



11.1.1.2. ja

11.1.2.

11.1.3.

11.1.4.

11.1.5.

noradot to  piegadataju
apvienibas dalibnieku, kurs$
ir delegéts parstavet
piegadataju apvienibu
iepirkuma. Ja Kandidats ir
personalsabiedriba,
pieteikuma vestulé janorada
visus sabiedribas biedrus;

pieteikuma
dokumentus paraksta
Kandidata  paraksttiesigas
personas pilnvarota persona,
papildus jaiesniedz
attiecigas pilnvaras kopiju,
kas apliecina dokumentus
parakstijusas personas
tiesibas parstavet Kandidatu
iepirkuma ietvaros;
Ja Kandidats ir piegadataju
apvieniba, = Kandidatam  ir
jaiesniedz  visu  apvienibas
dalibnieku parakstits saistibu
raksts (protokols, vienoSanas,
dibinasanas ligums vai cits
dokuments), kur§ nosaka katra
piegadataju apvienibas
dalibnieka  pienakumu  un
atbildibas  loku  iepirkuma
liguma izpilde, t.sk., ja wvisi
piegadataju apvienibas
dalibnieki ir pilnvarojusi vienu
no  dalibniekiem  parakstit
iepirkuma Iigumu un citus
dokumentus, sanemt un izdot
rikojumus piegadataju
apvienibas dalibnieku varda, ka
ari sanemt maksajumus no
pasititaja u.tml.

informacija par Kandidatu
saskana ar Pielikumu Nr.2;

ja Kandidats ir registréts vai ta
pastaviga dzivesvieta ir arpus
Latvijas - jaiesniedz
registracijas dokumentu
kopijas, ko izdevusSas Kandidata
registracijas valsts kompetentas
iestades;

Kandidata atlases dokumenti
saskana ar Nolikuma 9.punktu.
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11.1.

11.1.2.

11.1.3.

11.1.4.

11.1.5.

indicating in the Application the
member of the association of
suppliers authorized to represent
the association of suppliers. If
the Candidate is a partnership,
all members of the partnership

must be indicated in the
Application Letter.
1.2. if the application

documents are signed by a
person authorized by the
Candidate's authorized
signatory, the relevant power of
attorney must be submitted in
addition, which confirms the
right of the person who has
signed the documents to
represent the Candidate within
the application;
If the Candidate is an association
of suppliers, the Candidate must
submit a  promissory  note
(protocol, agreement,
memorandum of association or
other document) signed by all
members of the association, which
defines the duties and
responsibilities of each member of
the association in the performance
of the General agreements,
including if all members of the
association of suppliers have
authorised one of the participants
to sign the General agreements and
other documents, to receive and
issue orders on behalf of the
members of the association of
suppliers, as well as to receive
payments from the Public Service
Provider, etc.
information about the Candidate in
accordance with Annex No.2;
if the Candidate is registered or its
permanent place of residence is
outside Latvia — submit the copies
of registration documents issued
by the competent authority of the
Candidate's country of
registration;
documents of the qualification of
Candidates in accordance with



12.
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12.2.

12.3.

Pieteikumu atvérsanas, izskatiSanas
kartiba un Kandidatu atlase

. Iesniegtie pieteikumi tiks atverti EIS e-
konkursu  apaks$sisttma  2022.gada
. uzreiz péc pieteikumu
iesniegS$anas termina beigam.
Péc Kandidatu pieteikumu atvérSanas
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
izskatls iesniegtos pieteikumus, lai
noteiktu, vai tie ir sagatavoti atbilstosi
Nolikuma prasibam. Kandidata
pieteikums tiks noraidits ka neatbilstoss
Nolikuma prasibam, ja:

12.2.1. pieteikums nav  parakstits
atbilstosi Nolikuma prasibam;
12.2.2. attieciba uz Kandidatu izpildas
kads no Nolikuma 9.1.punkta
noteiktajiem obligatas
izslégSanas noteikumiem,;
Kandidats nav sniedzis pilniba
visu 9.punkta prasito
informaciju ta kvalifikacijas
novertéSanai, vai  sniegta
informacija nav patiesa vai
nav atbilstosa visam 9.punkta

12.2.3.

noraditajam prasibam,
tadejadi Kandidats neatbilst
noteiktajam atlases

(kvalifikacijas) prasibam.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs parbaudit Kandidata iesniegto
informaciju kompetenta institiicija,
publiski pieejamas datubaz€s un citos
publiski pieejamos avotos, t.sk. pie
ieprieksgjiem pasutitajiem. Gadijumos,
kad Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
ir ieguvis informaciju $ada wveida,
attiecigais Kandidats ir tiesigs iesniegt
izzinu vai citu dokumentu par attiecigo
faktu, ja Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja ieglta informacija neatbilst
faktiskajai situacijai.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs pieprasit, lai Kandidats iesniedz
iesprieksgjo pasiititaju atsauksmes, kas

apliecinatu =~ Kandidata  atbilstibu
Nolikuma noteiktajam atlases
prasibam.

Clause 9 of the Regulations.

12. Procedure of opening and examination of

12.1

12.2.

12.3.
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the Applications, Candidate selection

. The submitted applications will be opened
in the EIS e-tender subsystem |
2022, immediately after expire of the term
for submission thereof.

After the opening of applications
submitted by Candidates, the Public
Service Provider shall examine them to
determine whether they have been
prepared in accordance with the
requirements of the Regulations. A
Candidate's application shall be rejected
as not meeting these requirements if:
12.2.1. the application has not been
signed as required in
Regulations;

any of the exclusion criteria laid
down in Clause 9.1 of the
Regulations hereof apply to the
Candidate;

the Candidate has not provided
fully all information required in
Clause 9 for assessment of its
qualification ~ or  submitted
information is not true shall or
submitted information fail to
comply with the requirements of
the Clause 9 of the Regulations
consequently Candidate fail to
meet the selection (qualification)
requirements.

The Public Service Provider has the right
to verify information submitted by the
Candidate in competent institutions,
publicly available databases and other
publicly available sources, including
previous customers. In cases when the
information applicant by the Public
Service Provider do no correspond to the
real situation, the Candidate is entitled to
submit a certificate or other document on
the respective fact.

The Public Service Provider shall be
entitled to request that the Candidate

12.2.2.

12.2.3.

submits  references from  previous
customers confirming the Candidate's
compliance with the selection

requirements specified in the Regulations.



12.4. Ja Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
konstatés, ka pieteikuma ietverta vai
Kandidata iesniegta informacija vai
dokuments ir neskaidrs vai nepilnigs,
tiks pieprasits, lai Kandidats vai
kompetenta institlicija izskaidro vai
papildina mingto informaciju vai
dokumentu, nodrosinot vienlidzigu
attiecksmi pret visiem Kandidatiem.
Skaidrojumi un papildinajumi tiks
pieprasiti tikai par jau sakotngji
iesniegtu informaciju, tau netiks
pienemta un veértéta péc biitibas jauna,
sakotngji  pieteikuma  neieklauta
informacija. Kandidatiem pieteikuma
jaieklauj visi dokumenti saskana ar
1zvirzitajam prasibam. Ja Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€js ir pieprasijis
izskaidrot vai papildinat iesniegtos
dokumentus, bet Kandidats to nav
izdarjis atbilstosi Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja noteiktajam
prasibam, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam nav pienakums atkartoti
pieprasit, lai tiek izskaidrota wvai
papildinata Sajos dokumentos ietverta
informacija, un 8§ada  gadijuma
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
pieteikumu vértés péc ta riciba esosas
informacijas.

12.5. Ja konkrétajai iepirkuma procedirai
nav iesniegti pieteikumi vai Kandidati
neatbilst izvirzitajam kvalifikacijas
prasibam, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs pienem Iémumu izbeigt
iepirkuma procediiru.

12.6. Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs  jebkura  bridi  partraukt
iepirkuma procediru, ja tam ir
objektivs pamatojums.

13. Sarunas (sarunu procediaras 2.karta)

13.1. Visiem Kandidatiem, kuru pieteikumi
tiks atziti par atbilstoSiem atlases
prasibam, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js nositis uzaicinajumu noteikta
termina iesniegt sarunu piedavajumu
saskana ar Nolikuma prasibam.

13.2. Kandidatam jaiesniedz informacija par
to, vai gadifjuma, ja tas tiks atlasits
dalibai sarunu procediiras II karta, tas

12.4. In case the Public Service Provider will
conclude that document included in
application or information provided by the
Candidate is unclear or incomplete, it shall
be required, that the Candidate or
competent institution  clarifies, or
supplements information or document
mentioned, ensuring equal treatment
towards all Candidates. Clarifications and
additions will only be requested for
information that has already been
submitted, but no substantially new
information not originally included in the
application will be accepted and
evaluated. Candidates should include in
the application all documents required in
accordance with required provisions. In
case the Public Service Provider has
requested to clarify, or supplement
submitted documentation, but the
Candidate has not done it in accordance
with requirements stated by the Public
Service Provider, the Public Service
Provider has no obligation to require
repeated explaining or supplementing
information included in these documents,
in which case the Public Service Provider
will evaluate the application on the basis
of the information at its disposal.

12.5. If no applications have been received for
the given procurement procedure or the
Candidates fail to meet the qualification
requirements, the Public Service Provider
may decide to terminate the procurement
procedure.

12.6. The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at
any time if there are objective grounds for
doing so.

13. Negotiations (round 2 of the negotiation

procedure)

13.1. The Public Service Provider shall send
invitations to submit a tender for
negotiation within a specified time limit
in accordance with the requirements of
the Regulations to all Candidates whose
applications have been deemed as
meeting the selection requirements.

13.2. The Candidate shall submit information
about the fact that whether in the event the
Candidate is selected for participation in
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piekrit sarunu procediras II kartas
piedavajumu sagatavot 20 dienu
termina. Informacija janorada saskana
ar Pielikumu Nr.l1 "Pieteikuma
vestule".

the round Il of the negotiation procedure,
it agrees to prepare the tender for the
round Il of the negotiation procedure
within the term of 20 days. The
information must be shown in  Annex
No.1 "Application Letter".

II karta - Sarunas

Round Il - Negotiations

14. Sarunu piedavajumu sagatavo$ana un

14.1

14.2.

14.3.

14.4.

14.5.

14.6.

noformésana

. Pretendents sagatavo un iesniedz
piedavajumu saskana ar §1 nolikuma un
skaidrojumu prasibam, ka arl, nemot
veéra Latvijas Republika speka esoSos
normativos aktus.

Pretendents var iesniegt tikai vienu
piedavajumu. Alternativu piedavajumu
iesniegSana nav pielaujama un tie
netiks izverteti.

Pretendentam jaiesniedz piedavajums
par pilnu Pasatijuma Nr.1 apjomu
(visam  PreCu  pozicijam)  katra
iepirkuma dala. Piedavajumi par
nepilnu iepirkuma priekSmeta apjomu
netiks atziti par atbilsto§iem Nolikuma
prasibam.

Piedavatajam Precém ir pilniba jaatbilst
Nolikuma noraditajam raksturojumam.

Piedavajumam  jabiit
latviesu vai anglu valoda.
Piedavajumam jasatur $adi dokumenti
un informacija:
14.6.1. piedavajuma vestule
(pielikums Nr.5), uz kuras jabut
Pretendenta paraksta tiesigas
personas vai pilnvarota
parstavja parakstam. Ja
piedavajuma vestuli paraksta
pilnvarota persona, japievieno
dokuments, kas apliecina
attiecigas personas tiesibas
parakstit piedavajumu;
piedavajuma nodroSinajums
saskana ar Nolikuma 15.punktu;
14.6.3. tehniskais piedavajums
(saskana ar Nolikuma
17.punktu un pielikumu Nr.3);
14.6.4. finansialais piedavajums
(pielikums Nr.4).

sagatavotam

14.6.2.

14. Preparation and execution of negotiation

141

14.2

14.3

14.4

145

14.6
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tenders
Tenderers shall prepare and submit their
tenders in  accordance with the

requirements of these Regulations and
clarifications thereof, and pursuant to the
effective Latvian legislation.

The Tenderer may submit only one tender.
Alternative tender submission is not
permitted, and alternative tenders will not
be evaluated.

Tenderers shall submit tenders for the full
supply volume of Order No.1 (all Good's
positions) in every part. Tenders for a
partial volume shall not be deemed as
meeting the requirements of the
Regulations.

The Goods offered shall fully correspond
to the characteristics specified in the
Regulations.

The Tender must be prepared in Latvian or

English.

Tenders must contain the following

documents and information:

14.6.1 tender letter (Annex No.5),
signed by the representative with
the right to sign of the Tenderer's
entity or its authorized
representative. If the tender letter
is signed by authorized person, the
document attesting the respective
person's authorization to sign the
tender shall be attached:;

14.6.2 tender security in accordance
with Clause 15;

14.6.3 technical offer (in accordance
with Clause 17 and Annex No.3 of
the Regulations);

14.6.4 financial offer (Annex No.4).



14.6.5.

ja sarunu proceduras 1.karta
Pretendents kvalifikacijas
prasibu izpildei ir balstijies uz
citas personas iespgjam —
jaiesniedz apliecinajums, ka
1.karta iesniegtie dokumenti
attieciba uz citu personu iesp&ju
un resursu izmantoS$anu ir speka
uz piedavajuma iesniegSanas
dienu un Sarunu procediras
2.karta. Pretendentam Sarunu
procediiras laika nav atlauts
mainit  Kandidatu atlasei
iesniegto informaciju, tostarp
personu/ personas, uz Kkuru
iesp&jam un resursiem
Kandidats balstijies, lai
apliecinatu atbilstibu Kandidatu
atlases prasibam.

14.6.6. informacija par darijjuma
partneri (nemot véra sankcijas
saistiba ar Krieviju/
Baltkrieviju):

14.6.6.1.arvalstis registrétam
Pretendentam jaiesniedz
informacija  saskana  ar
pielikumu 5A. Informacija
jaiesniedz ari par arvalstis
registrétiem
apakSuznémejiem, ja
apakSuznémeéja  sniedzamo

pakalpojumu vértiba ir 10%
no kopgjas iepirkuma liguma
vertibas vai lielaka, un
personam, uz kuras iespg&jam
Pretendents balstas.

14.6.6.2. Sabiedrisko pakalpojumu

14.6.7.

sniedzgjs var Pretendentu
izslegt no dalibas Iiguma
slégSanas tiesibu pieskirSanas
procediira, ja Pretendents lidz
lémuma pienemSanai nav
iesniedzis visu 14.6.6. punkta
pieprasito informaciju.

Ja Pretendents liguma izpildé

plano piesaistit

apakSuznéméjus, jaiesniedz Sadi

14.6.5 if

14.6.6

in the 1st round of the
Negotiation procedure the
Tenderer for the fulfillment of
qualification requirements has
relied on the possibilities of
another person - a confirmation
must be submitted that the
documents submitted in the 1st
round regarding the use of
opportunities and resources of
other persons are valid as of the
date of submission of the tender
and in Round 2 of the Negotiated
Procedure. During the Negotiated
Procedure, the Applicant is not
entitled to change the information
submitted for the selection of
Candidates, including the
information on the person/people
on whose capabilities and
resources the Candidate relied to in
order to prove compliance with the

selection requirements for
Candidates.
counterparty information

(considering sanctions related to
Russia / Belarus):

14.6.6.1 Tenderers established abroad

must submit information in
accordance with Annex 5A.

Information must also be
submitted about
subcontractors registered

abroad, if the value of the
services provided by the
subcontractor is 10% of the
total value of the procurement
contract or more, and the
persons on whose capabilities
the Tenderer relies.

14.6.6.2 The Public Service Provider

14.6.7

may exclude the Tenderer
from the participation in the
procedure for awarding the
contract, if the Tenderer has
not submitted all the
information required in Clause
14.6.6 prior to the decision.

If the Tenderer intends to attract

subcontractors for the provision of

services, the following documents



dokumenti:

14.6.7.1. apakSuzn€mégjiem

nododamo pakalpojuma dalu
saraksts atbilstosi nolikuma
5.pielikuma tabulai
"Pretendenta apakSuzne@méeju
saraksts (ja nepiecieSams)", ja
apakSuznéméja  sniedzamo
pakalpojumu vértiba ir 10%
no kopgjas iepirkuma Iiguma
veértibas vai lielaka;

shall be submitted:
14.6.7.1 a list of service parts to be
transferred to subcontractors
in accordance with Section
"List of Tenderer's
subcontractors (if applicable)"
of Annex 5 to the Regulations,
if the value of the services to
be provided by  the
subcontractor is 10% of the
total value of the procurement

contract or more;

14.6.7.2. apakSuzneémgja 14.6.7.2 a confirmation or
apliecinajums vai contract/agreement of the
ligums/vienoSanas par subcontractor on the readiness
gatavibu veikt nododamo to perform the service parts
pakalpojumu dalu saraksta indicated in the list of service
noraditas pakalpojuma dalas parts to be transferred and/or to
un/vai  nodot Pretendenta place at the disposal of the
riciba  iepirkuma  liguma Tenderer  the resources
izpildei nepiecieSamos necessary for the performance
resursus. of the procurement contract.
14.6.7.3. ja apakSuznémgja 14.6.7.3 if the value of the services
sniedzamo pakalpojumu provided by the subcontractor
vertiba ir vismaz 10 procenti is at least 10 per cent of the
no kopgjas piegades liguma total value of the supply
vertibas, uz to ir attiecinami agreement, the conditions
9.1.2.-9.1.8.punktos minétie referred to in Clause 9.1.2 -
nosacijumi  un  attiecigi Clause 9.1.8 shall apply to it
jaiesniedz 9.punkta prasitie and the documents and
dokumenti un informacija. information required in Clause
9 shall be  submitted
accordingly.
15. Piedavajuma nodroSinajums 15. Tender security
15.1. Pretendentam jaiesniedz piedavajuma 15.1 An Tenderer shall submit original of the
nodros$inagjums: 10 000.00 EUR Tender security: 10 000.00 EUR (ten
(desmit tukstosi euro) apmeéra. thousand euro).
15.2. Piedavajuma nodro$inajums jaiesniedz 15.2 Tender security shall be submitted in one
viena no formam: of the following forms:
15.2.1.ka kreditiestades 15.2.1 as an original of the unconditional
beznosacijumu garantiju credit institution's guarantee for
originals uz Pretendenta varda, the Tenderer, issued by a credit
ko izsniegusi kreditiestade, kas institution ~ operating in  the
darbojas Latvijas Republika vai Republic of Latvia or abroad, in
arvalstis, atbilstosi formai, kas accordance with the template
noradits pielikuma Nr.6 (forma indicated in Annex 6 (template 1).
[). Kreditiestades garantijai The credit institution guarantee
jabut izdotai un registrétai must be issued and registered in
saskana  ar  kreditiestades accordance with the legislation of
registracijas valsts likumiem; the State where the respective

credit institution is registered,;
26



15.3.

15.4.

15.2.2.ka galvojumu apdroSinasanas
polise, kura ka apdroSinatais ir
noradits Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs un ko
izsniegusi Latvijas Republika
vai arvalstis registréta
apdroSinasanas sabiedriba, tai
pievienojot apdro$inasanas
noteikumu kopiju un
apdroSinataja atbilstosi
pielikuma Nr.6 (forma II)
noteiktai formai  izsniegtas
garantijas véstules originalu.
Papildus Pretendents iesniedz

kreditiestades maksajuma
uzdevumu, kas apliecina, ka
Pretendents ir veicis
apdroSinasanas prémijas
maksajumu apdroSinasanas
polis€ noteiktaja apjoma un
termina;

15.2.3. ka naudas summas iemaksa
Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja  konta, par ko
iesniedzams maksajuma

uzdevums, kas apliecina, ka
maksajums ir ticis parskaitits uz
AS "Sadales tikls" rekinu: LV
UR vienotais registracijas Nr.
40003857687, SEB banka, kods
UNLALV2X konts Nr. LV83
UNLA 0050 0088 2189 5. Uz
maksajuma uzdevuma janorada,
ka tas ir  piedavajuma

nodro$inajums sarunu
procedirai "Sadales
transformatoru iegade”, 1d. Nr.
ST 2022/21.
Nolikuma 15.2.1. un 15.2.2.punkta
noteiktajiem piedavajuma

nodroSindgjuma veidiem ir jasatur
neatsaucams  apsolfjums  samaksat
Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam
péc ta pirma pieprasjuma pilnu
nodro$inajuma summu, ja ir iestajusies
Nolikuma  15.6.punkta  noteiktie
piedavajuma nodroSinajuma samaksas
nosacijumi.

Piedavajuma nodroSinajuma termins ir
4  (Cetri) menesi, skaitot no
piedavajumu  atvérSanas  dienas.

15.3

154
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15.2.2 as guarantee insurance policy
where the insured is specified as
the Public Service Provider, which
has been issued by an insurance
company registered in the
Republic of Latvia or a foreign
country, by attaching a copy of the
insurance conditions and the
original letter of guarantee issued
by the insurer in accordance with
the template provided in Annex 6
(template 11). In addition, the
Tenderer shall submit a credit
institution payment order, which
certifies that the Tnderer has made
an insurance payment in the
amount and time limit specified in
the insurance policy;

15.2.3 as a duplicate bill of the payment
order, which confirms, that the
payment has been transferred to
the account of "Sadales tikls" AS:
the Republic of Latvia Enterprise
Register unified registration No.
40003857687, SEB bank, Swift
code UNLALV2X Account No.
LV83 UNLA 0050 0088 2189 5.
The payment order shall bear in
inscription that it is tender security
for negotiation procedure "Supply
of distribution transformers” Id.
No. ST 2022/21.

The types of the tender security referred to
in Clauses 15.2.1 and 15.2.2 of the
Regulations shall include an irrevocable
commitment to pay the full amount of
security to the Public Service Provider
upon its first request if conditions for
payment of the tender security laid down
in Clause 15.6 of the Regulations has
come into effect.

The term of the tender security is 4 (four)
months, counting from the day of opening
the tenders. The public service provider



15.5.

15.6.

15.7.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
objektivu iemeslu dél var lugt pagarinat
piedavajuma nodro§inajuma terminu.

Piedavajuma nodroSinajumam ir jabut

speka 1sakaja no $adiem terminiem:

15.5.1. iepirkuma procediras
dokumentos noteiktaja
piedavajuma  nodrosinajuma
speka  esibas  minimalaja
termina, vai jebkura
piedavajuma deriguma termina
pagarinajuma, kuru
Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam rakstveida
pazinojis  Pretendents  un
galvotajs;

15.5.2. Iidz dienai, kad Pretendents,
kuram pieskirtas iepirkuma
liguma slégSanas tiesibas, péc
liguma noslégsanas iesniedz
saistibu izpildes
nodroSinajumu;

15.5.3. lidz iepirkuma liguma
noslégsanai.

Piedavajuma  nodroSinajums  tiks

atgriezts 10 (desmit) dienu laika,

iestajoties pirmajam no  Sadiem
terminiem:

15.6.1. péc piedavajuma
nodroSinajuma deriguma

termina beigam,;

15.6.2. p&c dienas, kad noslégts ligums
ar par uzvarctajiem atzitajiem
Pretendentiem;

15.6.3. ja sarunas tiek partrauktas vai

Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&js  noraidijis  visus
piedavajumus.

Piedavajuma  nodroSinajums  tiek

ieturéts, ja:

15.7.1. Pretendents atsauc savu

piedavajumu, kamér ir speka
piedavajuma nodro$inajums;

15.7.2. Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar
piedavajuma izvéles kritériju,
nav parakstijis ligumu, kameér ir
speka piedavajuma
nodro$inajums;
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may, for objective reasons, request an
extension of the tendering security.

The tender security must be valid for the

shortest of the following terms:

15.5.1. within the minimum term of
validity of the tender security
specified in the procurement
procedure documents, or any
extension of the tender validity
term notified to the Public Service

Provider in writing by the
Tenderer and the issuer of the
guarantee;

15.5.2. until the day, when Tenderer to
whom  procurement  contract
conclusion rights have been
granted, after the conclusion of the
contract, submit a performance
security;

until  the conclusion
procurement contract.
The tender security will be returned within
10 (ten) days from the setting-in of the
shortest of the following terms:

15.5.3. of the

15.6.1 after the end of the tender security
validity period;

15.6.2 after the day of conclusion of the
contract with the  winning
Tenderers;

15.6.3 if the negotiations procedure is
cancelled or the Public Service
Provider has dismissed all the
tenders.

The tender security shall be withheld if:

15.7.1 the Tenderer withdraws its tender
during the validity term of the
tender security;

15.7.2 the Tenderer whose tender is
selected according to the award
criteria has not signed the contract
during the validity term of the
tender security;



15.7.3. Pretendents, kura piedavajums
izraudzits saskana ar
piedavajuma izvéles kritériju,
nav  iesniedzis  iepirkuma

procediiras dokumentos
paredzéto  liguma izpildes
nodro$inajumu Nolikuma

noteiktaja termina.

15.8. Piedavajuma nodroSinajums naudas
parskaitijuma forma tiek atmaksats
Pretendenta  konta, kreditiestades
garantijas originals tiek atgriezts péc
Pretendenta rakstiska pieprasijuma.

16. Prasibas piedavajuma tehniskajai
atbilstibai

Piedavajumam jaatbilst S$adam prasibam:

16.1. Pretendents sp&j nodroSinat:

- tehniskajas specifikacijas (pielikums
Nr.3) noteiktajam tehniskajam
prasibam atbilstoSu PreCu piegadi
prasitajos apjomos un terminos,

vai

- AS "Sadales tikls" Materialu registra
registrétu atbilstoSas kategorijas Precu
piegadi prasitajos apjomos un terminos.

16.2. Pretendenta piedavatais garantijas laiks
Precém ir vismaz 60 (seSdesmit)
meénesi pec to piegades.

16.3. Liguma noslégsanas gadijuma reiz€ ar
PreCu piegadi katrai Precu vienibai
japievieno precu tehniskas pases (testa
sertifikatus), iesniedzot tas gan papira,
gan elektroniska formata. Precu
tehniskas pases (testa sertifikatus)
jaiesniedz anglu valoda.

16.4. Pretendents apnemas veikt Precu
piegadi, stingri iev@rojot pasiititos
apjomus, neizvirzot prasibas par
minimalo pasiitijuma apjomu.

16.5. Pretendents piegadato nekvalitativo
Preci péc Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja pieprasijjuma bez papildus
samaksas savaks Precu piegades vietas
un ta tiks nomainita pret jaunu.

16.6. P&c Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
pieprasijuma bez papildus samaksas
Pretendents organizés piegadato un
uzstadito nekvalitativo Pre¢u nomainu
pret  jaunu, iev@rojot  Latvijas

15.7.3 the Tenderer whose tender is
selected according to the award
criteria has not submitted the
security for execution of the
contractual obligations stipulated
in the Regulation within the term
set in the Regulation.

15.8 The tender security shall be repaid to the
Tenderer's account in the form of a money
transfer, and the original of the credit
institution's guarantee shall be returned
upon the Tenderer's written request.

16. Requirements of the tender’s technical

compliance

The Tenderer's tender must meet the following

requirements:

16.1 Tenderer shall provide Public Service
Provider:

- with the supply of Goods according to
the technical requirements of the technical
specifications (Annex 3) in respect of the
amounts and terms requested or

- with the supply of Goods registered in
the Materials Register of "Sadales tikls"
AS, in respect of the amounts and terms
requested.

16.2 The warranty period of Goods offered by
the Tenderer is at least 60 (sixty) months
after the delivery.

16.3 In case of concluding the contract
Tenderer shall attach technical passport of
Goods (test certificate) along with
delivery of Goods in both paper and
electronic form. Technical passports of
Goods (test certificate) shall be submitted
in English.

16.4 The Tenderer undertakes to supply the
Goods in strict compliance with the
ordered quantities without requiring a
minimum order amount.

16.5 The Tenderer shall collect delivered poor-
quality Goods at the request of the Public
Service Provider without additional
payment at the Goods delivery locations,
and the Goods shall be replaced with new
ones.

16.6 The Tenderer shall organize the
replacement of delivered and installed
poor-quality Goods upon the request of
the Public Service Provider without
additional payment. The Goods shall be
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16.7.

16.8.

Energostandarta LEK 025 "Drosibas
prasibas, veicot darbus elektroietaise€s"
prasibas.

Pretendentam  janodroSina raZotaja
parstavnieciba Latvija un/vai Igaunija,
un/vai Lietuva, ar kuras atbildigo
personu Pasutitajs var sazinaties gan
telefoniski, gan izmantojot e-pastu,
informacijai par PreCu sanems$anu, ka
arT kurs§ var ierasties uz transformatoru
parbaudi 3 darba dienu laika no
Pasiititaja informésanas briza.

Veicot  piedavajumu  izverteSanu,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs,
ievérojot  Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ju iepirkuma likuma 23.panta
septito dalu, nenoraida piedavajumu
tapéc, ka Pakalpojumam izmantojama
prece neatbilst tehniskaja specifikacija
noraditajiem standartiem vai
tehniskajam specifikacijam, ja
Pretendents, izmantojot  jebkadus
atbilstoSus  Iidzeklus  (tai  skaita
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju
iepirkumu likuma 25.panta mingtos
pieradijumus), var pieradit, ka
piedavajums ir  ekvivalents un
apmierina tehniskaja specifikacija un
taja ietvertajos standartos noraditas
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
prasibas. Tehniskaja piedavajuma
piedavajot ekvivalentus standartus,
Pretendentam japierada to
ekvivalentums. Atzinumus un
vertejumus var izsniegt tikai akreditetas

atbilstibas novert€Sanas institlicijas.
Pieradijumi  jaiesniedz kopa ar
piedavajumu.

17. Tehniskais piedavajums

Tehniskais

piedavajums apliecina, ka

piedavatas Preces tiks piegadatas un atbildis
Nolikuma izvirzitajam prasibam. Papildus
Pretendentam jaiesniedz sekojosi dokumenti:

17.1.

Ja piedavatas Preces ir ieklautas AS
"Sadales tikls" materialu registra -
jaiesniedz piedavato PreCu saraksts
(razotajs, marka un  materiala
nosaukums saskana ar Pielikumu Nr.3)

16.7

16.8

replaced with new ones according to LEK
025 electrical safety regulations of Latvia
energy standards.

The Tenderer must provide the
manufacturer's representative office in
Latvia and / or Estonia and / or Lithuania,
with which the Customer can contact the
responsible person about the information
of Goods by phone or by e-mail. As well
as the responsible person can come to the
transformer inspection within 3 working
days of informing moment of the
Customer.

When evaluating tenders (in compliance
with Section 23, Paragraph seven of the
Public Service Providers Procurement
Law), the Public Service Provider shall
not reject the tender because the offered
Goods does not comply with the standards
specified in the technical specification or
technical specifications, if the Tenderer
can prove by any appropriate (including
the evidence referred to in Section 25 of
the Public Service Providers Procurement
Law) means that the tender is equivalent
and satisfies the requirements specified by
the Public Service Provider. Evidence
must be submitted with the tender

17. Technical offer

The technical offer represents that the offered
Products will be supplied and will meet the

quality

requirements  specified in  the

Regilations. In addition to the Tenderer shall be
proved by the following documents:

17.1
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If the Tenderer offers Goods which are
specified in the Register of Materials of
"Sadales tikls" AS - The manufacturer,
brand of the offered Goods and the title of
the material (in accordance with Annex



17.2.

17.3.

17.4.

Ja Pretendents piedava Preces, kuras

nav ieklautas AS "Sadales tikls"

materialu registra, jaiesniedz: Precizi
un  pilnigi  aizpilditas  tehnisko
specifikaciju tabulas saskana ar

Pielikuma Nr.3 noradito formu:

17.2.1. kolonnas ,,Piedavats” ir obligati
aizpildamas, p&c  iespgjas
precizi raksturojot piedavato
Preci. Ja S§is ailes nav
aizpilditas, informacijas
neesamiba tiek traktéta ka
neatbilstiba §im prasibam, kas
sekojosi izsauks piedavajuma
neatbilstibu  prasibam  un
Pretendenta noraidiSanu. Ja
Pretendenta noradita
informacija atbilstoSa
noraditajam prasibam,
piedavajums tiks uzskatits par
neatbilstosu prasibam,;

nebus

17.2.2. Precu tehniskajas specifikacijas
ievadito datu atbilstiba
japierada ar dokumentiem;
17.2.3. japar vienu un to paSu tehnisko
kritériju  Pretendents  biis
iesniedzis divus vai vairakus
savstarp&ji atskirigus tehniskos
raksturlielumus, uzraditus
dazados avotos, tad par speka
esoSu un vért§jamu  tiks
uzskatits sliktakais tehniskais
raksturlielums;

ja tehniskajas specifikacijas
noteiktas prasibas ir atSkirigas
no standarta prasibam, tad
japieméro tas prasibas, kas ir
augstakas (stingrakas).

17.2.4.

Piedavato PreCu aprakstoSie materiali,
darbibas instrukcijas, katalogi, brosiiras
vai bukleti par visiem piedavatajiem
priekSmetiem, tai skaita rezerves dalu,
paligiekartu, utt. saraksts.

Informacija par transformatoru
pielaujamajam parslodzém (parslodzu
liknes un tabulas).

17.2

17.3

17.4
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No. 3)

If the Tenderer offers Goods which are
not specified in the Register of Materials
of "Sadales tikls" AS: Accurately and
completely filled out tables of technical
specifications in accordance with form
given in Annex 3:

17.2.1 columns “Offered” must be filled
out, as clear as possible
describing the offered Goods.
Failure to  provide  such
information shall be deemed non-
compliance to these
requirements, which shall lead to
the non-compliance of the tender
to the provisions and rejection of
the  Tenderer. Should the
information provided by a
Tenderer fail to comply with the

specified requirements, their
tender shall be deemed
unconformable with the

requirements;

the conformity of characteristics
entered into technical
specifications shall be proved by
the documents;

if for one and the same technical
criteria the Tenderer will submit
two or more mutually different
technical characteristics reflect
different sources, then a valid and
appreciated will be considered the
worst technical characteristics;

17.2.2

17.2.3

17.2.4 if in the standards included in the
technical  specifications  are
different from technical
requirements, the higher (more
stringent) requirements shall be
applied.

Descriptive  materials,  performance
manuals, catalogues, brochures or
booklets about all the tendered items
including the list of spare parts,
supporting devices, etc. of the offered
Goods.

Information on transformer’s admissible
overloads (overloads curves and tabeles).



17.5

17.6

. Apstipringjums par rezerves dalu
piegades iesp&jamibu p&c pieprasijuma
un rezerves dalu saraksts.

. Apliecinajums, ka:

17.6.1. Pretendenta piedavatais Precu
garantijas laiks nav mazaks par
60 ménesiem pé&c to piegades;

17.6.2. Pretendents  apnemas  veikt
Precu piegadi, stingri ievérojot
pasititos apjomus, neizvirzot
prasibas par minimalo
pasiitijuma apjomu,
Pretendents piekrit, ka Liguma
darbibas laika  Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs izlases
karttba var veikt piegadato
precu testus un salidzinat
rezultatus ar piedavajumu un
standartiem. Neatbilstibas
gadijuma Pretendents Preci
nomainis pret atbilstosu;

17.6.3.

17.6.4. Pretendents p&c Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja
pieprasijuma bez  papildus

samaksas organiz€s piegadato
un uzstadito nekvalitativo Precu
nomainu pret jaunu, ieverojot
Latvijas Energostandarta LEK
025 "Drosibas prasibas, veicot
darbus elektroietais€s" prasibas;

17.7.Razotaja parstavniecibas
apliecinajums, ka ta atbildiga
persona liguma izpildes laika
ieradisies uz transformatora

parbaudi 3 darba dienu laika no
Pasiititaja informeSanas briza.

18. Finansu piedavajums

18.1

18.2.

. Pretendentiem finanSu piedavajuma
janorada cenas pirmam pasttijumam
(Pastitjumam  Nr.1), saskapa ar
uzaicinagjuma uz 2.kartu noradito
Pasttijuma Nr.1 apjomu. Cenas
jauzrada euro (EUR).

Visiem  izdevumiem,  nodokliem
(iznemot PVN) un nodevam (ieskaitot
visas nepiecieSamas ievedmuitas, ja
Pretendents parstav valsti, kura nav

17.5

17.6

The confirmation on possibility of supply
of spare parts by request and list for spare
parts.

Confirmation that:

17.6.1 The Tenderer’s guaranty period
not less than 60 months after
delivery for the Goods;

17.6.2. The Tenderer undertakes to
supply the Goods in strict
compliance with the ordered
quantities without requiring a
minimum order amount;

17.6.3. The Tenderer accept that During
the validity term of the contract the
Public Service Provider according
to random selection method is
entitled to perform tests of the
delivered Goods and compare the
results with the Tender and the
standards. In case of incompliance
the Goods will have to be replaced
with compliant ones;

17.6.4. the Tenderer shall organizé the
replacement of delivered and
installed poor-quality Goods upon
the request of the Public Service
Provider  without  additional
payment. The Goods shall be
replaces with new ones according
to LEK 025 electrical safety
regulations of Latvia energy
standarts;

17.7. Confirmation of the manufacturer's

representative office that during the

performance of the contract that the
responsible person will come to the
transformer inspection within 3 working
days of informing moment of the
Customer.

18. Financial offer

18.1

18.2
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Tenderers must indicate the prices for the
first order in the financial offer (Order No.
1). in accordance with the amount of
Order No. 1 indicated in the invitation to
the 2nd round. Prices must be given in
euros (EUR).

All expenses, taxes (except VAT) and
duties (including all import duties if the
Tenderer represents country which is not
member country of the European



18.3.

18.4.

18.5.

18.6.

18.7.

19.

191

19.2.

19.3.

Eiropas Savienibas dalibvalsts) kas
jamaksa par piedavatajam Precém, ir
jabut ieklautam cena, un par to
nomaksasanu ir atbildigs Pretendents.
Pasiitjumam Nr.1 piedavatajam Precu
cenam jabut nemainigam lidz Iiguma
parakstiSanai. Pec liguma
parakstiSanas, veicot Pastitijumu Nr.1
sisttma (Oracle iSupplier portala)
Pasttijuma Nr.1 uzvarétajam, Precu
cenas Sim  pasttfjumam  tiks
parrékinatas saskana ar pielikuma Nr.9
noradito formulu. Parrékinu veiks AS
"Sadales tikls".

Talakaja liguma darbibas laika katra
pasiitjumu  cenas, gadijuma, ja
Pasiitijums tiek veikts vairak ka pec 30
(trisdesmit) kalendarajam dienam péc
komercpiedavajumu iesniegSanas
peédgjas dienas kart§jas cenu aptaujas
ietvaros, tiek iesniegtas un parrékinatas
saskana ar pielikumu Nr.9.

Apmaksas noteikumi: 30 (trisdesmit)
dienu laika péc pasiitijuma izpildes, ko
apstiprina attiecigi parakstita Precu
pavadzime-rékins.

Ja Pretendents piegadas Preces no
valsts, kura nav ES dalibvalsts, visas
darbibas, kas saistitas ar Precu piegadi
(muitoSanu u.c.) pilniba organizg,
izpilda un apmaksa pats Pretendents,
bez Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
iesaistes un Iidzdalibas.

Iesniegto piedavajumu cenu izmainas
Pretendentiem  péc  piedavajumu
iesniegSanas termina beigam netiks
prasitas un atlautas.

Piedavajumu iesniegSanas vieta un
termin$

. Piedavajumu jaiesniedz elektroniski

EIS  (www.eis.gov.lv)  e-konkursu
apakSsisteéma, ieveérojot Nolikuma 10.1.
un 10.2.punktu prasibas.

Pretendentu piedavajumi jaiesniedz
11dz uzaicinajuma iesniegt piedavajumu
noteiktajam terminam.

Ja  Pretendentam nav  iespg&jams
piedavajumam pievienot piedavajuma
nodrosinajumu ar droSu elektronisko
parakstu e-konkursu apakssisteéma,

18.3

18.4

18.5

18.6

18.7

Community), which shall be paid for the
Goods, shall be included in the price and
the Tenderer shall be responsible for the
payment of such.

The prices of the Goods offered for Order
No. 1 must be unchanged until the signing
of the agreement. After signing the
agreement, when placing Order No.1 in
the system (Oracle iSupplier portal) for
the winner of Order No.1, the prices of the
Goods for this order will be recalculated
in accordance with the formula specified
in Annex No. 9. The recalculation will be
performed by AS "Sadales tikls".

During the further term of the agreement,
if the Order is placed more than 30 (thirty)
calendar days after the submission of
commercial offers as part of the last day's
regular price survey, the prices are
submitted and recalculated in accordance
with Annex No.9.

Payment terms: within 30 (thirty) days
after execution of the order, which is
confirmed by the respectively signed bill
of lading-invoice.

If the Tenderer supplies Goods from a

country which is not an EU Member State,
the Tenderer itself shall organise, perform
and pay off all the activities related to the
delivery of Goods (customs clearance
etc.), without the Public Service Provider's
involvement and participation.
Tenderers shall not be requested and
allowed to modify the prices of submitted
Tender after the term for submission
thereof.

19. Place and term for submission of tender

19.1

19.2

19.3
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The tender shall be  submitted
electronically in the subsystem of e-
tenders of the EIS (www.eis.gov.lv) in
accordance with thw provisions of Clause
10.1 and 10.2 of the Regulations.

Tenders of Tenderers shall be submitted
until deadline as specified in the invitation
to submit tenders.

If the Tenderer is not able to attach a
tender security with a secure electronic
signature to the tender in the subsystem of
the e-tenders, the original of the credit



http://www.eis.gov.lv/
http://www.eis.gov.lv/

kreditiestades  garantijas  originals
jaiesniedz Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&€jam vai janosiita pa pastu lidz
Nolikuma  19.2.punkta  min&tajam
terminam, uz iesainojuma noradot
iepirkuma proceduras kontaktpersonu.
IesniegSanas vai nosiitisanas adrese: AS
"Sadales tikls", Smerla iela 1, Riga,
LV-1160, Latvija.

19.4. Dalibai iepirkuma procedira tiks
pienemti un vertéti tikai EIS e-
konkursu  apaksSsisttma  iesniegtie
piedavajumi.

20. Piedavajumu atvérSanas kartiba
lesniegtie piedavajumi tiks atvérti EIS e-
konkursu apakSsisttma  uzreiz = péc
piedavajumu iesniegSanas termina beigam.

21. Piedavajumu atbilstibas parbaude

21.1. Pec Pretendentu piedavajumu
atvérSanas Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs izskatis iesniegtos
piedavajumus, lai noteiktu, vai tie ir
sagatavoti atbilstos$i sarunu nolikuma
prasibam. Pretendenta piedavajums tiks
noraidits ka neatbilsto§s sarunu
nolikuma prasibam, ja:

21.1.1. piedavajums nav  parakstits
atbilstosi Nolikuma
nosacijumiem,;

21.1.2.nav  pievienots  atbilstoSs
piedavajuma  nodroSinajums
saskana ar Nolikuma prasibam;

21.1.3. Pretendenta tehniskais
piedavajums neatbilst
Nolikuma 16.punkta prasibam,
kas tiks vertéts, pamatojoties uz
dokumentiem  saskana  ar
Nolikuma 17.punkta prasibam;

21.1.4. netiek piedavats viss
pasiitijuma Nr.1 apjoms

21.1.5. Nolikuma 9.1.2.punkta
noraditaja obligatas izslégSanas
gadijuma;

21.1.6. nav iesniegts Nolikuma
14.6.5.punkta noraditais
apliecinajums vai taja sniegta
informacija nav patiesa;

institution's guarantee shall be submitted
to the Public Service Provider or sent by
post by the term defined by Paragraph
19.2 of the Regulation, indicating the
contact person of the procurement
procedure on the packaging. The address
for submission or delivery by post: Public
Limited Company Sadales tikls, Smerla
Street 1, Riga, LV-1160, Latvia.

19.4 Only the tenders submitted to the EIS e-
tender subsystem will be accepted and
evaluated for participation in the
procurement procedure.

20. Procedure of opening of the tenders

Submitted tenders will be opened in the EIS e-
tender subsystem, immediately after expire of
the term for submission thereof.

21. Examination of compliance of the tenders

21.1 Examination of compliance of the tenders
will be performed in order to determine
whether a tender is submitted in
compliance with the requirements of
Regulation. The inadequate tenders shall
be dismissed. Tender will be considered
as unconformable, if:

21.1.1 the tender is not signed in
accordance with requirements of
the Regulations;

21.1.2 not accompanied by adequate
tender security in accordance with
the  requirements of  the
Regulations;

21.1.3 the  technical proposal of
Tenderers does not correspond to
the requirements of the Clause 16
of the Regulations shall be
evaluated, based on the
documents, submitted in
accordance with Clause 17;

21.1.4 not all of the items included
(Order No.1);

21.1.5 in the case of mandatory rejection
referred to in Clause 9.1.2 of the
Regulations;

21.1.6 the confirmation specified in
Clause 14.6.5. of the Regulations
has not been submitted or the
information provided therein is
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21.2.

21.3.

21.4.

21.5.

21.1.7. Sabiedrisko pakalpojumu

sniedz&ju iepirkuma likuma
48.panta  9.dala  noteiktaja
kartiba.

Piedavajums var tikt noraidits, ja
valstu, kas nav Eiropas Savienibas

dalibvalstis,  izcelsmes  produktu
ipatsvars, kas noteikts saskana ar
Eiropas Parlamenta un Padomes
2013.gada 9.oktobra regulu
Nr.952/2013, ar ko izveidota

Savienibas Muitas kodeksu, ir lielaks
par 50% no piedavajuma ieklauto
produktu kopvertibas. Ja divi vai
vairaki piedavajumi ir lidzvertigi
(piedavajuma cena neatskiras vairak ka
par  3%), priekSroka  dodama
piedavajumam, kur§ nav noraidams
saskana ar iepriek$ mingto. (Punkts nav
attiecinams uz gadijumiem, kad
Eiropas  Savieniba ir  noslégusi
divpusgjus vai daudzpusg&jus
ekonomiskas  sadarbibas  ligumus
(Agreement on Government
Procurement (GPA) wvai bilateralo
ligumu) ar valstim, kas nav Eiropas
Savieniba dalibvalsts).

Lai nodroSinatu visu piedavajumu
izvert€Sanu, salidzinasanu un parbaudi,
iepirkuma komisijai ir tiesibas pieprasit
no Pretendentiem noteiktd termina
iesniegt skaidrojumus un precizéjumus
par iesniegtajiem dokumentiem.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs parbaudit Pretendenta iesniegto
informaciju kompetenta institiicija,
publiski pieejamas datubazes, to
autoriz€tajiem parstavjiem un citiem
ekspertiem un citos publiski pieejamos
avotos, tsk. pie ieprieksgjiem
pasititajiem. Gadijumos, kad
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
ieguvis informaciju 8ada veida,
attiecigais Pretendents ir tiesigs iesniegt
izzinu vai citu dokumentu par attiecigo
faktu, ja Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja ieglta informacija neatbilst
faktiskajai situacijai.

Ja Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam rodas Saubas par iesniegto

21.2

21.3

21.4

21.5
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untrue;
21.1.7 in accordance with the procedures
specified in Section 48 Paragraph
9 of the Public Service Providers
Procurement Law.
The tender can be rejected, if the
proportion of products originated outside
Member States of the European Union,
which is determined according to the
Regulation (EU) No. 952/2013 of the
European Parliament and of the Council
of 9 October 2013 laying down the Union
Customs Code, exceeds 50% of the total
value of products included in the tender. If
two or more tenders are equivalent (the
tender price does not differ by more than
3%), the tender that shall not be rejected
due to the aforementioned provisions,
shall be given preference. (This Clause
does not apply in cases when the European
Union has concluded bilateral or
multilateral economic  cooperation
agreements (Agreement on Government
Procurement  (GPA) or bilateral
agreement) with non-European Union
countries.)

In  order to ensure evaluation,
benchmarking and examination of all
tenders, the procurement commission is
authorized to request for any clarifications
and more accurate definitions to be
provided by Tenderers on stipulations
thereof in due time.

The Public Service Provider has the right
to verify information and data of technical
specifications submitted by the Tenderer
in competent institutions, publicly
available databases, their authorized
representatives and other experts and
other publicly available sources, including
previous customers. In cases when the
information Tenderer by the Public
Service Provider do no correspond to the
real situation, the Tenderer is entitled to
submit a certificate or other document on
the respective fact.

If the Public Service Provider has any
doubt about the authenticity of copies of



21.6.

21.7.

21.8.

dokumenta kopijas autentiskumu, tas
var pieprasit, lai Pretendents uzrada
dokumenta originalu.

Pretendentus, kuru piedavajumi tiks
atziti par atbilstoSiem, Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs var uzaicinat uz
sarunam, lai apspriestu Pretendentu
iesniegtos  piedavajumus.  Sarunas
notiks ar visiem Pretendentiem, kuru
piedavajumi ir atziti par atbilstoSiem.
Sarunas var notikt arT rakstiska
(sarakstes) veida. Sarunu laika péc
iepirkuma komisijas ieskatiem var
apspriest piedavajuma ieklauto
informaciju, liguma nosacijumus. Lai
piedavajumus saskanotu ar Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz€ja noteiktajam
prasibam, iespgjam un vajadzibam,
Sabiedrisko pakalpojumu  sniedzgjs
sarunu laika patur tiesibas mainit
iepirkuma apjomus, saivu atgrieSanas
un apmaksas nosacijumus, piegades
laiku, garantijas nosacijumus,
apmaksas nosacijumus, liguma
nosacijumus, lidz ar to Pretendenti var
tikt ltigti parskatit ar1 iesniegtos finansSu
piedavajumus. Sada gadijuma
Pretendentam I1dz konkrétam terminam
bis jaiesniedz precizétais piedavajums
EIS e-konkursu apakssistéma. Visi
iesniegtie precizétie piedavajumi tiks
atverti vienlaikus péc augstakminéta
termina beigam.

Sarunu laika panaktas vienoSanas
(apspriestas un saskanotas norunas un
nosacijumi, precizétais finanSu
piedavajums) tiks uzskatitas par
neatnemamu piedavajuma sastavdalu
un tiks nemtas veéra, izvéloties
piedavajumu saskana ar 23.punkta
nosacijumiem.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs pienemt lemumu nerikot sarunas
un pieskirt iepirkuma liguma slégSanas
tiesibas, balstoties uz sakotngjiem
piedavajumiem.

22. Piedavajumu izveértésana

22.1.

Piedavajumu izvertéSana péc
Nolikuma  noteikta  piedavajumu
izveles kritérija tiks veikta tikai tiem
piedavajumiem, kuri ir atziti par

21.6

21.7

21.8

the documents, it may require the
Tenderer to present an original document.

The Public Service Provider may invite
the Tenderers whose tenders are deemed
as adequate to negotiations in order to
discuss their tenders. Negotiations shall be
conducted with all the Tenderers whose
Tenders have been deemed as adequate.
Negotiations may also take place in
writing (by correspondence). During the
negotiations, at the  procurement
committee's discretion, the information
included in the tender and Contract
provisions may be discussed. In order to
align the tenders with the Public Service
Provider's requirements, capabilities and
needs, the Public Service Provider, during
the negotiations, shall reserve the right to
change the procurement volume,
condition of empty cable drums return and
payment terms for cable drums, delivery
time and warranty and payment terms,
conditions of the Contract, whereby the
Tenderers may also be requested to revise
the submitted financial offers. In this case,
the Tenderer will have to submit the
revised tender to the EIS e-tender
subsystem by a specific deadline. All
submitted revised tenders will be opened
after the above deadline simultaneously.

Agreements  reached  during the
negotiations (negotiated and agreed terms
and conditions, updated financial offer)
will be deemed an integral part of the
tenders and will be taken into account in
selecting the tender in accordance with
the conditions of Clause 23.

The Public Service Provider is entitled to
decide not to negotiate and award a
procurement contract based on initial
tenders.

22. Evaluation of the tenders

22.1
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Evaluation of tenders according the
Regulations of tender selection criterion
will be carried out only for those
proposals that have been approved as



22.2.

22.3.

22.4.

22.5.

22.6.

atbilstoSiem  Nolikuma  21.punkta
noteiktaja kartiba.
Piedavajumi, kuri ir atziti par

atbilstosiem, tiks parbauditi, vai tajos
nav aritmétisku kludu. Kladas tiks
labotas atbilstosi aritmétikas likumiem.
Vertgjot finansu piedavajumu,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
nems veéra labojumus.

Piedavajumiem var tikt piemérota
izvertesana, vai tas nav nepamatoti 1&ts.

Lai  izverteétu  nepamatoti  Ietu
piedavajumu, taja skaita, lai ierobezotu
negodigu konkurenci starp

Pretendentiem, Pretendentiem var tikt
prasits detalizéts paskaidrojums par
butiskiem piedavajuma nosacijumiem.
Detalizétais paskaidrojums 1pasSi var
attiekties uz:

22.4.1. PreCu razoSanas procesa vai

sniedzamo pakalpojumu
1izmaksam;

22.4.2.7pasiem PreCu piegades vai
pakalpojumu sniegSanas
apstakliem, kas ir pieejami
Pretendentam;

22.4.3. piedavato Precu 1pasSibam un
originalitati;

22.4.4, vides, socialo un darba tiesibu
un darba aizsardzibas jomas
normativajos aktos un darba

kopligumos noteikto
pienakumu ieveérosanu;

22.4.5. saisttbam pret
apakSuznémejiem;

22.4.6. pretendenta sanemto

komercdarbibas atbalstu.
Ja, izvertgjot ieprieks mingtos faktorus,
iepirkuma komisija konstaté, ka
iesniegtais piedavajums ir nepamatoti
1ets, piedavajums tiek noraidits.

Pozitivs atzinums
piedavajuma atbilstibu ir
priekSnoteikums Pretendentu
finansiala piedavajuma izvertesanai.
Negativa atzinuma gadijuma
Pretendenta piedavajums tiks noraidits.

par Pretendenta

23. Piedavajumu izvéeles kriterijs

22.2

22.3

22.4

22.5

22.6

complying according the Clause 21 of the

Regulations.
The tenders that have been deemed as
conforming shall be checked for

arithmetical mistakes, which shall be
corrected according to the rules of
arithmetic. The Public Service Provider
shall take the corrections into account in
assessing the financial offer.

Regarding tenders, an assessment may be
applied for determining if it is not
unreasonably cheap.

For the assessment of an unreasonably
cheap tender, including the restriction of
unfair competition among Tenderers,
Tenderers may be asked to provide a
detailed description of the essential terms
of their tenders. Such detailed
descriptions may refer in particular to:

22.4.1 costs of the goods manufacturing
process or services to be provided,;

22.4.2 specific circumstances of the
supply of Goods or the provision
of services available to the
Tenderer;

22.4.3 characteristics and originality of
the offered Goods;

22.4.4 observing of obligations
determined in regulatory
enactments and collective
agreements in the area of

environment, social and labour
rights, and labour protection;

22.4.5 liabilities towards sub-
contractors;
22.4.6 commercial  activity  support

received by the Tenderer.

If after the assessment of the above
conditions the Procurement Commission
establishes that the submitted tender is
unreasonably cheap, the tender shall be
rejected.

A positive conclusion regarding the
Tenderer's conformity of the tender shall
be a prerequisite for evaluation of the
Tenderer's financial offer. In the case of a
negative conclusion, the Tenderer's
tender shall be rejected.

23. Tender selection criterion
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23.1.

23.2.

23.3.

23.4.

23.5.

Piedavajumu izvéles  kriterijs -
saimnieciski visizdevigakais
piedavajums, nemot véra tikai cenas
kritériju. Par uzvarétaju tiks atzits
atbilsto$s piedavajums ar viszemako
cenu katra dala.

IzverteSanas vajadzibam tiks vertéta
piedavajuma cena pirmajam méenesa
pasutijumam  (Pasiitjums  Nr.1).
Uzvarétajs iegls Pasitijuma Nr.l
izpildes tiesibas. Visi pargjie atbilstosie
Pretendenti (attieciba uz kuriem tiks
pienemts lémums par ligumu slégSanas
tiestbu pieskirSanu) iegls iespgju
sniegt komercpiedavajumus
nakamajiem pasitijumiem talakaja
liguma darbibas laika. Detalizéti
pasiitijumu veikSanas kartiba liguma
darbibas laika — pielikuma Nr.9.
IzSkiroSais  piedavajuma  izvéles
kriterijs, atbilstos§i kuram izvélesies
piedavajumu, ja konstates, ka vismaz
divu piedavajumu novertejums ir
vienads: par uzvarétaju tiek atzits tas,
kura PreCu pocicijas Nr.4 cenas
kopsumma ir viszemaka.

Piedavajuma cena — saskana ar
Nolikuma 18.punkta nosacijumiem un
Pielikumu Nr.4.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
attieciba uz Pretendentu, kuram butu
pieskiramas liguma sleégSanas tiesibas,
parbaudis, vai attieciba uz So
Pretendentu, ta valdes vai padomes
locekli, patieso labuma guvéju,
parstavettiesigo personu vai prokiiristu
vai personu, Kkura ir pilnvarota
parstavét Pretendentu darbibas, kas
saistTtas ar filiali, vai
personalsabiedribas biedru, ja
Pretendents ir personalsabiedriba, nav
noteiktas starptautiskas vai nacionalas
sankcijas vai bitiskas finanSu un
kapitala tirgus intereses ietekméjoSas
Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas
liguma  organizacijas  dalibvalsts
noteiktas sankcijas (tai skaita sankcijas
attieciba uz proliferacijas finansésanuy),
kuras ietekm& Iiguma izpildi. Ja
attiectba uz minéto Pretendentu ir
noteiktas starptautiskas vai nacionalas
sankcijas vai bitiskas finanSu un

23.1

23.2

23.3

23.4

23.5
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Tender  selection  criterion - s
economically the most beneficial tender
in terms of price. The winner will be an
appropriate tender with the lowest price.

For the purposes of evaluation, the tender
price for the first order (Order No.1) will
be evaluated. The winner will receive the
right to execute Order No. 1. All other
eligible Tenderers (for whom a contract
award decision will be taken) will have
the opportunity to submit commercial
offers for the orders for the following
orders. Detailed procedure for placing
orders during the term of the agreement -
in Annex No.9.

Conclusive tender selection criterion,
corresponding to which tender shall be
selected, in case it shall be determined,
that evaluation of at least two tenders is
identical: as the winner shall be
recognised Tenderer, who sum of price is
the lowest of the Good's positions No.4.
The tender price — in accordance with
conditions of Clause 18 of the
Regulations and Annex 4.

In regard to the Tenderer who is to be
awarded contracting rights, the Public
Service Provider shall check whether any
international or national sanctions or
major sanctions by a member state of the
European Union or NATO affecting the
interests of the financial and capital
market  (including  sanctions  for
proliferation financing) that have an
impact on the performance of the contract
have been imposed against the Tenderer,
the Tenderer's Members of the
Management Board or Supervisory
Board, beneficial owner, persons holding
the authority of representation or a
commercial Power of Attorney, or
persons who are authorised to represent
the Tenderer in activities related to a
branch office, or a member of a
partnership if the Tenderer is a
partnership. If international or national
sanctions or major sanctions by a member
state of the European Union or NATO



23.6.

23.7.

kapitala tirgus intereses ietekmé&josSas
Eiropas Savienibas vai Ziemelatlantijas
liguma  organizacijas  dalibvalsts
noteiktas sankcijas, kuras kavé liguma
izpildi, tas tiks izslégts no dalibas
liguma slégSanas tiesibu pieskirSanas
procediira.

Nolikuma 23.5.punkta mingta
parbaude tiks veikta arT attieciba uz
pretendenta noradito apakSuzn€mgju,
kura sniedzamo pakalpojumu vértiba ir
vismaz 10 procenti no kopgjas liguma
vertibas, vai personu, uz kuras
iespgjam pretendents Dbalstas, lai
apliecinatu, ka ta kvalifikacija atbilst
Nolikuma noteiktajam prasibam. Ja
attiectba uz minéto personu vai
apakSuznémeju ir noteiktas
starptautiskas vai nacionalas sankcijas
vai biitiskas finanSu un kapitala tirgus
intereses ietekméjosas Eiropas
Savienibas vai Ziemelatlantijas liguma
organizacijas dalibvalsts noteiktas
sankcijas (tai skaita sankcijas attieciba
uz proliferacijas finanséSanu), kuras
kave liguma izpildi, attiecigais
Pretendents tiks izslégts no dalibas
liguma slégSanas tiesibu pieSkirSanas
procedira, ja S$is Pretendents 10
darbdienu laika p&c Pasititaja
pieprasijuma izsniegSanas vai
nosiitiSanas dienas neveiks §adas
personas vai apakSuznémeéja nomainu.
Attieciba uz arvalstis registrétiem
Pretendentiem, gadijuma, ja tiem
iepirkuma procediiras rezultata varétu
tikt pieskirtas Iiguma slégSanas
tiesibas, Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs piedavajumu izverteéSanas
laika var pieprasit iesniegt informaciju,
kas nepiecieSama So Pretendentu
atbilstibas izveértéSanai saskana ar
Nolikuma 23.5.punkta nosacijumiem.
Informacijas pieprasijums nevar tikt
uzskatits par apliecinajumu, ka ar
Pretendentu tiks noslégts ligums.

24. Lemuma pienemsana

24.1.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs izbeigt iepirkuma procediru,
neradot nekadas saistibas attieciba pret
Pretendentiem, kuru intereses $adi

23.6

23.7

affecting the interests of the financial and
capital market that hinder the
performance of the contract have been
imposed against the relevant Tenderer,
such Tenderer shall be excluded from
participation in the contract award
procedure.

Check referred to in Paragraph 23.5 of the
Regulation shall also be carried out in
regard to the subcontractor specified by
the Tenderer, whose value of the
construction works to be performed or
services to be provided is at least 10
percent of the total value of the contract,
or in regard to the person on whose
opportunities the Tenderer relies to
confirm that its qualification meets the
requirements laid down in the Regulation.
If international or national sanctions or
major sanctions by a member state of the
European Union or NATO affecting the
interests of the financial and capital
market  (including  sanctions  for
proliferation financing) that hinder the
performance of the contract have been
imposed against the mentioned person or
the subcontractor, the relevant Tenderer
shall be excluded from participation in the
contract award procedure, unless this
Tenderer replaces the mentioned person
or the subcontractor within 10 working
days after the Customer issues or sends
such a request.

With regards Tenderers that are registered
outside the Republic of Latvia, in case in
the result of tendering procedure contract
conclusion rights could be awarded to
them, Public Service Provider during
evaluation stage can require to submit
information, that is necessary for
evaluation of Tenderer's compliance with
requirements of article 23.5. Information
request cannot be considered as
confirmation, that contract shall be
concluded with Tenderer.

24. Decision-making
24.1 The Public Service Provider is entitled to
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terminate the procurement procedure
thereof without incurring any liabilities
towards the Tenderers if no tenders have



24.2.

tikusas skartas, ja nav iesniegti
piedavajumi  vai  ja  iesniegtie
piedavajumi  neatbilst ~ Nolikuma

noteiktajam prasibam.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs ir
tiesigs  jebkura  bridi  partraukt
iepirkuma procediiru, ja tam ir
objektivs pamatojums, neradot nekadas
saistibas attieciba pret Pretendentiem,
kuru intereses $adi tikusSas skartas.

25. Pazinojums par Piedavajuma izveli

25.1.

25.2.

Ne velak ka 5 (piecu) darbdienu laika
péc  lémuma  piepemsSanas  par
iepirkuma  procediiras  rezultatiem
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
vienlaikus informés visus pretendentus
par pienemto l€émumu attieciba uz
liguma slégSanu.

Ja iepirkuma procedira tiek izbeigta
vai partraukta, ne ve€lak ka 5 (piecu)
darba dienu laika péc 1€émuma
pienemsSanas Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€ja par to vienlaikus informés
visus Pretendentus.

26. Liguma parakstiSana

26.1.

26.2.

26.3.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs un
Pretendents, kuram iepirkuma
procediiras rezultata ir pieSkirtas
liguma slégsanas tiesibas, slégs ligumu
atbilstosi liguma projektam (Nolikuma
pielikums Nr.7). Atkapsanas no liguma
projekta (liguma neieklaujot projekta
paredzetos noteikumus vai ieklaujot
atskirigus noteikumus) netiks akceptéta
no Sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja
puses. Pretendentam ligums ir
japaraksta 10 (desmit) darba dienu
laika no dienas, kad Sabiedrisko
pakalpojumu sniedzgjs to ir nositijis
Pretendentam parakstiSanai.
Pretendentam,  kur§  atzits  par
Pasttijuma Nr.1 uzvarétaju, 10
(desmit) dienu laika p&c visparigas
vienoSanas noslégSanas jaiesniedz
saisttbu  izpildes  nodroSinajums.
Saisttbu  izpildes  nodroSinajuma
summa tiek noteikta 40 000 EUR par
katru dalu.

Visparigas vienoSanas tiks slégtas ar

24.2

been submitted or the submitted tenders
do not comply with the requirements
specified in the Regulations.

The Public Service Provider is entitled to
terminate the procurement procedure at
any time if there are objective grounds for
it without incurring any liabilities towards
the Tenderers whose interests have been
affected by this.

25. Notification about selection of the Tender

25.1

25.2

No later than 5 (five) working days after
decision on the procurement procedure
results the Public Service Provider
simultaneously shall inform all the
Tenderers about the decision taken with
regard to the conclusion of the agreement.

If the procurement procedure is
terminated or suspended, the Public
Service Provider shall inform all the
Tenderers simultaneously thereof no later
than 5 (five) working days following the
adoption of the relevant decision.

26. Signing of Agreement

26.1

26.2

26.3
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The Public Service Provider and the
Tenderer who has been granted
contracting rights as a result of the
procurement procedure will enter into a
contract in accordance with the draft
contract (Annex No.7 to the Regulations).
The Public Service Provider will not
accept deviations from the draft contract
(leaving out terms that are provided in the
draft from the contract or including
different terms). The Tenderer must sign
the contract within 10 (ten) working days
from the day when the Public Service
Provider has sent it to the Tenderer for
signing.

The Tenderer, who will be admitted as
winner of first orderwithin 10 (ten) days
after conclusion of an Agreement shall
submit the performance security of the
Agreement. The performance security of
the Agreement shall be set 40 000 EUR
in each part.

General agreements of the procurement



26.4.

26.5.

visiem atbilstosajiem Pretendentiem,
saskana ar 4.4. un 23.2. punkitu.
Saisttbu  izpildes = nodroSinajums
Pretendentiem ir jaiesniedz 10 (desmit)
dienu laika p&c sava pirma pasiitijuma
iegliSanas un saskanoSanas. Saistibu
izpildes nodroS§inajuma summa tiek
noteikta 40 000 EUR par katru dalu.
Saistibu izpildes nodroSinajumam ir
jabit Sabiedrisko ~ pakalpojumu
sniedz€jam pienemamas kreditiestades
garantijas forma vai apdroSinasanas
polises forma vai naudas summas
iemaksa Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedzgja konta. Kreditiestades
galvojumam  jabut izdotam un
registrétam saskana ar attiecigas
kreditiestades  registracijas  valsts
normativajiem aktiem (galvojuma
formas paraugs — Nolikuma pielikuma
Nr.8).  Sabiedrisko  pakalpojumu
sniedzgjs neatzis kreditiestades
garantiju vai cita veida galvojumu, ja ta
riciba bis informacija par
kreditiestades vai cita galvotaja
maksatnesp&ju. Naudas parskaitijums
javeic uz  Nolikuma  noradito
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja
kreditiestades kontu. Liguma saistibu
izpildes nodroSinajumam ir jabut speka
visa liguma darbibas laika un 30
(trisdesmit) kalendaras dienas péc
liguma termina beigam.

10 (desmit) darba dienu laika péc
dienas, kad ligums stajies speka,
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
noslégta liguma tekstu publicés sava
pircgja profila, ieverojot
komercnoslépuma aizsardzibas
prasibas. Liguma teksts biis publiski
pieejams visa liguma darbibas laika,
bet ne mazak ka 36 meéneSus péc
liguma spéeka stasanas dienas.

27. Fizisko personu datu apstrade

27.1.

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgjs
veic Pretendenta iesniegto fizisko
personu datu apstradi, lai izpilditu uz
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju
attiecinamus juridiskus pienakumus un
ievérotu  Sabiedrisko  pakalpojumu

26.4

26.5

shall be concluded with all suppliers
referred to in Paragraph 4.4 and 23.5. The
guarantee  for fulfilment of the
Contractual obligation shall be submitted
within 10 (ten) days after the receipt and
approval of the Tenderer’s first order. The
performance security of the Agreement
shall be set 40 000 EUR in each part.
The performance security of the
agreement is a credit institution
guarantee, insurance policy or deposit of
the amount of money to the account of the
Public Service Provider. The credit
institution's warrantee shall be issued and
registered in accordance with laws of the
country where the credit institution is
registered (sample of the guarantee form -
Annex No. 8 to the Regulations). The
Public Service Provider shall not accept
the credit institution's warrantee or
insurance policy if it has at its disposal
information about the insolvency. The
Tenderer can make the payment also by
transfer to the credit institution account of
the Public Service Provider mentioned in
the Regulations. The performance
security shall be valid for the entire term
of the agreement and for 30 (thirty)
calendar days after the expiry of the
agreement.

Within ten (10) working days after
conclusion of an Agreement the text of
the agreement will be published on the
website of the Public Service Provider
observing  the requirements  of
commercial secrecy. The text of the
agreement will be publicly available on
the website during the entire validity
period of the Agreement but not less than
36 months from conclusion of
Agreement.

27. The processing of personal data

27.1
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The Public Service Provider performs
processing of personal data submitted by
the Tenderer in order to fulfil the
obligations applicable to the Public
Service Provider and to observe
legitimate interests of the Public Service



27.2.

27.3.

27.4.

217.5.

sniedz€ja legitimas intereses, un ir
iepirkuma procediiras ietvaros
Pretendenta iesniegto fizisko personu
datu parzinis.

EIS uzturéSanu atbilstoSi normativo
aktu prasibam nodroSina  Valsts
regionalas attistibas agentiira, kas ir
fizisko personu datu parzinis attieciba
uz EIS e-konkursu sisttma iesniegto
fizisko personu datu glabasanu.

Pretendents, ka no savas puses
iepirkuma procediiras procesa un
iepirkuma Iiguma izpild€ iesaistito
personu, ka ar Piedavajuma noradito
personu (t.sk. apakSuznémé&ju un
ieprieks€jo pasititaju kontaktpersonu)
personas datu parzinis, ir atbildigs par
attiecigu personas datu subjektu datu
apstrades tiesiska pamata
nodrosinasanu.
Piedavajumu vértésana EIS e-konkursu
sistéma:
27.4.1. Pretendenta EIS e-konkursu
sisttma iesniegto Pretendenta
pilnvaroto personu datu
apstrades meérkis — izvertét
Pretendenta piedavajuma
tiesiskumu.
Pretendenta EIS e-konkursu
sisttma iesniegto Pretendenta
kontaktpersonu datu apstrades
meérkis — nodroS$inat
informacijas apriti.
Piedavajuma noradito
apakSuzne€méju un ieprieksgjo
Pretendenta pasutitaju
kontaktpersonu datu apstrades
mérkis — parliecinaties par
Pretendenta atbilstibu
Nolikuma prasibam.
27.4.3. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&js apstrada Pretendenta
EIS e-konkursu sistéma
iesniegtos fizisko personu datus
tik ilgi, cik tas ir nepiecieSams
personas datu apstrades mérka
sasniegSanai.
lepirkuma liguma izpilde:

27.4.2.

27.5.1. Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€js apstrada uzvargjusa

27.2

27.3

27.4

27.5
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Provider, and the Public Service Provider
is the data controller of personal data
submitted by the Tenderer.

Maintenance of EIS in accordance with
requirements of regulatory enactments is
ensured by the State Regional
Development Agency, which is the
personal data controller in relation to
storage of personal data submitted in EIS
e-tenders system.

The Tenderer as the data controller of
personal data of persons involved in the
procurement procedure and performance
of the procurement agreement on its part,
as well as persons indicated in the tender
(incl. subcontractors and contact persons
of previous customers), is responsible for
ensuring the legal basis for processing of
data of respective subjects of personal
data.

Assessment of tenders in EIS e-tenders
system:

27.4.1 The purpose of processing of
personal data of the Tenderer's
authorised persons, submitted by
the Tenderer in EIS e-tenders
system, is to assess lawfulness of
the Tenderer's tender.

The purpose of processing of
personal data of the Tenderer's
contact persons, submitted by the
Tenderer in EIS e-tenders system,
is to ensure circulation of
information. The purpose of
processing of personal data of
contact persons of the Tenderer's
subcontractors and  previous
customers is to verify conformity
of the Tenderer to the Regulation
requirements.

The Public Service Provider
processes personal data submitted
by the Tenderer in EIS e-tenders
system as long as necessary for
achieving the purpose of
processing of personal data.

27.4.2

27.4.3

Performance of the
agreement:
27.5.1 The Public Service Provider

processes the personal data,

procurement



27.5.2.

Pretendenta EIS e-konkursu
sisteéma iesniegtos un iepirkuma
liguma  ieklautos  fizisko
personu  datus ar mérki
nodrosinat iepirkuma
procediras rezultata noslegta
liguma un Nolikuma
nosacijumu izpildi, ka arT lai
ievérotu  Parzina legitimas
intereses.

Sabiedrisko pakalpojumu
sniedzgjs apstrada Pretendenta
EIS e-konkursu sistema
iesniegtos un iepirkuma liguma
ieklautos fizisko personu datus
visa iepirkuma liguma darbibas
laika,  1ieskaitot  iepirkuma
liguma noteikto  garantijas
terminu. lepirkuma liguma
ieklauto fizisko personu datu
glabaSanas termins
neparsniedz  Arhivu likuma
noteikto uz laiku glabajamo
dokumentu maksimalo
glabasanas terminu, ja vien
Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz€jam nav cita tiesiska
pamata turpinat iepirkuma
glabasanu, un attiecigi, liguma
ieklauto personas datu apstradi.
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27.5.2

submitted by the winning
Tenderer in EIS e-tenders system
and included in the procurement
agreement, for a purpose to ensure

fulfilment of the agreement
concluded as a result of the
procurement procedure,

compliance with the Regulation
conditions and observing the
legitimate interests of the Data
Controller.

The Public Service Provider
processes the personal data,
submitted by the Tenderer in EIS
e-tenders system and included in
the  procurement agreement,
throughout the  procurement
agreement period, including the
warranty period specified under
the procurement agreement. The
period of storage of personal data
included in the procurement
agreement shall not exceed the
maximum storage period of
temporary storable documents
stipulated by the Archives Law,
unless the Public Service Provider
has any other legal basis for
continuing  storage of the
procurement documents and the
personal data included in the
procurement agreement
respectively.



PIELIKUMI
ANNEXES

Pielikums Nr.1: Pieteikuma véstule

KANDIDATA PIETEIKUMS DALIBAI SARUNU PROCEDURA
"SADALES TRANSFORMATORU IEGADE" (ID NR. ST 2022/21)

Kandidats
(kandidata nosaukums)
ta persona,
vaditaja vai pilnvarotas personas vards un uzvards, amats
i P p
kas darbojas uz pamata,

ar §1 pieteikuma iesniegSanu més apliecinam, ka:

- savu dalibu sarunu procediira "*Sadales transformatoru iegade' (ID Nr. ST 2022/21);

- mums ir nepiecieSamas profesionalas, tehniskas un organizatoriskas spgjas, personals,
finanSu resursi, iekartas un cita fiziska infrastruktiira un resursi, kas nepiecieSama
potenciala ligumu saistibu izpildei;

- misu pieteikuma ieklauta informacija un dokumenti ir pilnigi un patiesi;

- esam iepazinuS$ies ar visiem Sarunu nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba saprotami
Sarunu nosacijumi un prasibas;

- més, ka Kandidats vai persona, kura ir Kandidata valdes vai padomes loceklis,
parstavettiesiga persona vai prokirists, vai persona, kura ir pilnvarota parstavét Kandidatu
darbibas, kas saistitas ar filiali, ar tadu prokurora priekSrakstu par sodu vai tiesas
spriedumu, kas stajies speka un kluvis neapstridams un neparsiidzams (tris gadu laika lidz
piedavajuma iesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu vai mums nav piemérots
piespiedu ietekmesanas lidzeklis par jebkuru no sekojosiem nodarijumiem:

a) noziedzigas organizacijas izveidoSana, vadiSana, iesaistiS8anas taja vai tas sastava
ietilpstosa organiz€ta grupa vai cita noziedziga form&uma vai piedaliSanas Sadas
organizacijas izdaritajos noziedzigajos nodarijumos,

b) kukulnemsana, kukuldosana, kukula piesavinasanas, starpnieciba kukulosana, neatlauta
piedaliSanas mantiskos darfjumos, neatlauta labumu pienemSana, komerciala
uzpirkSana, labuma prettiesiska pieprasiSana, pienemsSana vai doSana, tirgoSanas ar
ietekmi,

c) krapsana, piesavinasanas vai noziedzigi iegttu lidzeklu legalizéSana,

d) terorisms, terorisma finanséSana, teroristu grupas izveide vai organizéSana, celo$ana
terorisma noliika, terorisma attaisnoSana, aicinajums uz terorismu, terorisma draudi vai
personas vervésana vai apmacisSana terora aktu veikSanai,

e) cilvéku tirdznieciba,

f) izvairiSanas no nodoklu vai tiem pielidzinato maksajumu nomaksas.

mums, ka uznémumam, nav pasludinats maksatnesp&jas process, apturéta saimnieciska
darbiba vai més netiekam likvidéti;

- mums ka Kandidatam nav konstatéts, ka pieteikumu iesniegSanas termina péd¢ja diena
Latvija vai valsti, kura més esami registréti vai kura atrodas miisu pastaviga dzivesvieta, ir
nodoklu paradi (tai skaita valsts socialas apdroSinasanas obligato iemaksu paradi), kas
kopsumma kada no valstim parsniedz 150 EUR.

- m&s saprotam, ka Pasuititajs parbaudis informaciju pieejamajas publiskajas datu bazes par
paradu neesamibu uz Pieteikuma/ Piedavajuma iesniegsanas dienu un uz dienu, kad tiks
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Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:

pienemts [@mums par iesp&jamu iepirkuma Iiguma slégSanas tiesibu pieskirSanu un $ada
parbaudé konstatétie paradi buis par iemeslu Pieteikuma/ Piedavajuma noraidiSanai;
mg&s, ka Kanddats, ar tadu kompetentas institiicijas lemumu vai tiesas spriedumu, kas stajies
speka un kluvis neapstridams un neparsiidzams (12 ménesu laika lidz piedavajuma
iesniegSanas dienai), neesam atziti par vainigu konkurences tiesibu parkapuma, kas
izpauzas ka horizontala kartela vienoSanas, iznemot gadijumu, kad attieciga institicija,
konstatjot konkurences tiesibu parkapumu, par sadarbibu iecietibas programmas ietvaros
ms ir atbrivojusi no naudas soda vai samazinajusi naudas sodu;

mges, ka Kandidats, ar kompetentas institiicijas lémumu, prokurora prieksrakstu par sodu
vai tiesas spriedumu, kas stajies speka un kluvis neapstridams un neparsiidzams (a) 3 gadu
laika lidz pieteikuma iesnieg$anas dienai; (b) 12 ménesu laika lidz pieteikuma iesniegSanas
dienai), neesam atziti par vainigu parkapuma, kas izpauZzas ka:

a) vienas vai vairaku personu nodarbinaSana, ja tam nav nepiecieSamas darba atlaujas
vai tas nav tiesigas uzturéties Eiropas Savienibas dalibvalsti,

b) personas nodarbinasana bez rakstveida noslégta darba liguma, normativajos aktos
noteiktaja termina neiesniedzot par So personu informativo deklaraciju par
darbiniekiem, kas iesniedzama par personam, kuras uzsak darbu;

apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ievérot
konkurenci regul€joSo normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci ierobeZojoSos
darfjumos un nepielaut intereSu konflikta situacijas savstarp&ja sadarbiba;

sasakana ar mums pieejamo informaciju iepirkuma procediras dokumentu sagatavotajs
(sabiedrisko pakalpojumu sniedz€ja amatpersona vai darbinieks), iepirkuma komisijas
loceklis vai eksperts nav saistits ar mums (Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgju iepirkumu
likuma 30. panta pirmas vai otras dalas izpratn€) un nav ieinteres€ts kada konkréta
Kandidata/ Pretendenta izvélg;

mums nav konkurenci ierobezojosas priekSrocibas iepirkuma procediira, neesam iesaistiti
un ar mums saistita juridiska persona nav bijusi iesaistita iepirkuma procediiras
sagatavoSana.

apliecinam, ka, ja tiks atzits par atbilstoSu Kandidata atlases prasibam, tad sarunu

piedavajums tiks iesniegts dienu laika no uzaicinajuma iesniegt piedavajumu
nosiitiSanas dienas.
Pieteikuma sadalas noradita informacija

ir uzskatama par Kandidata komercnoslépumu Komerclikuma 19.panta pirmas dalas
izpratné un nav atklajama treSajam personam saskana ar Sabiedrisko pakalpojumu
sniedz&ju iepirkumu likuma 17.panta otras dalas prasibam.
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Annex No.1: Application Letter

APPLICATION FOR PARTICIPATION IN THE NEGOTIATION PROCEDURE
"SUPPLY OF DISTRIBUTION TRANSFORMERS" (ID NO. ST 2022/21)

Candidate

represented by its

(business name)

(first name, surname and title of the company head or proxy)

who is acting on the basis of ;
by submitting this Application, hereby we confirm that:

confirms participation in the negotiation procedure "Supply of distribution transformers™
(ID No. ST 2022/21);
we have the necessary professional, technical and organisational capabilities, financial
resources, equipment, properly prepared qualified personnel and other physical
infrastructure necessary for execution of the contract;
all information and documents of the Application submitted is fair;
we are acquainted with the Regulations. We are aware of the conditions and requirements
of Regulations;
by a prosecutor's penal prescription or court judgement which has entered into force and
has become indisputable and non-appealable, our company or the person, who is our
member of the board or member of the council, representative or proctor, or the person,
who is authorized to represent us in the actions, which are related to its branch, have not
been found guilty of and have not been subject to a coercive measure for any of the
following criminal offences:

a) establishment, management of, involvement in a criminal organisation or an organised
group or other criminal formation being part of it or participation in criminal offences
committed by such an organisation,

b) bribetaking, bribing, misappropriation of bribe, mediation in bribery, unlawful
participation in property transactions, illicit acceptance of benefits, commercial bribery,
unlawful requesting, accepting or giving a benefit, trading in influence,

¢) fraud, embezzlement or money laundering,

d) terrorism, terrorist financing, formation or organisation a terrorist group, travelling for
terrorism purposes, justification of terrorism, incitement to terrorism, terror threats or
recruitment or training or persons to carry out acts of terrorism,

e) human trafficking,

f) evasion of taxes or payments equal to taxes.

our company has not been declared insolvent, it is not undergoing liquidation and its

business operations have not been suspended or terminated:;

in the last day of the Application / Tender submission deadline our company has no tax

debts, including mandatory state social insurance contribution debts, in Latvia or the

country of its registration or permanent residence (if the Candidate is not registered in

Latvia or does not have a permanent residence in Latvia), exceeding EUR 150 in total in

each country;

we understand that the Public Service Provider will examine the information in available

public databases on the absence of debts on the date of submission of the Application /

Tender and on the day when the decision on the possible award of the procurement contract

is made and the debts established in such examination will cause the rejection of the tender;

by a decision of a competent authority or a court judgement which has entered into force
and has become indisputable and non-appealable, we have not been found guilty of the
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violation of the competition law consisting in a horizontal cartel agreement unless the

competent authority has secured our immunity from the fine or has reduced the amount of

the fine for cooperation within the framework of a leniency programme when discovering
the violation of the competition law;

by a decision of a competent authority, a prosecutor's penal prescription or a court

judgement which has entered into force and has become indisputable and non-appealable,

we have not been found guilty of an offence manifesting as:

a) employment of one or more persons not holding the required permit or rights to reside
in a European Union Member State. The condition of exclusion shall not be applied, if
3 (three) years have elapsed from the day when the court judgement, the prosecutor's
penal prescription or the decision of any other competent authority has become
indisputable until the day of submission of the application or the tender;

b) employment of a person without a written labour contract, failure to submit within the
statutory term the informative statement on this person required to be submitted on
employees commencing their employment. The condition of exclusion shall not be
applied, if 12 (twelve) months have elapsed from the day when the court judgement or
the decision of any other competent has become indisputable and non-appealable until
the day of submission of the application or the tender;

we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement process, we

shall observe the requirements of the laws and regulations governing competition, we shall

not participate in transactions restricting competition, nor allow the situations of conflict
of interest in mutual cooperation;

in line with the information available to us the person, who prepared procurement

documentation (the public service provider's official or employee), a member of the

procurement commission or an expert is not related to us (Section 30 (1) or (2) of the Law

On the Procurement of Public Service Providers) and is not interested in the selection of

any particular Tenderer;

we don't have any advantages restricting competition in the procurement procedure and we

or a legal person related to us has not been involved in preparation of the procurement

procedure;

undertakes to submit a tender for negotiations within days from the sending date

of the Customer's invitation to submit a tender in the case it has been deemed as meeting

the Candidate selection requirements.

Information on parts of the Application is deemed to be the

Candidate's commercial secrets in the meaning of Article 19 (1) of the Commercial Law

and may not be disclosed to third parties pursuant to Article 17 (2) of the Law on the

Procurement of Public Service Providers.

Name, Surname, Signature of representative with the right to sign or the authorised
representative:
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Tabula Nr.2.1.

Pielikums Nr.2: Informacija par Kandidatu

Informacija par KANDIDATU

Informacija par Uznemumu

Nosaukums:

Reg Nr.:

Juridiska adrese:

Talrunis, e-pasts:

Kreditiestade:

Kreditiestades kods:

XN |H W N

Konta Nr.:

Kandidata kontaktpersona iepirkuma jautajumos

9. | Vards, Uzvards:

10. | Talrunis:

11. |e-pasts:

12. |Informacija par personam, | Vai Kandidats Nolikuma atlases prasibu izpildei (saskana ar
uz kuru iesp&jam Nolikuma 9.punktu) balstas uz citu personu iesp&jam? Ja ja, liidzu
Kandidats balstas aizpildit Tabulu Nr.2.2.

Personas, uz kuru iespejam Kandidats balstas
Tabula Nr.2.2.
Uznémuma Reg. Nr. Adrese, telefona Nr., Kuru prasibu izpildei tiek
nosaukums e-pasts izmantotas §is iespéjas

Kandidatam ir pienakums sniegt Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjam pietiekamus
pieradijumus par sadarbibu un resursu un kompetencu pieejamibu liguma izpildé no
personam, uz kuru iespejam Kandidats balstas

Pieredze
atbilstosi Nolikuma 9.2.punkta prastbam
Tabula Nr.2.3.
) Liguma | Piegadatie 1- P1egadato 1: Kontaktperfona
Precu - - _ 20kV industrialo| atsauksmém
. Piegades | Liguma | darbibas 20kV . ~
Nr.| saneméjs O ... |elektromaterialu| (personas vards,
_ valsts Nr. | termins$ | industrialie _
(uzn€mums) no — lfdz) elektromaterigli| S4mma (EUR zvards, amats, e-
bez PVN) pats, talr.)
KOPA:

Piegades valsts.

*Ja Pretendents kvalifikacijas apliecinasanai balstas art uz citu personu/personam, augstak
noraditas tabulas lidzam aizpildit par Pretendentu un katru personu atseviski.
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Informacija attieciba uz arvalsti registretam vai pastavigi dzivojoSam personam (par

kvalifikacijas dokumentiem)

Ja Kandidats nesniedz Eiropas vienoto iepirkuma procediiras dokumentu ka sakotng&jo
pieradijumu atbilstibai Nolikuma noteiktajam Kandidata atlases prasibam — aizpildit, ja ir
attiecinams kads no Siem gadijjumiem:
Tabula Nr.2.4.

Nr.

Arvalsti registréta vai pastavigi dzivojo$a persona
Aizpildit, ja ir attiecinams kads no Siem gadijumiem:

Arvalsts

Kadi dokumenti
tiek iesniegti

Arvalsti registréts vai pastavigi dzivojoss Kandidats —
dokumenti, ka nav attiecinami 9.1.1- 9.1.8. punkta
noteiktie izslégSanas nosacijumi

Arvalsti registréta vai pastavigi dzivojosa persona, uz
kuras iesp&jam Kandidats balstas, lai apliecinatu, ka ta
kvalifikacija atbilst Nolikuma noteiktajam prasibam —
dokumenti, ka nav attiecinami 9.1.1- 9.1.8. punkta
noteiktie izslégSanas nosacijumi

Arvalsti registréts vai pastavigi dzivojoss
personalsabiedribas vai piegadataju apvienibas biedrs —
dokumenti, ka nav attiecinami 9.1.1- 9.1.8. punkta
noteiktie izslégSanas nosacijumi

Arvalsti registréts vai pastavigi dzivojoss Kandidats valdes
loceklis (taja skaita Latvija registrétiem Kandidatiem) —
dokumenti, ka nav attiecinami 9.1.1.punkta noteiktie
izsl€gSanas nosacijumi

Arvalsti registréts vai pastavigi dzivojoss Kandidata
padomes loceklis (taja skaita Latvija registrétiem
Kandidatiem) — dokumenti, ka nav attiecinami
9.1.1.punkta noteiktie izslégSanas nosacijumi

Arvalsti registréta vai pastavigi dzivojosa Kandidata
parstavettiesiga persona vai prokirists (taja skaita Latvija
registrétiem Kandidatiem) — dokumenti, ka nav attiecinami
9.1.1.punkta noteiktie izslégSanas nosacijumi

ArvalstT registréta vai pastavigi dzivojosa persona, kura ir
pilnvarota parstavét Kandidatu darbibas, kas saistitas ar
filiali (taja skaita Latvija registrétiem Kandidatiem) —
dokumenti, ka nav attiecinami 9.1.1.punkta noteiktie
izsl€gSanas nosacijumi
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Table No.2.1.

Annex No.2: Information about the Candidate

Information about the Candidate

Business name:

Reg. No.:

Office address:

tel., e-mail:

Credit Institution:

SWIFT code/BIC:

. Account No.:

XN A W N

Contact person on the subject of the procurement

9 Name and surname:

10.

persons on whose

relies

capabilities the Candidate

Phone:
11. |e-mail:
12. | Information about the Does the Candidate for the requirements for the selection of the

Regulations (in accordance with Clause 9 of the Regulations) rely
on the capabilities of other persons? If yes, please fill in Table
No.2.2.

Persons on whose capabilities the Candidate reliesTable No.2.2.

Company name

Reg. No.

Address, telephone
number, e-mail

The following options are used to

fulfill the requirements

The Candidate is obliged to provide the Public Service Provider with sufficient evidence of
cooperation and the availability of resources and competencies in the performance of the
contract from the persons on whose capabilities the Candidate relies.

Experience in accordance with the Clause 9.2 of the Regulations

Table No.2.3.
Volume
(EUR
. Duration Ty_pe of the without Contact person
Recipient of delivered 1 -
. No. of | of the VAT) of the | for references
the goods | Delivery 20kV )
No. the contract | . . delivered 1 - (name,
(the country industrial g
contract | (from - . 20kV position, e-
company) electrical . . .
to) . industrial mail, tel.)
materials ;
electrical
materials
Total:

* If the Candidate relies on other persons for certifying its qualifications, please fill the tables
indicated above for Tenderer and each person separately
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Please pay attention - information regarding persons registered or permanently residing

abroad (on gualification documents)

If the Candidate does not submit the European Single Procurement Document as initial
evidence of compliance with the Tenderer selection requirements specified in the Regulations
- to be completed if any of the following apply:

Table No.4.4.
No. A person registered or permanently residing abroad Foreign What documents
country | are submitted
1. | Candidate registered or permanently residing abroad —

documents that the exclusion conditions specified in
Clauses 9.1.1-9.1.8 are not applicable

A person registered or permanently residing abroad, on
whose capabilities the Candidate relies in order to certify
that his or her qualification complies with the requirements
specified in the Regulations — documents that the
exclusion conditions specified in Clauses 9.1.1-9.1.8 are
not applicable

A member of a partnership or association of suppliers
registered or permanently resident abroad — documents
that the exclusion conditions specified in Clauses 9.1.1-
9.1.8 are not applicable

Member of the Candidate's Management Board registered
or permanently residing abroad (including for the
Candidates registered in Latvia) — documents that the
exclusion conditions specified in Clause 9.1.1 are not
applicable

Member of the Candidate's Supervisory Board registered
or permanently residing abroad (including for the
Candidates registered in Latvia) — documents that the
exclusion conditions specified in Clause 9.1.1 are not
applicable

A person holding the authority of representation or a
commercial Power of Attorney registered or permanently
residing abroad (including for the Candidates registered in
Latvia) — documents that the exclusion conditions
specified in Clause 9.1.1 are not applicable

A person registered or permanently residing abroad, who
is authorized to represent the Candidate in activities related
to the branch (including for the Candidates registered in
Latvia) — documents that the exclusion conditions
specified in Clause 9.1.1 are not applicable
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3.1. Provizoriskie kopgjie 2023.-2024.gada apjomi
3.1. Provisional total volumes for 2023-2024

Apjoms
TS Nr. Apraksts kopa
Sadales transformatori 10,5/0,42kV / Distribution transformers 10,5/0,42kV

2302.028 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 16kVA, Dyn11/ Distribution

TS 2302.006-029 v2 | transformer, 10,5/0,42 kV, 16kVA, Dynl1 1
2302.006 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 100kVA, Dyn11/ Distribution

TS 2302.006-029 v2 | transformer, 10,5/0,42 kV, 100kVA, Dyn1l 4
2302.007 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 160kVA, Dyn11/ Distribution

TS 2302.006-029 v2 | transformer, 10,5/0,42 kV, 160kVA, Dyn1l 9
2302.008 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 250kVVA, Dyn11/ Distribution

TS 2302.006-029 v2 | transformer, 10,5/0,42 kV, 250kVA, Dyn1l 23
2302.009 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 400kVA, Dyn11/ Distribution

TS 2302.006-029 v2 | transformer, 10,5/0,42 kV, 400kVA, Dyn1l 57
2302.029 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 630kVA, Dyn11, Uk=4%/
Distribution transformer, 10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynl11, Uk=4%

TS 2302.006-029 v2 36
2302.010 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynl1, Uk=6%/
Distribution transformer, 10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynl11, Uk=6%

TS 2302.006-029 v2 1
2302.011 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 1000kVA, Dyn11/ Distribution

TS 2302.006-029 v2 | transformer, 10,5/0,42 kV, 1000kVA, Dynll 4
2302.012 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 1250kVVA, Dyn11/ Distribution

TS 2302.006-029 v2 | transformer, 10,5/0,42 kV, 1250kVA, Dynl11 1
2302.013 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, 1600kVVA, Dyn11/ Distribution

TS 2302.006-029 v2 | transformer, 10,5/0,42 kV, 1600kVA, Dynl11l 1
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Sadales transformatori 6/0,42kV / Distribution transformers 6/0,42kV

2303.001 Sadales transformators, 6/0,42kV, 250kVVA, Dyn11/ Distribution

TS 2303.%XX V2 transformer, 6/0,42kV, 250kVA, Dyn11 2
2303.002 Sadales transformators, 6/0,42kV, 400kVA, Dyn11/ Distribution

TS 2303.%X V2 transformer, 6/0,42kV, 400kVA, Dyn1l 2
2303.003 Sadales transformators, 6/0,42kV, 630kVVA, Dyn11/ Distribution

TS 2303.x%X V2 transformer, 6/0,42kV, 630kVA, Dyn1l 1

Sadales transformatori 21/0,42kV / Distribution transformers 21/0,42kV
2314.001 Sadales transformators 21/0,42 kV, 16kVA, Yzn11/ Distribution

TS 2314.001-006 v2 | transformer 21/0,42 kV, 16kVA, Yznll 2
2314.002 Sadales transformators 21/0,42 kV, 25kVA, Yzn11/ Distribution

TS 2314.001-006 v2 | transformer 21/0,42 kV, 25kVA, Yzn11 83
2314.003 Sadales transformators 21/0,42 kV, 40kVA, Yzn11/ Distribution

TS 2314.001-006 v2 | transformer 21/0,42 kV, 40kVA, Yznll 173
2314.004 Sadales transformators 21/0,42 kV, 63kVA, Yzn11/ Distribution

TS 2314.001-006 v2 | transformer 21/0,42 kV, 63kVA, Yznll 348
2314.006 Sadales transformators 21/0,42kV, 100kVA, Dyn 11/ Distribution

TS 2314.001-006 v2 | transformer 21/0,42kV, 100kVA, Dyn 11 190
2314.007 Sadales transformators 21/0,42kV, 160kVA, Dyn 11/ Distribution

TS 2314.007-014 v2 | transformer 21/0,42kV, 160kVA, Dyn 11 99
2314.008 Sadales transformators 21/0,42kV, 250kVA, Dyn 11/ Distribution

TS 2314.007-014 v2 | transformer 21/0,42kV, 250kVA, Dyn 11 107
2314.009 Sadales transformators 21/0,42kV, 400kVA, Dyn 11/ Distribution

TS 2314.007-014 v2 | transformer 21/0,42kV, 400kVA, Dyn 11 86
2314.010 Sadales transformators 21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11, Uk=4%/ Distribution

TS 2314.007-014 v2 | transformer 21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11, Uk=4% 39
2314.011 Sadales transformators 21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11, Uk=6%/ Distribution

TS 2314.007-014 v2 | transformer 21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11, Uk=6% 1
2314.012 Sadales transformators 21/0,42kV, 1000kVA, Dyn 11/ Distribution

TS 2314.007-014 v2 | transformer 21/0,42kV, 1000kVA, Dyn 11 14
2314.013 Sadales transformators 21/0,42kV, 1250kVA, Dyn 11/ Distribution

TS 2314.007-014 v2 | transformer 21/0,42kV, 1250kVA, Dyn 11 1
2314.014 Sadales transformators 21/0,42kV, 1600kVA, Dyn 11/ Distribution

TS 2314.007-014 v2 | transformer 21/0,42kV, 1600kVA, Dyn 11 1
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Pielikums Nr.3.2. - informacija par piedavatajam Precém, kuras ir ieklautas AS "Sadales tikls" materialu registra
Annex 3.1 - information about the offered Goods, which are included in the material register of '"Sadales tikls" AS

Janorada Preces saskana ar AS "Sadales tikls" kvalificétajiem transformatoriem Materialu registra (https://www.sadalestikls.lv/par-
mumes/iepirkumi/registrs/; Grupa-23 "Sadales transformatori", apaksgrupa: 2302 Sadales transformatori 10,5kV; 2303 Sadales transformatori 6kV; 2314
Sadales transformatori 21kV

The Goods shall be specified in compliance with the qualified transformers in the Register of Materials of "Sadales tikls" AS
(https://www.sadalestikls.lv/en/about-us-2/procurements/register-of-materials/; Group -23 "Distribution transformers”, subgroup: 2302 Distribution
transformers 10,5kV; 2303 Distribution transformers 6kV; 2314 Distribution transformers 21kV

Pielikums Nr.3.2.1. Tehniskais piedavajums Dalai Nr.1 "Sadales transformatori 6-10,5/0,42 kV'"/ Annex 3.1.1 Tehnical offer for Part No.1
"Distribution transformers 6-10,5/0,42 kV"

Nr. Piedavata materiala
No Tehniskas (preces) kods, atbilstosi AS Piedavatas materiala (preces) raZotajs un
. .. et = es “Sadales tikls” Materialu tipa apzZiméjums, atbilstosi AS “Sadales tikls”
Materiala kategorijas o .. specifikacijas .. o .
Materiala kategorijas registram/ Code of the Materialu registram/ Manufacturer and type
numurs/ Number of numurs/ Number . . . .
nosaukums/ . offered material (Goods), designation of the offered material (Goods),
category of technical . . . . .
specification according to the Materials according to the Materials Register of
P Register of “Sadales “Sadales tikls”AS*
tikls” AS*
1 Sadales transformators, 6/0,42kV,
250kVA, Dyn11/ Distribution
2303.001 transformer, 6/0,42kV, 250kVA, TS 2303.xxx v2
Dynll
2 Sadales transformators, 6/0,42kV,
400kVA, Dyn11/ Distribution
2303.002 transformer, 6/0,42kV, 400kVA, TS 2303.xxx v2
Dynll
3 Sadales transformators, 6/0,42kV,
630kVA, Dyn11/ Distribution
2303.003 transformer, 6/0,42kV, 630kVA, TS 2303300 v2
Dynill
4, 2302.028 Sadales transformators, 10,5/0,42

kV, 16kVA, Dyn11/ Distribution TS 2302.006-029 v2
transformer, 10,5/0,42 kV, 16kVA,
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Dyn1l

5. 2302.006 Sadales transformators, 10,5/0,42
kV, 100kVA, Dyn11/ Distribution
transformer, 10,5/0,42 kV,
100kVA, Dynl11

TS 2302.006-029 v2

6. 2302.007 Sadales transformators, 10,5/0,42
kV, 160kVA, Dyn11/ Distribution
transformer, 10,5/0,42 kV,
160kVA, Dynll

TS 2302.006-029 v2

7. 2302.008 Sadales transformators, 10,5/0,42
kV, 250kVA, Dyn11/ Distribution
transformer, 10,5/0,42 kV,
250kVA, Dynll

TS 2302.006-029 v2

8. 2302.009 Sadales transformators, 10,5/0,42
kV, 400kVA, Dyn11/ Distribution
transformer, 10,5/0,42 kV,
400kVA, Dynll

TS 2302.006-029 v2

9. 2302.029 Sadales transformators, 10,5/0,42
kV, 630kVA, Dyn11, Uk=4%/
Distribution transformer, 10,5/0,42
kV, 630kVA, Dynll, Uk=4%

TS 2302.006-029 v2

10. 2302.010 Sadales transformators, 10,5/0,42
kV, 630kVA, Dyn11, Uk=6%/
Distribution transformer, 10,5/0,42
kV, 630kVA, Dynll, Uk=6%

TS 2302.006-029 v2

11. 2302.011 Sadales transformators, 10,5/0,42
kV, 1000kVA, Dynl1/ Distribution
transformer, 10,5/0,42 kV,
1000kVA, Dyn11 TS 2302.006-029 v2

12. 2302.012 Sadales transformators, 10,5/0,42
kV, 1250kVA, Dyn11/ Distribution
transformer, 10,5/0,42 kV,
1250kVA, Dynll TS 2302.006-029 v2

13. 2302.013 Sadales transformators, 10,5/0,42
kV, 1600kVA, Dynl11/ Distribution
transformer, 10,5/0,42 kV,
1600kVA, Dynl1 TS 2302.006-029 v2

*Katrd Precu pozicija Pretendents ir tiesigs noradit vairakus Precu razotajus. Ja Pretendents ir piedavd vairakus Precu raZotaju,s par katru razotdju informacija janorada atseviski.
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*The Tenderer is entitled to specify several manufacturers of the Goods under each item of the Goods. If the Tenderer offers several manufacturers of Good,s each manufacturer must
be identified separately

Liguma darbibas laika Pretendentam ir tiesibas papildinat piedavato PreCu sarakstu atbilstosi aktualiz€tajam Materialu registram, papildinatas Preces saskanojot ar Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju un noslédzot vienosanos par liguma grozijumiem/ During the validity term of the Contract the Tenderer is entitled to supplement the list of the offered Goods

in compliance with the updated Register of Materials. The supplemented Goods shall be considered with the Public Service Provider. Amendments to the Agreement are prepared in
this case.
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Pielikums Nr.3.2.2. Tehniskais piedavajums Dalai Nr.2 "Sadales transformatori 21/0,42 kV'"/ Annex 3.1.2 Tehnical offer for Part No.2
"Distribution transformers 21/0,42kV"

Nr. Piedavata materiala (preces) Piedavatas materiala (preces) razotajs un
No Tehniskas kods, atbilstosi AS “Sadales tiva apZimEiums atbifstoéi AS “Sa dJales
Materiala kategorijas specifikacijas tikls” Materialu registram/ - pa ap ,J_ >
o .. ) tikls” Materialu registram/ Manufacturer
numurs/ Number of Materiala kategorijas nosaukums/ numurs/ Number | Code of the offered material . .
. . and type designation of the offered
category of technical (Goods), according to the . .
e . . . material (Goods), according to the
SEETIEEL ) MIETEETTELS (KA Bl O Materials Register of “Sadales tikls”AS*
“Sadales tikls”AS* g
1. 2314.001 Sadales transformators 21/0,42 kV,
16kVA, Yzn11/ Distribution transformer | TS 2314.001-006
21/0,42 kV, 16kVA, Yznll v2
2. 2314.002 Sadales transformators 21/0,42 kV,
25kVA, Yzn1l/ Distribution transformer | TS 2314.001-006
21/0,42 kV, 25kVA, Yznll v2
3. 2314.003 Sadales transformators 21/0,42 kV,
40kVA, Yzn1l/ Distribution transformer | TS 2314.001-006
21/0,42 kV, 40kVA, Yznll v2
4, 2314.004 Sadales transformators 21/0,42 kV,
63kVA, Yznll/ Distribution transformer | TS 2314.001-006
21/0,42 kV, 63kVA, Yznll v2
5. 2314.006 Sadales transformators 21/0,42kV,
100kVA, Dyn 11/ Distribution
transformer 21/0,42kV, 100kVA, Dyn TS 2314.001-006
11 v2
6. 2314.007 Sadales transformators 21/0,42kV,
160kVA, Dyn 11/ Distribution
transformer 21/0,42kV, 160kVA, Dyn TS 2314.007-014
11 v2
7. 2314.008 Sadales transformators 21/0,42kV,
250kVA, Dyn 11/ Distribution
transformer 21/0,42kV, 250kVA, Dyn TS 2314.007-014
11 v2
8. 2314.009 Sadales transformators 21/0,42kV,
400kVA, Dyn 11/ Distribution
transformer 21/0,42kV, 400kVA, Dyn TS 2314.007-014
11 v2
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9. 2314.010 Sadales transformators 21/0,42kV,
630kVA, Dyn 11, Uk=4%/ Distribution
transformer 21/0,42kV, 630kVA, Dyn TS 2314.007-014
11, Uk=4% v2

10. 2314.011 Sadales transformators 21/0,42kV,
630kVA, Dyn 11, Uk=6%/ Distribution
transformer 21/0,42kV, 630kVA, Dyn TS 2314.007-014
11, Uk=6% v2

11. 2314.012 Sadales transformators 21/0,42kV,
1000kVA, Dyn 11/ Distribution
transformer 21/0,42kV, 1000kVA, Dyn TS 2314.007-014
11 V2

12. 2314.013 Sadales transformators 21/0,42kV,
1250kVA, Dyn 11/ Distribution
transformer 21/0,42kV, 1250kVVA, Dyn TS 2314.007-014
11 v2

13. 2314.014 Sadales transformators 21/0,42kV,
1600kVA, Dyn 11/ Distribution
transformer 21/0,42kV, 1600kVA, Dyn TS 2314.007-014
11 v2

*Katra Precu pozicija Pretendents ir tiesigs noradit vairakus Precu razotajus. Ja Pretendents ir piedava vairakus Precu razotajus, par katru razotaju informdcija janorada atseviski.
*The Tenderer is entitled to specify several manufacturers of the Goods under each item of the Goods. If the Tenderer offers several manufacturers of Goods, each manufacturer must
be identified separately

Liguma darbibas laika Pretendentam ir tiesibas papildinat piedavato PreCu sarakstu atbilsto$i aktualiz€tajam Materialu registram, papildinatas Preces saskanojot ar Sabiedrisko
pakalpojumu sniedz&ju un noslédzot vienosanos par liguma grozijumiem/ During the validity term of the Contract the Tenderer is entitled to supplement the list of the offered Goods
in compliance with the updated Register of Materials. The supplemented Goods shall be considered with the Public Service Provider. Amendments to the Agreement are prepared in
this case.
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3.3.TEHNISKAIS PIEDAVAJUMS
Aizpildit: JA PIEDAVATAS PRECES NAV IEKLAUTAS AS "SADALES TIKLS" MATERIALU REGISTRA.
Fill in: IF THE GOODS OFFERED ARE NOT INCLUDED IN THE MATERIAL REGISTER OF "SADALES TIKLS" AS.

Dala Nr.1 — Sadales transformatori 6-10,5/0,42 kV

TEHNISKA SPECIFIKACIJA/ TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 2303.xxx v2
Sadales transformatori 6/0,42kV / Distribution transformers 6/0,42kV

Piedavatas preces

konkrétais

Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source® | Remarks
technical requirement technical

description of the
offered product

Vispariga informacija/ General information

1 Razotajs (nosaukums, atrasanas vieta)/ Manufacturer (name and Noradit informaciju/
" | location) Specify information
, | 2303.001 Sadales transformators, 6/0,42KV, 250kVA, Dyn11/ aN;i‘?Lfir}“Spr:C‘ﬁs tipa
" | Distribution transformer, 6/0,42kV, 250kVA, Dyn112 p ] PECy typ
reference
2303.002 Sadales transformators, 6/0,42KV, 400kVA, Dyn11/ Noradit pilnu preces tipa
3. apzimé&jumu/ Specify type

Distribution transformer, 6/0,42kV, 400kVA, Dyn11l

reference

! Precizs avots, kur atspogulota tehniska informacija (instrukcijas nosaukums un lapaspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the
instruction)
2 “Sadales tikls” materialu kategorijas nosaukums un numurs/ Name and number of material category of AS “Sadales tikls”
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Piedavatas preces
konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source! | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
4 2303.003 Sadales transformators, 6/0,42kV, 630kVA, Dyn11/ aN;ri?.Lfrﬁuspr:;? tlpae
" | Distribution transformer, 6/0,42kV, 630kVA, Dynll P d pecity typ
reference
Preces markeSanai pielietotais EAN kods, ja precei tads ir
5. | pieskirts/ The EAN code used to mark the product, if such has Noradit / Specify
been assigned
Noradit vai, izmantojot EAN kodu, razotajs piedava iesp&ju
sanemt digitalu tehnisko informaciju par preci (tips, razotajs,
tehniskie parametri, lietoSanas instrukcija u.c.)/ Specify whether - .
6. when using the EAN code, the manufacturer offers the possibility Noradit / Specify
to receive digital technical information about the product (type,
manufacturer, technical parameters, instructions for use, etc.)
Standarti/ Standarts
7. | Atbilstiba standartam/ According standarts IEC 60076 Atbilst/ Confirm
8. | Atbilst ES regulai/ According EU regulation Nr. 548/2014 Atbilst/ Confirm

Dokumentacija/ Documentation
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Piedavatas preces

konkretais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source! | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
Ir iesniegts preces attéls, kurs atbilst sekojoSam prasibam:/An
image of the product that meets the following requirements has
been submitted:
e " jpg" vai “.jpeg” formata; /.jpg or .jpeg format
e izSkirSanas sp€ja ne mazaka par 2Mpix; /resolution of at least
9. 2Mpix; Atbilst/ Confirm
e iriesp&ja redzet visu produktu un izlasit visus uzrakstus uz
ta; /the complete product can be seen and all the inscriptions
on it can be read;
e attels nav papildinats ar reklamu /the image does not contain
any advertisement
10. Originala lieto$anas instrukcija sekojosas valodas /Original L\ vai/or EN

instructions for use in the following languages
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Piedavatas preces

konkretais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source! | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product

Piedavajuma jaieklau;j tipa testu un/vai produkta sertifikata

kopija. Tipa testu un/vai produkta sertifikatu izsniegusi

laboratorija vai sertific€Sanas institiicija, kas akreditéta saskana ar

ES pienemto akreditacijas kartibu (laboratoriju/institticiju

akreditgjis viens no Eiropas Akreditacijas kooperacijas (EA)

dalibniekiem (http://www.european-accreditation.org/) un atbilst
11 ISO/TEC 17025/17065 standartu prasibam./ Shall be add copy of Atbilst/ Confirm

type test and/or product certificate. Type test and/or product
certificate shall be issued by laboratory or certification body
accredited in accordance with the accepted EU accreditation
procedure (laoratory/certification body have been accredited by a
member of the European Co-operation for Accreditation (EA)
(http://www.european-accreditation.org/) and compliant with the
requirements of ISO/IEC 17025/17065 standard.

Tehniska informacija/ Technical information

12. | Nominala jauda/ Rated power, kVA
12.1. | Transformators/ Transformer 250kVA 250
12.2. | Transformators/ Transformer 400kVA 400
12.3. | Transformators/ Transformer 630kVA 630
13. | Nominalais darba spriegums/ Rated voltage, V:
13.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, V 6000+2x2,5%
13.2. | Zemsprieguma/ Low voltage, V 420
14. | Nominala frekvence/ Frequency, Hz 50
15. | Tinumu sléguma shéma, grupa/ Connection Dynll
16. | Tinumu materials/Winding material Noradit/ Specify
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Piedavatas preces

konkreétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source! | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
17. | Fazu skaits/ Number of Phases 3
Tuk3gaitas zudumi / slodzes zudumi (75°C)/
ek No-Iogad losses / Load losses (750C), (\N : Sl A
18.1. | Transformators/ Transformer 250kVA <270 /<2350
18.2. | Transformators/ Transformer 400kVA <387 / <3250
18.3. | Transformators/ Transformer 630kVA <540 / <4600
19. | Issleguma spriegums/ Impedance voltage, %
19.1. | Transformators/ Transformer 250kVA 4,0+10%
19.2. | Transformators/ Transformer 400kVA 4,0+10%
19.3. | Transformators/ Transformer 630kVA 6,0+10%
20. Darbam vidsprieguma tikla ar izol€tu neitrali/ T3/ Yes
For connection to MV network with isolated neutral
21 Maksimalais ilgstosi pielaujamais spriegums/ Max continuous 7.2
" | operating voltage kV
29 Tinumu izolacijas parbaudes/ Insulation tests(IEC 60076-3):
22 1. Rﬁpniec.:iskﬁs frekvences sprieguma tests (1 min) (AV)/
One-minute power frequency test (AV):
20.1.1) Vidsprieguma/ Medium voltage 20 kV
20.1.2) Zemsprieguma/ Low voltage 3 kV
22.2. | Sprieguma impulsa tests/ Impulse voltage tests:
20.2.1) Standarta impulss (LI)/ Standard impulse (LI) 60 kV

Konstrukcija/ Construction
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Piedavatas preces

konkretais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source! | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
o3 | UzstadiSanas vide/ Installation environment Iekstipa, artipa/ Indoor,
' outdoor
24 Darba vides temperatiiras diapazons/ Operating ambient -35°...+40°C
" | temperature range
Hermeétiski noslégta, spiedienhermetizeta, rievota ellas tilpne; >1,2mm
25. | materiala biezums/Hermetically sealed Transformer tank with
corrugated walls; material thickness,EN 10131
26. Eélas tilpnes mehaniska izturiba/ Mechanical strength of tank, Noradit/ Specify
a
97 Pakapjslédzis sprieguma regulésanai bez slodzes/ Tap changing, | VS pusé/ MV side, (DETC)
" | EN 60214-1
28. | Dzesésanas sist€ma/ Type of cooling ONAN
Izolgjosa vide/ Filling medium, IEC 60296 Neinhibitéta mineral- ella
29. bez PCB/ Uninhibited
mineral oil - without PCB
Temperatiiras kontrole un termoaizsardziba- termometrs ar Ja/Yes
maksimalas temperatiras indikaciju un kontaktiem bridinajuma
30. | un atslégSanas signala nodosanai/ Control and protection of
temperature- thermometer with max. temp. indication and
contacts for alarm and tripping
Ellas Iimena raditajs uz transformatora korpusa/
31. | The oil level indicator is fixed on the transformer cover, LVS EN Ja/Yes

50216-5
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Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source! | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
Ellas spiediena drosibas varsts- bez kontaktiem. [zmérs, tips un
parspiediena iestatTjums (nostrades spiediena vértiba) janorada
39 piedavajuma, kPa (atbilstosi EN50216-5)/ Pressure relief device-
" | without contacts. Size, type and overpressure setting (operating
pressure value) must be indicated in offer, kPa (according
EN50216-5)
32.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
32.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
32.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify
33. | Caurvadizolatoru izvadi/ - Terminal arrangements:
Vidsprieguma/ Medium voltage, LVS EN 50180 Porcelana izolatori (noradit
33.1. tipu)/ Porcelain bushing
(indicate type)
Zemsprieguma pusé/ Low voltage , LVS EN 50386 Porcelana caurvadizolators
ar vara(Cu sakaus€juma)
kopni kabelu pievienoSanai
(noradit tipu un izvada
izmantoto Cu sakaus€juma
33.2. tipu)/ Porcelain bushing

with screwed on copper(Cu
alloy) flag for cable
connection with cable lugs
(indicate type and bushing
Cu alloy)
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Piedavatas preces

konkreétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source! | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
34 Mark&jums caurvadizolatoriem (faZu izvadu apzim&jumi)/ T3/ Yes
" | Terminals shall be indicated on tank
Zemgjuma pievienojuma vieta- uz transformatora korpusa
35. | virsmas un transformatora pamatnes / Earthing connection- must Ja/Yes
be on transformer cover and tank base, EN 50216-4
Pretkorozijas aizsardziba darbam ar€ja vidé ar kalpoSanas laiku >
36 30 gadi, korozivitates kategorija C3/ Anti — rust protection >30 J3/Yes
" | years according atmospheric corrosivity class C3, EN ISO
12944-2
37. | Krasas tonis (ja izmantots krasojums)/Colour (if painted) RAL 7033
38. | Transformatora riteni/- With rollers, EN 50216-4 Ja/Yes
39. | Skanas limenis/ Noise level, dB(A)
39.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
39.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
39.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify
40 Izméri: Garums x Platums x Augstums®/ Dimensions: Length x
" | Width x Height3, mm
40.1. | Transformators/ Transformer 250kVA < 1330x890x1700
40.2. | Transformators/ Transformer 400kVA < 1500x890x1910
40.3. | Transformators/ Transformer 630kVA <1650x1130x1910
41. | Kopgjais svars/ Total mass, kg:
41.1. | Transformators/ Transformer 250kVA <1950
41.2. | Transformators/ Transformer 400kVA <2000

3 Katrai dimensijai atlauta +50 mm pielaide/Increase allowed +50 mm for each dimension
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Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source! | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product

41.3. | Transformators/ Transformer 630kVA <2700

42 Tinumu svars (noradit atseviski katram tinumu materialam)/

" | Winding weight (separate for each material), kg

42.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
42.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
42.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify

43. | Ellas svars/ Oil weight, kg
43.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
43.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
43.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify

44, | Reaktivie tuk$gaitas zudumi?/ -No load losses*, VAr
44.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
44.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
44.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify

Transformatoru sérijas apzim&jums (nosaukums)/
45. o TR S
Transformer type designation (series title)

45.1. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
45.2. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
45.3. | Transformators/ Transformer 630kVA Noradit/ Specify

* Rekomendgjosa prasiba, nav obligata prasiba noradit vértibu/ Recommendable value, no obligate requirement to fill
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Piedavatas preces

konkretais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source! | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product

Parametru plaksnite- pret atmosferas iedarbibu izturiga ar

aizsargparklajumu

Novietojums: uz sanu sienas tuvu korpusa augsejai malai.

Plaksnite ieklaujama informacija atbilstosi LVS EN 60076-1 un
46. | ES Komisijas Regulas Nr.548/2014 prasibam/ Nameplate of Ja/Yes

transformer- atmospheric conditions resistant material with

protection coat; Location: near the top at side. Information

according LVS NE 60076-1 and EU Commission regulation

No0.548/14

Razotaja noteiktam transformatora s€rijas numuram jabiit Ja/Yes
47. | iegravétam uz transformatora korpusa/ Manufacturer’s serial

number must be indelibly engraved on transformer tank
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TEHNISKA SPECIFIKACIJA/ TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 2302.006-029 v2
42kV [/ Distribution transformers 10,5/0,42kV

Sadales transformatori 10,5/0

Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkretais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Spc; ngt% g‘:r?:;is;
technical requirement technical description of
the offered product
Vispariga informacija/ General information
48 Razotajs (nosaukums, atrasanas vieta)/ Manufacturer Noradit informaciju/
" | (name and location) Specify information
2302.028 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
49, 16kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 16kVA, Dyn11° reference
2302.006 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
50. 100kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 100kVA, Dyn1l reference
2302.007 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
51. 160kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 160kVA, Dyn1l reference
2302.008 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
52. 250kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzimé&jumu/ Specify type
kV, 250kVA, Dynll reference
2302.009 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
53. | 400kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 apzim&jumu/ Specify type
kV, 400kVA, Dyn1l reference
2302.029 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
54, 630kVA, Dyn11, Uk=4%/ Distribution transformer, apzim&jumu/ Specify type

10,5/0,42 kV, 630kVA, Dyn11, Uk=4%

reference

5 Precizs avots, kur atspogulota tehniska informacija (instrukcijas nosaukums un lapaspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the

instruction)

6 “Sadales tikls” materialu kategorijas nosaukums un numurs/ Name and number of material category of AS “Sadales tikls”
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Piedavatas preces
o Minimala t_eh_niskz'l konkrétais tehni_slfais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Source® | Remarks
technical requirement technical description of
the offered product
2302.010 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
55. 630kVA, Dynl1, Uk=6%/ Distribution transformer, apzim&jumu/ Specify type
10,5/0,42 kV, 630kVA, Dynll, Uk=6% reference
2302.011 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
56. 1000kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 | apzim&umu/ Specify type
kV, 1000kVA, Dynl11 reference
2302.012 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
57. 1250kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 | apzim&umu/ Specify type
kV, 1250kVA, Dynl1l reference
2302.013 Sadales transformators, 10,5/0,42 kV, Noradit pilnu preces tipa
58. 1600kVA, Dyn11/ Distribution transformer, 10,5/0,42 | apzim&umu/ Specify type
kV, 1600kVA, Dynll reference
Preces markeSanai pielietotais EAN kods, ja precei
59. tads ir pieskirts/ The EAN code used to mark the Noradit / Specify
product, if such has been assigned
Noradit vai, izmantojot EAN kodu, razotajs piedava
iesp&ju sanemt digitalu tehnisko informaciju par preci
(tips, razotajs, tehniskie parametri, lietoSanas
instrukcija u.c.)/ Specify whether when using the EAN - .
60. code, the manufacturer offers the possibility to receive Noradit / Specify
digital technical information about the product (type,
manufacturer, technical parameters, instructions for
use, etc.)
Standarti/ Standarts
61. | Atbilstiba standartam/ According standarts IEC 60076 Atbilst/ Confirm
62. ?A'fg;lzsélas regulai/ According EU regulation Nr. Atbilst/ Confirm
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Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical requirement

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais
apraksts/ Specific
technical description of
the offered product

Avots/
Source®

Piezimes/
Remarks

Dokumentacija/ Documentation

Ir iesniegts preces attéls, kur$ atbilst sekojoSam
prasibam:/An image of the product that meets the
following requirements has been submitted:

e " jpg" vai “jpeg” formata; /.jpg or .jpeg format

o izSkirSanas sp€ja ne mazaka par 2Mpix; /resolution

63. of at least 2Mpix;

e iriesp&jaredzet visu produktu un izlasit visus
uzrakstus uz ta; /the complete product can be seen
and all the inscriptions on it can be read,;

e attels nav papildinats ar reklamu /the image does
not contain any advertisement

Atbilst/ Confirm

Originala lieto$anas instrukcija sekojosas valodas

64. | /Original instructions for use in the following

languages

LV vai/or EN
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Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical requirement

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais
apraksts/ Specific
technical description of
the offered product

Avots/
Source®

Piezimes/
Remarks

65.

Piedavajuma jaieklauj tipa testu un/vai produkta
sertifikata kopija. Tipa testu un/vai produkta
sertifikatu izsniegusi laboratorija vai sertificéSanas
institlcija, kas akreditéta saskana ar ES pienemto
akreditacijas kartibu (laboratoriju/institiiciju
akreditgjis viens no Eiropas Akreditacijas kooperacijas
(EA) dalibniekiem (http://www.european-
accreditation.org/) un atbilst ISO/IEC 17025/17065
standartu prasibam./ Shall be add copy of type test
and/or product certificate. Type test and/or product
certificate shall be issued by laboratory or certification
body accredited in accordance with the accepted EU
accreditation procedure (laoratory/certification body
have been accredited by a member of the European
Co-operation for Accreditation (EA)
(http://www.european-accreditation.org/) and
compliant with the requirements of ISO/IEC
17025/17065 standard.

Atbilst/ Confirm

Tehniska informacija/ Technical information

66. | Nominala jauda/ Rated power, kVA
66.1. | Transformators/ Transformer 16kVA 16
66.2. | Transformators/ Transformer 100kVA 100
66.3. | Transformators/ Transformer 160kVA 160
66.4. | Transformators/ Transformer 250kVA 250
66.5. | Transformators/ Transformer 400kVA 400
66.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% 630
66.7. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% 630
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Minimala tehniska

Piedavatas preces

konkrétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific SA vots/ 5 PleZlmT(S/
technical requirement technical description of ource | Remarks
the offered product
66.8. | Transformators/ Transformer 1000kVA 1000
66.9. | Transformators/ Transformer 1250kVA 1250
66.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA 1600
67. Nominalais darba spriegums/ Rated voltage, V:
67.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, V 10500+2x2,5%
67.2. | Zemsprieguma/ Low voltage, V 420
68. Nominala frekvence/ Frequency, Hz 50
69. Tinumu sléguma shéma, grupa/ Connection Dynl1l
70. Tinumu materials/Winding material Noradit/ Specify
71. Fazu skaits/Number of Phases 3
Tuk3gaitas zudumi / slodzes zudumi (75°C)/ No-load
ia. Iossesg / Load losses (750C), W 750 AR A3
72.1. | Transformators/ Transformer 16kVA <63 / <600
72.2. | Transformators/ Transformer 100kVA <130 /<1250
72.3. | Transformators/ Transformer 160kVA <189 /<1750
72.4. | Transformators/ Transformer 250kVA <270 /<2350
72.5. | Transformators/ Transformer 400kVA <387 / <3250
72.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <540 / <4600
72.7. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <540 / <4600
72.8. | Transformators/ Transformer 1000kVA <693 / <7600
72.9. | Transformators/ Transformer 1250kVA <855 / <9500
72.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA <1080 / <12000
73. | Issleguma spriegums/ Impedance voltage, %
73.1. | Transformators/ Transformer 16kVA 4,0+10%
73.2. | Transformators/ Transformer 100kVA 4,0+10%
73.3. | Transformators/ Transformer 160kVA 4,0+10%

73




Nr. Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical requirement

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais
apraksts/ Specific
technical description of
the offered product

Avots/
Source®

Piezimes/
Remarks

73.4. | Transformators/ Transformer 250kVA 4,0+10%
73.5. | Transformators/ Transformer 400kVA 4,0+10%
73.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% 4,0+10%
73.7. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% 6,0+10%
73.8. | Transformators/ Transformer 1000kVA 6,0+10%
73.9. | Transformators/ Transformer 1250kVA 6,0+10%
73.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA 6,0+10%
Darbam vidsprieguma tikla ar izolétu, kompensétu un
74 mazrezistivi zemétu neitrali/ For connection to MV 13/ Yes
' network with isolated, resonant earthed or low
resistance earthed neutral
Maksimalais ilgstosi pielaujamais spriegums/ Max
75. ! : : 12
continuous operating voltage kV
76 Tinumu izolacijas parbaudes/ Insulation tests(IEC
- | 60076-3):
76.1 Riipnieciskas frekvences sprieguma tests (1 min)
| (AV)/ One-minute power frequency test (AV):
27.1.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage 28 kV
27.1.2. | Zemsprieguma/ Low voltage 3 kV
76.2. Sprieguma impulsa tests/ Impulse voltage tests:
27.2.1. | Standarta impulss (LI)/ Standard impulse (LI) 75 kV

Konstrukcija/ Construction

77. Uzstadisanas vide/ Installation environment

Iekstipa, artipa/ Indoor,
outdoor

Darba vides temperatiiras diapazons/ Operating

8. ambient temperature range

-35°...+40°C
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Avots/ 5 Piezimes/
. . : L Source® | Remarks
technical requirement technical description of
the offered product

Hermétiski noslégta, spiedienhermetizgta, rievota ellas

79 tilpne; materiala biezums/Hermetically sealed

" | Transformer tank with corrugated walls; material
thickness,EN 10131
30.1. Transformators/ Transformer 16KVA >1mm
30.2. Transformators/ Transformer 100-1600kVA >1,2mm

80 Ellas tilpnes mehaniska izturiba/ Mechanical strength Noradit/ Specify
of tank, kPa

81 Es{a{sg:rs]lge’déll\sl Z%réiilfina regulésanai bez slodzes/ Tap VS puss/ MV side, (DETC)

82. | Dzesésanas sistema/ Type of cooling ONAN

Neinhibitéta mineral- e]la
83. Izol&josa vide/ Filling medium, IEC 60296 bez PCB/ Uninhibited
mineral oil - without PCB

Temperatiiras kontrole un termoaizsardziba-
termometrs ar maksimalas temperattras indikaciju un

84 kontaktiem bridinajuma un atslégsanas signala T8/Yes

' nodosanai/ Control and protection of temperature-

thermometer with max. temp. indication and contacts
for alarm and tripping
Ellas limena raditajs uz transformatora korpusa/ The

85. | oil level indicator is fixed on the transformer cover, Ja/Yes

LVS EN 50216-5
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific SA vots/ 5 Piezimes/
. . : L ource® | Remarks
technical requirement technical description of
the offered product
Ellas spiediena drosibas varsts- bez kontaktiem.
Izmérs, tips un parspiediena iestatijums (nostrades
spiediena veértiba) janorada piedavajuma, kPa
86. | (atbilstosi EN50216-5)/ Pressure relief device- without
contacts. Size, type and overpressure setting (operating
pressure value) must be indicated in offer, kPa
(according EN50216-5)
86.1. Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
86.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specity
86.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
86.4. Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
86.5. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
86.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
86.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
86.8. Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
86.9. Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
86.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
87. Caurvadizolatoru izvadi/ - Terminal arrangements:
Porcelana izolatori (noradit
87.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, LVS EN 50180 tipu)/ Porcelain bushing

(indicate type)
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Avots/ 5 Piezimes/
. . : L Source® | Remarks
technical requirement technical description of
the offered product
Porcelana caurvadizolators
ar vara(Cu sakaus€juma)
kopni kabelu pievienoSanai
(noradtt tipu un izvada
872 Zemsprieguma pus€/ Low voltage , LVS EN 50386, ﬁﬁﬁ;ﬁgﬁ;:?ﬁzﬁzﬁﬁga
DIN 42530 :
with screwed on copper(Cu
alloy) flag for cable
connection with cable lugs
(indicate type and bushing
Cu alloy)
88 Mark@&jums caurvadizolatoriem (fazu izvadu Ja/Yes
' apzimé&jumi)/ Terminals shall be indicated on tank
ZeméEjuma pievienojuma vieta- uz transformatora
korpusa virsmas un transformatora pamatnes / _
89. . . Ja/Yes
Earthing connection- must be on transformer cover
and tank base, EN 50216-4
Pretkorozijas aizsardziba darbam ar€ja vide ar
9 kalpoSanas laiku > 30 gadi, korozivitates kategorija J3/Yes
" | C3/ Anti — rust protection >30 years according
atmospheric corrosivity class C3, EN ISO 12944-2
91 Kr_a'lsas tonis (ja izmantots krasojums)/Colour (if RAL 7033
painted)
92. Transformatora riteni/- With rollers, EN 50216-4 Ja/Yes
93. Skanas Itmenis/ Noise level, dB(A)
93.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
93.2. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific SA vots/ 5 PleZlmT(S/
technical requirement technical description of ource | Remarks
the offered product

93.3. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify

93.4. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify

93.5. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify

93.6. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify

93.7. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify

93.8. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specity

93.9. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify

93.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specity

94 Izméri: Garums x Platums x Augstums’/ Dimensions:
" | Length x Width x Height®, mm
94.1. Transformators/ Transformer 16kVA <1150x750x1650
94.2. Transformators/ Transformer 100kVA <1150x750x1650
94.3. Transformators/ Transformer 160kVA < 1150x850x1650
94.4. Transformators/ Transformer 250kVA < 1330x890x1700
94.5. Transformators/ Transformer 400kVA <1650x1130x1910
94.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <1650x1130x1910
94.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <1650x1130x1910
94.8. Transformators/ Transformer 1000kVA <1950x1280x2070
94.9. Transformators/ Transformer 1250kVA <1950x1325x2070
94.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA <2100x1325x2300
95. Kopégjais svars/ Total mass, kg:

95.1. Transformators/ Transformer 16kVA <860
95.2. Transformators/ Transformer 100kVA <1200
95.3. Transformators/ Transformer 160kVA <1200

"Katrai dimensijai atlauta +50 mm pielaide/Increase allowed +50 mm for each dimension
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific SA vots/ 5 Piezimes/
. . : L ource® | Remarks
technical requirement technical description of
the offered product
95.4. Transformators/ Transformer 250kVA <1950
95.5. Transformators/ Transformer 400kVA <2000
95.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <2700
95.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <2700
95.8. Transformators/ Transformer 1000kVA <3565
95.9. Transformators/ Transformer 1250kVA <4715
95.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA <4900
Tinumu svars (noradit atseviski katram tinumu
96. | materialam)/ Winding weight (separate for each
material), kg

96.1. Transformators/ Transformer 16KVA Noradit/ Specify
96.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
96.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
96.4. Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
96.5. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
96.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
96.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
96.8. Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
96.9. Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
96.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify

97. Ellas svars/ Oil weight, kg , kg
97.1. Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
97.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
97.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
97.4, Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
97.5. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific SA vots/ 5 Piezimes/
. . : L ource® | Remarks
technical requirement technical description of
the offered product

97.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
97.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
97.8. Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
97.9. Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
97.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify

98. | Reaktivie tuk3gaitas zudumi®/ -No load losses*, VAr
98.1. Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
98.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
98.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specity
98.4. Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
98.5. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
98.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
98.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
08.8. Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
98.9. Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
98.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify

Transformatoru s€rijas apzim&jums (nosaukums)/
99. o N
Transformer type designation (series title)

99.1, Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
99.2. Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
99.3. Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
99.4. Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
99.5. Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
99.6. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
99.7. Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify

8 Rekomendgjosa prasiba, nav obligata prasiba noradit vértibu/ Recommendable value, no obligate requirement to fill
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Minimala tehniska

Piedavatas preces
konkrétais tehniskais

Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific Avots/ 5 Piezimes/
. . : L Source® | Remarks
technical requirement technical description of
the offered product
99.8. Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
99.9. Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
99.10. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
Parametru plaksnite- pret atmosferas iedarbibu izturiga
ar aizsargparklajumu. Novietojums: uz sanu sienas
tuvu korpusa augs€jai malai. Plaksnite ieklaujama
informacija atbilstosi LVS EN 60076-1 un ES
100. | Komisijas Regulas Nr.548/2014 prasibam/ Nameplate Ja/Yes
of transformer- atmospheric conditions resistant
material with protection coat; Location: near the side
top Information according LVS EN 60076-1 and EU
Commission regulation No.548/14
Razotaja noteiktam transformatora s€rijas numuram
101, jabtt iegravétam uz transformatora korpusa/ J3/Yes

Manufacturer’s serial number must be indelibly
engraved on transformer tank
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Dala Nr.2 — Sadales transformatori 21/0,42 kV

TEHNISKA SPECIFIKACIJA/ TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 2314.001-006 v2
Sadales transformatori 21/0,42kV / Distribution transformers 21/0,42kV

Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical requirement

Piedavatas preces
konkrétais
tehniskais

apraksts/ Specific
technical

description of the
offered product

Avots/
Source®

Piezimes/
Remarks

Vispariga informacija/ General information

1.

Razotajs (nosaukums, atrasanas vieta)/ Manufacturer (name
and location)

Noradit informaciju/
Specify information

2314.001 Sadales transformators 21/0,42 kV, 16kVA, Yzn11/
Distribution transformer 21/0,42 kV, 16kVA, Yzn111°

Noradit pilnu preces tipa
apzimé&jumu/ Specify type
reference

2314.002 Sadales transformators 21/0,42 kV, 25kVVA, Yzn11/
Distribution transformer 21/0,42 kV, 25kVA, Yznll

Noradit pilnu preces tipa
apzimé&jumu/ Specify type
reference

2314.003 Sadales transformators 21/0,42 kV, 40kVVA, Yzn11/
Distribution transformer 21/0,42 kV, 40kVA, Yznll

Noradit pilnu preces tipa
apzimé&jumu/ Specify type
reference

® Precizs avots, kur atspogulota tehniska informacija (instrukcijas nosaukums un lapaspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the
instruction)

10 «“Sadales tikls” materialu kategorijas nosaukums un numurs/ Name and number of material category of AS “Sadales tikls”
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Piedavatas preces
konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
. . . Source® | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product

2314.004 Sadales transformators 21/0,42 KV, 63KVA, Yzn11/ | T oradit pilnu preces tipa

> Distribution transformer 21/0,42 kV, 63kVA, Yznll apAmejumu/ Specify type
reference

2314.006 Sadales transformators 21/0,42kV, 100kVA, Dyn Noradit pilnu preces tipa

6. 11/ Distribution transformer 21/0,42kV, 100kVA, Dyn 11 apAmejumu/ Specify type
reference

Preces markeSanai pielietotais EAN kods, ja precei tads ir Noradit / Specify
7. pieskirts/ The EAN code used to mark the product, if such has

been assigned

Noradit vai, izmantojot EAN kodu, razotajs piedava iesp&ju Noradit / Specify

sanemt digitalu tehnisko informaciju par preci (tips, razotajs,

tehniskie parametri, lietoSanas instrukcija u.c.)/ Specify
8. | whether when using the EAN code, the manufacturer offers

the possibility to receive digital technical information about

the product (type, manufacturer, technical parameters,

instructions for use, etc.)

Standarti/ Standarts

9. | Atbilstiba standartam/ According standarts IEC 60076 Atbilst/ Confirm
10. | Atbilst ES regulai/ According EU regulation Nr. 548/2014 Atbilst/ Confirm

Dokumentacija/ Documentation
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Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
. . . Source® | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
Ir iesniegts preces attéls, kurs atbilst sekojoSam prasibam:/An
image of the product that meets the following requirements
has been submitted:
e " jpg" vai “.jpeg” formata; /.jpg or .jpeg format
o izSkirSanas sp€ja ne mazaka par 2Mpix; /resolution of at
11. least 2Mpix; Atbilst/ Confirm
e iriesp&ja redzet visu produktu un izlasit visus uzrakstus uz
ta; /the complete product can be seen and all the
inscriptions on it can be read;
e att€ls nav papildinats ar reklamu /the image does not
contain any advertisement
12 Originala lietoSanas instrukcija sekojosas valodas /Original L\ vai/or EN

instructions for use in the following languages
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Nr.

Apraksts/ Description

Minimala tehniska
prasiba/ Minimum
technical requirement

Piedavatas preces
konkreétais
tehniskais

apraksts/ Specific

technical
description of the
offered product

Avots/
Source’®

Piezimes/
Remarks

13.

Piedavajuma jaieklau;j tipa testu un/vai produkta sertifikata
kopija. Tipa testu un/vai produkta sertifikatu izsniegusi
laboratorija vai sertific€Sanas institiicija, kas akreditéta saskana
ar ES pienemto akreditacijas kartibu (laboratoriju/institticiju
akreditgjis viens no Eiropas Akreditacijas kooperacijas (EA)
dalibniekiem (http://www.european-accreditation.org/) un
atbilst ISO/IEC 17025/17065 standartu prasibam./ Shall be add
copy of type test and/or product certificate. Type test and/or
product certificate shall be issued by laboratory or certification
body accredited in accordance with the accepted EU
accreditation procedure (laoratory/certification body have been
accredited by a member of the European Co-operation for
Accreditation (EA) (http://www.european-accreditation.org/)
and compliant with the requirements of ISO/IEC 17025/17065
standard.

Atbilst/ Confirm

Tehnis

ka informacija/ Technical information

14.

Nominala jauda/ Rated power, KVA

14.1.

Transformators/ Transformer 16kVA

16

14.2.

Transformators/ Transformer 25kVA

25

14.3.

Transformators/ Transformer 40kVVA

40

14.4.

Transformators/ Transformer 63kVA

63
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Piedavatas preces

konkreétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
technical requirement technical Source” | Remarks
description of the
offered product

14.5. | Transformators/ Transformer 100kVA 100

15. | Nominalais darba spriegums/ Rated voltage, V:
15.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, V 21000£2x2,5%
15.2. | Zemsprieguma/ Low voltage, V 420

16. | Nominala frekvence/ Frequency, Hz 50

17. | Tinumu sléguma shéma, grupa/ Connection
17.1. | Transformators/ Transformer 16-63kVA Yznll
17.2. | Transformators/ Transformer 100kVA Dyn 11

18. | Tinumu materials/Winding material Noradit/ Specify

19. | Fazu skaits/ Number of Phases 3

Tuk3gaitas zudumi / slodzes zudumi (75°C)/ No-load losses /

20. Loadglosses (750C), W e Ao-10%/ Ak
20.1. | Transformators/ Transformer 16kVA <63 / <600
20.2. | Transformators/ Transformer 25kVA <63 / <600
20.3. | Transformators/ Transformer 40kVA <74/ <685
20.4. | Transformators/ Transformer 63kVA <94/ <860
20.5. | Transformators/ Transformer 100kVA <130/ <1250

21. | Issleguma spriegums/ Impedance voltage, % 4,0+10%
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Piedavatas preces

konkreétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
. . . Source® | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product

Darbam vidsprieguma tikla ar izoletu, kompens€tu un
99 mazrezistivi zemétu neitrali/ For connection to MV network T3/ Yes

with isolated, resonant earthed or low resistance earthed

neutral
23 Maksimalais ilgstosi pielaujamais spriegums/ Max continuous 24

' operating voltage kV

24, Tinumu izolacijas parbaudes/ Insulation tests(IEC 60076-3):
241 Riipnieciskas frekvences sprieguma tests (1 min) (AV)/ One-

minute power frequency test (AV):
24.1.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage 50 kv
27.1.2. | Zemsprieguma/ Low voltage 3 kV
24.2. | Sprieguma impulsa tests/ Impulse voltage tests:
24.2.1. | standarta impulss (L1)/ Standard impulse (LI) 125 kV

Konstrukcija/ Construction

25.

Uzstadisanas vide/ Installation environment

Iekstipa, artipa/ Indoor,
outdoor

26.

Darba vides temperatiiras diapazons/ Operating ambient
temperature range

-40°...+40°C
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Piedavatas preces

konkretais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
. . . Source” | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
Hermétiski noslégta, spiedienhermetizgta, rievota ellas tilpne;
27. | materiala biezums/Hermetically sealed Transformer tank with
corrugated walls; material thickness,EN 10131
28. | Transformators/ Transformer 16-63kVA >1mm
29. | Transformators/ Transformer 100kVA >1,2mm
30, Ellas tilpnes mehaniska izturiba/ Mechanical strength of tank, Noradit/ Specify
kPa
Pakapjsleédzis sprieguma regul&Sanai bez slodzes/ Tap _ .
. VS / MV side, (DETC
3L | changing, EN 60214-1 puse (DETC)
32. | Dzesésanas sistema/ Type of cooling ONAN
Neinhibitéta mineral- e]la
33. | Izolgjosa vide/ Filling medium, IEC 60296 bez PCB/ Uninhibited
mineral oil - without PCB
Temperatiiras kontrole un termoaizsardziba- termometrs ar . -
o e . Ar termoaizsardzibu
maksimalas temperattras indikaciju un kontaktiem . - .
e - . . .. aizsardzibu un bez/ With
34. | bridinajuma un atslégSanas signala nodoSanai/ Control and

protection of temperature- thermometer with max. temp.
indication and contacts for alarm and tripping

thermal protection and
without
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Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
. . . Source® | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
Transformatoram(16-63kVA) bez termoaizsardzibas-
stiprindjumi transformatora stiprina$anai vienstatna balsta!
35 un transformatora pamatne bez riteniem/ Transformers(16- T3/ Yes
" | 63kVA) without thermal protection support lugs for one pole
mounting® and under base without rollers for conventional
installation
36. | Bez ellas Iimena raditaja / Without oil level indicator Ja/ Yes
Ellas spiediena droSibas varsts- bez kontaktiem. [zmérs, tips
un parspiediena iestatijums (nostrades spiediena veértiba)
janorada piedavajuma, kPa (atbilstosi EN50216-5)/ Pressure
37. . . . .
relief device- without contacts. Size, type and overpressure
setting (operating pressure value) must be indicated in offer,
kPa (according EN50216-5)
37.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
37.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
37.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
37.4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specify
37.5. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
38. | Caurvadizolatoru izvadi/ - Terminal arrangements:

11 Stiprinajumu skici skatit tehniskas specifikacijas pielikuma/ Sketch of support lugs see in annex 1 of technical requirements
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Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
. . . Source” | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
Porcelana caurvadizolatori
38.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, LVS EN 50180 (noradit tipu)/ Porcelain
bushing (indicate type)
Porcelana caurvadizolators
Zemsprieguma pusé/ Low voltage , LVS EN 50386, DIN '(noradlt tipu un 121?31 ntoto
38.2. izvada vara sakaus€jumu)/
42530 . L
Porcelain bushing (indicate
type and bushing Cu alloy )
39 Mark&jums caurvadizolatoriem (faZzu izvadu apzZim&jumi)/ T3/Yes
" | Terminals shall be indicated on tank
ZeméEjuma pievienojuma vieta- uz transformatora korpusa
40. | virsmas un transformatora pamatnes / Earthing connection- Ja/Yes
must be on transformer cover and tank base, EN 50216-4
Pretkorozijas aizsardziba darbam ar€ja vide ar kalpoSanas
laiku > 30 gadi, korozivitates kategorija C3, karsti cinkots
41. | (minimalais cinka parklajuma biezums 50um)/ Anti — rust Ja/Yes
protection >30 years according atmospheric corrosivity class
C3, hot-dip galvanized (min. thickness 50um), EN ISO 1461
42 Transformatora riteni( transformatoram ar termoaizsardzibu)/ T3/Yes
" | With rollers(transformer with thermal protection, EN 50216-4
43. | Skanas limenis/ Noise level, dB(A)
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Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
technical requirement technical Source” | Remarks
description of the
offered product
43.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
43.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
43.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
43.4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specify
43.5. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
Izméri: Garums x Platums x Augstums*?/ Dimensions: Length

44| ¥ Width x Height*, mm
44.1. | Transformators/ Transformer 16kVA <1150x750x1510
44.2. | Transformators/ Transformer 25kVA <1150x750x1510
44.3. | Transformators/ Transformer 40kVA <1150x750x1510
44.4. | Transformators/ Transformer 63kVA <1150x750x1510
44.5. | Transformators/ Transformer 100kVA <1150x750x1510

45. | Kopgjais svars/ Total mass, kg:
45.1. | Transformators/ Transformer 16kVA <860
45.2. | Transformators/ Transformer 25kVA <860
45.3. | Transformators/ Transformer 40kVA <860
45.4. | Transformators/ Transformer 63kVA <860
45.5. | Transformators/ Transformer 100kVA <1200

12Katrai dimensijai atlauta +50 mm pielaide/Increase allowed +50 mm for each dimension
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Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
technical requirement technical Source” | Remarks
description of the
offered product
46 Tinumu svars (noradit atseviski katram tinumu materialam)/
" | Winding weight (separate for each material), kg

46.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specity
46.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specity
46.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specity
46.4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specity
46.5. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify

47. | Ellas svars/ Oil weight, kg , kg
47.1. | Transformators/ Transformer 16KVA Noradit/ Specify
47.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
47.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
47.4. | Transformators/ Transformer 63kKVA Noradit/ Specify
47.5. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify

48. | Reaktivie tukigaitas zudumi®/ -No load losses, VAr*®
48.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specify
48.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specify
48.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify

13 Rekomendgjosa prasiba, nav obligata prasiba noradit vertibu/ Recommendable value, no obligate requirement to fill
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Piedavatas preces

konkrétais
Minimala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum apraksts/ Specific 9
. . . Source® | Remarks
technical requirement technical
description of the
offered product
48.4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specify
48.5. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
Transformatoru sérijas apzimejums (nosaukums)/ Transformer
ek type designation (series title)
49.1. | Transformators/ Transformer 16kVA Noradit/ Specity
49.2. | Transformators/ Transformer 25kVA Noradit/ Specity
49.3. | Transformators/ Transformer 40kVA Noradit/ Specify
49.4. | Transformators/ Transformer 63kVA Noradit/ Specify
49.5. | Transformators/ Transformer 100kVA Noradit/ Specify
Parametru plaksnite- pret atmosferas iedarbibu izturiga ar
aizsargparklajumu
Novietojums: uz sanu sienas tuvu korpusa augs€jai malai.
Plaksnite ieklaujama informacija atbilstoSi LVS EN 60076-1
50. | un ES Komisijas Regulas Nr.548/2014 prasibam/ Nameplate Ja/Yes
of transformer- atmospheric conditions resistant material with
protection coat; Location: near the top at the side. Information
according LVS EN 60076-1 and EU Commission regulation
No0.548/14
Razotaja noteiktam transformatora sérijas numuram jabiit
51. | iegravétam uz transformatora korpusa/ Manufacturer’s serial Ja/Yes

number must be indelibly engraved on transformer tank
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Pielikums Nr.1 / Annex No. 1

Skice stiprinajumu izveidojumam transformatora stiprina$anai vienstatna balsta/ Sketch of support lugs for one pole mounting **

1.Stiprinajumiem jabit karsti cinkotiem/ Support lugs must be hot dip galvanized

2.Minimalais attalums L starp Element 1 un Element 2 - 250 mm (Sis atlums tiek rekomend&ts p&c iespgjas lielaks)/ Minimum distance L between Element 1 and
Element 2 - 250 mm (recommended as long as possible).

3. Stiprinagjumiem janodro$ina transformatora uzkar$ana uz divam M20x300 bultskrivéem/ Support lugs must ensure suspending of transformer on two M20x300
bolts.

Element 1
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14 Pielaujamas citas konstrukcijas, ja tiek nodro$inats, ka transformatoru iesp&jams uzkart uz bultskriivém ar izméru M20x300 un tiek nodroginata transformatora stabilitate/
Different constructions are acceptable if ensured that transformer can be suspended on M20x300 bolts and ensured stability of transformer
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TEHNISKA SPECIFIKACIJA/ TECHNICAL SPECIFICATION Nr. TS 2314.007-014 v2
Sadales transformatori 21/0,42kV / Distribution transformers 21/0,42kV

Piedavatas
preces
C e - L konkrétais
—_ Mlm_mala tehniska tehniskais Avots/ | Piezimes/
Nr. Apraksts/ Description prasiba/ Minimum 15
technical requirement qp_raksts/ _ Source Remarks
Specific technical
description of the
offered product
Vispariga informacija/ General information
59 Razotajs (nosaukums, atrasanas vieta)/ Manufacturer (name Noradit informaciju/
" | and location) Specify information
s5 | 2314.007 Sadales transformators 21/0,42KV, 160kVA, Dyn 1/ Noradit plh}‘lspre".? tipa
" | Distribution transformer 21/0,42kV, 160kVA, Dyn 116 apzimeuiu/ Specily type
reference
=, | 2314.008 Sadales transformators 21/0,42KkV, 250kVA, Dyn 11/ Noradit plh}‘lsprec.? tipa
" | Distribution transformer 21/0,42kV, 250kVA, Dyn 11 apzimejumu/ Specily type
reference
e | 2314.009 Sadales transformators 21/0,42kV, 400kVA, Dyn 11/ aN;’;‘;l.Lf;Lr}“Spr:C‘ﬁs tipa
" | Distribution transformer 21/0,42kV, 400kVA, Dyn 11 p ] referenI::e yyp
2314.010 Sadales transformators 21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11, Noradit pilnu preces tipa
56. | Uk=4%/ Distribution transformer 21/0,42kV, 630kVA, Dyn apzim&jumu/ Specify type
11, Uk=4% reference
2314.011 Sadales transformators 21/0,42kV, 630kVA, Dyn 11, Noradit pilnu preces tipa
57. | Uk=6%/ Distribution transformer 21/0,42kV, 630kVA, Dyn apzim&jumu/ Specify type
11, Uk=6% reference

15 Precizs avots, kur atspogulota tehniska informacija (instrukcijas nosaukums un lapaspuse)/ An accurate source presenting the technical information (title and page of the

instruction)

16 «“Sadales tikls” materialu kategorijas nosaukums un numurs/ Name and number of material category of AS “Sadales tikls”




Piedavatas
preces
C e - Lo konkrétais
Nr Apraksts/ Description x:\nslilﬁl;l?vﬁmﬁ tehniskais Avots/ | Piezimes/
' ’ : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o :
Specific technical
description of the
offered product
cg | 2314.012 Sadales transformators 21/0,42kV, 1000kVA, Dyn | NOTadit pilnu preces tipa
' 11/ Distribution transformer 21/0,42kV, 1000kVA, Dyn 11 apz eJureflelzrenI::ZC y type
59 2314.013 Sadales transformators 21/0,42kV, 1250kVA, Dyn aNgiﬁCé{:lﬂEuspzeci?s t1pae
' 11/ Distribution transformer 21/0,42kV, 1250kVA, Dyn 11 P d referenI::e y typ
s | 2314.014 Sadales transformators 21/0,42kV, 1600kVA, Dyn aN;);‘él.;ﬁﬂﬁuspr:C"i? tipa
* | 11/ Distribution transformer 21/0,42kV, 1600kVA, Dyn 11 PZIME] referenlze ytyp
Preces markeSanai pielietotais EAN kods, ja precei tads ir Noradit / Specify
61. | pieskirts/ The EAN code used to mark the product, if such has
been assigned
Noradit vai, izmantojot EAN kodu, razotajs piedava iesp&ju Noradit / Specify
sanemt digitalu tehnisko informaciju par preci (tips, razotajs,
tehniskie parametri, lietoSanas instrukcija u.c.)/ Specify
62. | whether when using the EAN code, the manufacturer offers the
possibility to receive digital technical information about the
product (type, manufacturer, technical parameters, instructions
for use, etc.)
Standarti/ Standarts
63. | Atbilstiba standartam/ According standarts IEC 60076 Atbilst/ Confirm
64. | Atbilst ES regulai/ According EU regulation Nr. 548/2014 Atbilst/ Confirm

Dokumentacija/ Documentation
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Piedavatas

preces
konkrétais
Minimala tehniska L -
Nr. Apraksts/ Description prasib:/ 2I‘\/Itienimsl)Jrﬁ tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o :
Specific technical
description of the
offered product
Ir iesniegts preces attéls, kurs atbilst sekojoSam prasibam:/An
image of the product that meets the following requirements has
been submitted:
e " jpg" vai “jpeg” formata; /.jpg or .jpeg format
o izSkirSanas sp€ja ne mazaka par 2Mpix; /resolution of at
65. least 2Mpix; Atbilst/ Confirm
e iriesp&ja redzet visu produktu un izlasit visus uzrakstus uz
ta; /the complete product can be seen and all the
inscriptions on it can be read;
e attels nav papildinats ar reklamu /the image does not
contain any advertisement
66. Originala lieto$anas instrukcija sekojosas valodas /Original L\ vai/or EN

instructions for use in the following languages
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Piedavatas

preces
konkretais
Minimala tehniska . .
Nr. Apraksts/ Description prasib:/ 2I‘\/Itienimsl)Jrﬁ tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o :
Specific technical
description of the
offered product
Piedavajuma jaieklau;j tipa testu un/vai produkta sertifikata
kopija. Tipa testu un/vai produkta sertifikatu izsniegusi
laboratorija vai sertific€Sanas institticija, kas akreditéta saskana
ar ES pienemto akreditacijas kartibu (laboratoriju/institiiciju
akreditg€jis viens no Eiropas Akreditacijas kooperacijas (EA)
dalibniekiem (http://www.european-accreditation.org/) un
atbilst ISO/IEC 17025/17065 standartu prasibam./ Shall be add
67. | copy of type test and/or product certificate. Type test and/or Atbilst/ Confirm

product certificate shall be issued by laboratory or certification
body accredited in accordance with the accepted EU
accreditation procedure (laoratory/certification body have been
accredited by a member of the European Co-operation for
Accreditation (EA) (http://www.european-accreditation.org/)
and compliant with the requirements of ISO/IEC 17025/17065
standard.

Tehniska informacija/ Technical information

68. | Nominala jauda/ Rated power, kVA
68.1. | Transformators/ Transformer 160kVA 160
68.2. | Transformators/ Transformer 250kVA 250
68.3. | Transformators/ Transformer 400kVA 400
68.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% 630
68.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% 630
68.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA 1000
68.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA 1250
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Piedavatas

preces
o . Lo konkrétais
Nr. Apraksts/ Description xlazlill;l;lzl‘\/ltrr?ilrlrllzlm tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o .
Specific technical
description of the
offered product
68.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA 1600
69. Nominalais darba spriegums/ Rated voltage, V:
69.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage, V 21000+2x2,5%
69.2. | Zemsprieguma/ Low voltage, V 420
70. | Nominala frekvence/ Frequency, Hz 50
71. | Tinumu sléguma shéma, grupa/ Connection Dynll
72. | Tinumu materials/Winding material Noradit/ Specify
73. | Fazu skaits/ Number of Phases 3
Tuk3gaitas zudumi / slodzes zudumi (75°C)/
s No-I(;gad losses / Load losses (750C), (\N : Pl A
74.1. | Transformators/ Transformer 160kVA <189 /<1750
74.2. | Transformators/ Transformer 250kVA <270 /<2350
74.3. | Transformators/ Transformer 400kVA <387 / <3250
74.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <540 / <4600
74.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <540 / <4600
74.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA <693 / <7600
74.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA <855 / <9500
74.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA <1080/ <12000
75. | Issléguma spriegums/ Impedance voltage, %
75.1. | Transformators/ Transformer 160kVA 4,0+10%
75.2. | Transformators/ Transformer 250kVA 4,0+10%
75.3. | Transformators/ Transformer 400kVA 4,0+10%
75.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% 4,0+10%
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Piedavatas

preces
o . Lo konkrétais
Nr. Apraksts/ Description x;zlill;l;lzl‘\/ltrr?ilrlrllﬂm tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o :
Specific technical
description of the
offered product
75.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% 6,0+10%
75.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA 6,0+10%
75.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA 6,0+10%
75.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA 6,0+10%
Darbam vidsprieguma tikla ar izolétu, kompensétu un
76. mazrezistivi zemeétu neitrali/ For connection to MV network 13/ Yes
with isolated, resonant earthed or low resistance earthed
neutral
77 Maksimalais ilgstosi pielaujamais spriegums/ Max continuous 24
" | operating voltage kV
78. | Tinumu izolacijas parbaudes/ Insulation tests(IEC 60076-3):
78.1. | Riipnieciskas frekvences sprieguma tests (1 min) (AV)/
One-minute power frequency test (AV):
78.1.1. | Vidsprieguma/ Medium voltage 50 kV
78.1.2. | Zemsprieguma/ Low voltage 3KV
78.2. | Sprieguma impulsa tests/ Impulse voltage tests:
78.2.1. | Standarta impulss (LI)/ Standard impulse (LI) 125 kV

Konstrukcija/ Construction

79. | Uzstadisanas vide/ Installation environment Iekstipa, artipa/ Indoor,
outdoor
80 Darba vides temperatiiras diapazons/ Operating ambient -40°...+40°C

temperature range
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Piedavatas

preces
konkrétais
Minimala tehniska S .
Nr. Apraksts/ Description prasib:/ 2I‘\/Itienimsl)Jrﬁ tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o .
Specific technical
description of the
offered product

Hermeétiski noslégta, spiedienhermetizeta, rievota ellas tilpne; >1,2mm
81. | materiala biezums/Hermetically sealed Transformer tank with

corrugated walls; material thickness,EN 10131
82 Eélas tilpnes mehaniska izturiba/ Mechanical strength of tank, Noradit/ Specify

a
83 Pakapjslédzis sprieguma regulésanai bez slodzes/ Tap VS pusé/ MV side, (DETC)
" | changing, EN 60214-1

84. | Dzesésanas sist€ma/ Type of cooling ONAN

Izolgjosa vide/ Filling medium, IEC 60296 Neinhibitéta mineral- ella
85. bez PCB/ Uninhibited

mineral oil - without PCB

Temperatiiras kontrole un termoaizsardziba- termometrs ar Ja/Yes

maksimalas temperatiiras indikaciju un kontaktiem
86. | bridinajuma un atslégsanas signala nodosanai/ Control and

protection of temperature- thermometer with max. temp.

indication and contacts for alarm and tripping

Ellas [imena raditajs uz transformatora korpusa/
87. | The oil level indicator is fixed on the transformer cover, LVS Ja/Yes

EN 50216-5
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Piedavatas

preces
C e - Lo konkrétais
Nr. Apraksts/ Description xlazlill;l;lzl‘\/ltrr?ilrlrllzlm tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o .
Specific technical
description of the
offered product
Ellas spiediena droSibas varsts- bez kontaktiem. Izmérs, tips un
parspiediena iestatfjums (nostrades spiediena vértiba) janorada
88 piedavajuma, kPa (atbilstosi EN50216-5)/ Pressure relief
" | device- without contacts. Size, type and overpressure setting
(operating pressure value) must be indicated in offer, kPa
(according EN50216-5)
88.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
88.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
88.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
88.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
88.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
88.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
88.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
88.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
89. | Caurvadizolatoru izvadi/ - Terminal arrangements:
Vidsprieguma/ Medium voltage, LVS EN 50180 Porcelana izolatori (noradit
89.1. tipu)/ Porcelain bushing

(indicate type)
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Piedavatas

preces
konkrétais
Minimala tehniska S .
Nr. Apraksts/ Description prasib:/ 2I‘\/Itienimsl)Jrﬁ tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o :
Specific technical
description of the
offered product
Zemsprieguma pusé/ Low voltage , LVS EN 50386, DIN Porcelana caurvadizolators
42530 ar vara(Cu sakausgjuma)
kopni kabelu pievienoSanai
(noradit tipu un izvada
izmantoto Cu sakausgjuma
89.2. tipu)/ Porcelain bushing
with screwed on copper(Cu
alloy) flag for cable
connection with cable lugs
(indicate type and bushing
Cu alloy)
Mark@&jums caurvadizolatoriem (fazu izvadu apzimejumi)/ _
90. - L Ja/Yes
Terminals shall be indicated on tank
Zemé&juma pievienojuma vieta- uz transformatora korpusa
91. | virsmas un transformatora pamatnes / Earthing connection- Ja/Yes
must be on transformer cover and tank base, EN 50216-4
92. | Pretkorozijas aizsardziba
Pretkorozijas aizsardziba darbam ar€ja vide ar kalpoSanas laiku
92 1 > 30 gadi, korozivitates kategorija C3, karsti cinkots
™" | (minimalais cinka parklajuma biezums 50pm)/ Anti — rust
protection >30 years according atmospheric corrosivity class
C3, hot-dip galvanized (min. thickness 50um), EN ISO 1461
41.1.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Ja/Yes
41.1.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Ja/Yes
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Piedavatas

preces
C e - Lo konkrétais
Nr. Apraksts/ Description x;zlill;l;lzl‘\/ltrr?ilrlrllzlm tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o .
Specific technical
description of the
offered product
41.1.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Ja/Yes
41.1.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Ja/Yes
41.1.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Ja/Yes
Pretkorozijas aizsardziba darbam ar€ja vide ar kalpoSanas laiku
922 > 30 gadi, korozivitates kategorija C3, krasas tonis RAL
=" | 7033(ja krasots), EN ISO 12944-2 / Anti — rust protection >30
years according atmospheric corrosivity class C3, color RAL
7033(if painted), EN I1SO 12944-2
41.2.1. | Transformators/ Transformer 1000kVA Ja/Yes
41.2.2. | Transformators/ Transformer 1250kVA Ja/Yes
41.2.3. | Transformators/ Transformer 1600kVA Ja/Yes
93. Transformatora riteni/- With rollers, EN 50216-4 Ja/Yes
94. | Skanas limenis/ Noise level, dB(A)
94.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
94.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
94.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
94.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
94.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
94.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
94.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
94.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
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Piedavatas

preces
- A konkrétais
Nr. Apraksts/ Description xlazlill;l;lzl‘\/ltrr?ilrlrllzlm tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o .
Specific technical
description of the
offered product
g5 | lzméri: Garums x Platums x Augstums?’/
" | Dimensions: Length x Width x Height®, mm
95.1. | Transformators/ Transformer 160kVA < 1150x850x1650
95.2. | Transformators/ Transformer 250kVA <1330x890x1700
95.3. | Transformators/ Transformer 400kVA < 1500x890x1910
95.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <1650x1130x1910
95.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% < 1650x1130x1910
95.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA <1950x1280x2070
95.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA <1950x1325x2070
95.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA <2100x1325x2300
96. | Kopgjais svars/ Total mass, kg:
96.1. | Transformators/ Transformer 160kVA <1200
96.2. | Transformators/ Transformer 250kVA <1950
96.3. | Transformators/ Transformer 400kVA <2000
96.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% <2700
96.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% <2700
96.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA < 3565
96.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA <4715
96.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA <4900
97, Tinumu svars (noradit atseviski katram tinumu materialam)/

Winding weight (separate for each material), kg

K atrai dimensijai atlauta +50 mm pielaide/Increase allowed +50 mm for each dimension
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Piedavatas
preces
C e - Lo konkretais
Nr. Apraksts/ Description lei?;lwrﬁmﬁ tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o .
Specific technical
description of the
offered product
97.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
97.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
97.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
97.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
97.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specity
97.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specity
97.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
97.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
98. | Ellas svars/ Oil weight, kg , kg
98.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
98.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
98.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
98.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
98.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
98.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
98.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
98.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
99, Reaktivie tuk$gaitas zudumi?/ -No load losses!®, VAr
99.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
99.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify

18 Rekomendgjosa prasiba, nav obligata prasiba noradit vértibu/ Recommendable value, no obligate requirement to fill
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Piedavatas

preces
C e - Lo konkrétais
Nr. Apraksts/ Description lei?;lwrﬁmﬁ tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o .
Specific technical
description of the
offered product
99.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
99.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specity
99.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specity
99.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
99.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specity
99.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
100 Transformatoru s€rijas apzim&jums (nosaukums)/
" | Transformer type designation (series title)
100.1. | Transformators/ Transformer 160kVA Noradit/ Specify
100.2. | Transformators/ Transformer 250kVA Noradit/ Specify
100.3. | Transformators/ Transformer 400kVA Noradit/ Specify
100.4. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=4% Noradit/ Specify
100.5. | Transformators/ Transformer 630kVA, Uk=6% Noradit/ Specify
100.6. | Transformators/ Transformer 1000kVA Noradit/ Specify
100.7. | Transformators/ Transformer 1250kVA Noradit/ Specify
100.8. | Transformators/ Transformer 1600kVA Noradit/ Specify
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Piedavatas

preces
konkretais
Minimala tehniska L -
Nr. Apraksts/ Description prasib:/ 2I‘\/Itienimsl)Jrﬁ tehniskais Avots/ | Piezimes/
' : apraksts/ Source'® | Remarks
technical requirement o .
Specific technical
description of the
offered product
Parametru plaksnite- pret atmosferas iedarbibu izturiga ar
aizsargparklajumu
Novietojums: zemsprieguma izvadu pus€ uz sanu sienas tuvu
korpusa augsgjai malai. Plaksnité ieklaujama informacija
101 atbilstosi LVS EN 60076-1 un ES Komisijas Regulas Ja/Yes
" | Nr.548/2014 prasibam/ Nameplate of transformer- atmospheric
conditions resistant material with protection coat; Location:
near the top at the middle of the low voltage side. Information
according LVS EN 60076-1 and EU Commission regulation
No0.548/14
Razotaja noteiktam transformatora s€rijas numuram jabiit Ja/Yes
102. | iegravétam uz transformatora korpusa/ Manufacturer’s serial

number must be indelibly engraved on transformer tank
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Cenu tabulas forma
Price Schedule form

Pielikums Nr.4.: Finans$u piedavajums

Annex No.4: Financial offer

Cenas EUR bez PVN/ Prices EUR without VAT
GtTi Piedavajums/ Offi &tai
Tehniskas I\I;ra iuitéjuggzs b o Prc;gn;g:;als Vienibas (gab)
Poz. | specifikacijas a .'Omsj% b o Tinums (Al Terauda a0 r%]s* ap | ©ena EURbez | Summa, EUR
Nr. numurs/ Pozicijas nosaukums P) 9 Razotaja vai Cu) materiala tips | %) = PVN bez PVN
Pos. | Number of Name of position Purchase | apzimgjums (Conventional il Unit (pcs) Sum, EUR
' . amount of | producer's Transformer | 246 or High | expected . S
No technical Order No 1 : ! winding (Al h price, EUR without VAT
specifications reer N0.L | designation or Cu) Grade or Super| ~ PUFCNASE | - oy VAT
, pcs High Grade) | volume*, pcs
1.
2.
3.
4,

Kopégja piedavajuma cena / Total tender price:
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Pasiitijuma Nr.1 iegades apjoms™ - apjoms tiks nosiitits, uzaicinot visus atbilstoSos Kandidatu uz iepirkuma procediiras 2.kartu.
Purchase amount of Order No.1 * - the amount will be sent by inviting all relevant Candidates to the 2nd round of the procurement procedure




Pielikums Nr.5.: Piedavajuma véstule

Akciju sabiedribai "Sadales tikls"
Smerla iela 1,

Riga, LV -1160, Latvija
2022.gada "

Piedavajuma vestule sarunu procediirai

""Sadales transformatoru iegade' (ID Nr. ST 2022/21)

Iepazinusies ar sarunu procediiras "Sadales transformatoru iegade” (ID Nr. ST 2022/21)
dokumentiem un ta grozijumiem, papildindjumiem un pielikumiem, kuru sanemsana ar So ir
apliecinata, mes, apakSa parakstijusSies un budami attiecigi pilnvaroti pretendenta
varda, piedavajam veikt Precu piegadi péc
Sabiedrisko pakalpojumu sniedzgja noteikumiem, ka to paredz ligumu noteikumi un sarunu
procediiras prasibas, par cenam, kas noraditas miisu piedavajuma.

Apliecinam ka:

- apnemamies neveikt krapnieciskas un koruptivas darbibas iepirkumu procesa, ievérot
konkurenci regul€joSo normativo aktu prasibas, neiesaistities konkurenci ierobeZojoSos
darfjumos un nepielaut interesu konflikta situacijas savstarpgja sadarbiba;

- piedavajums ir spéka 4 (Cetrus) kalendaros méneSus péc piedavajumu iesniegSanas beigu
datuma, un tas mums biis saistoss, un var tikt apstiprinats jebkura bridi, lidz noteikta perioda
beigam;

- visas piedavajuma sniegtas zinas ir patiesas;

- esam iepazinuSies ar visiem Nolikuma dokumentiem. Mums ir pilniba saprotami taja
minétie nosacijumi un prasibas, akceptéjam tos un esam gatavi slégt (parakstit) ligumu,
ieverojot Nolikuma noteikumus;

- piedavajuma cenas un cenas liguma izpildes laika ir un biis ieklautas visas iesp&jamas
izmaksas, kas saistitas ar pakalpojumu izpildi;

- m&s akceptejam faktu, ka Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&jam nav obligati pienemt 1etako
piedavajumu vai vispar kadu no sanemtajiem piedavajumiem,;

- Preces pasititaja daudzuma tiks piegadatas pasiitijumos noraditajas piegades vietas;

Piedavajuma dalas, kuras noradita informacija ir uzskatama par Pretendenta komercnoslépumu

Komerclikuma 19.panta pirmas dalas izpratn€ un nav atklajama treSajam personam saskana ar

Sabiedrisko pakalpojumu sniedz&ju iepirkumu likuma 19.panta 2.dalas
prasibam: (ieraksta konkréto dalu nosaukumus ).

Informacija, kuru Pretendents nebus noradijis ka komercnoslepumu, liguma nosléegsanas

gadijuma bus publiski pieejama Sabiedrisko pakalpojumu sniedzeja pirceja profila, ieverojot

Sabiedrisko pakalpojumu sniedzeju iepirkumu likuma 65.panta 10.daju.

Pretendents ir mazais / vidgjais uznémums (MVU*): (Ja/ Ne)

Paraksta tiesigas vai pilnvarotas personas vards, uzvards, paraksts:




MVU* - AtbilstoSi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uzn@mumu ir MVU, ja tas neparsniedz divus
no trim noteiktajiem kritérijiem:
1.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;
2.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;
3.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.

Pretendenta apaksuznémeju saraksts (ja nepiecieSams)

ApakSuznéméja | Adrese, telefona ApakSuznéméja ApakSuznéméja darbu
nosaukums Nr., e-pasts, veicama apjoms % no kopgja
kontaktpersona Pakalpojuma Pakalpojuma apjoma
saraksts
ApakSuzn€meéjs ir mazais / vidgjais uznémums (MVU*): (Ja/ Ne)

MVU* - Atbilstosi EK regula 800/2008 noteiktajai MVU definicijai, uzneémumu ir MVU, ja tas neparsniedz
divus no trim noteiktajiem kritérijiem:
1.) Darbinieku skaits neparsniedz 250;

2.) Gada apgrozijums neparsniedz 50 milj.eiro;

3.) Gada bilances kopsumma neparsniedz 43 milj.eiro.
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Pielikums Nr.5.A

Jaaizpilda un jaiesniedz tikai arvalstis registrétam Pretendentam. Informacija jaiesniedz arT par
arvalstis registrétiem apakSuzneémgjiem, ja apakSuznéméja sniedzamo pakalpojumu vértiba ir
10% no kopgjas iepirkuma liguma vertibas vai lielaka, un personam, uz kuras iesp&jam

Pretendents balstas.

Counterparty Information Form

(legal entity)

Please complete this form imposed by the sanction screening requirement “Know Your
Customer”. The purpose of this questionnaire is to ensure that the entrepreneur has the
necessary (provided by law) scope of information for starting and continuing successful

cooperation with you.

Please fill in all the required information in good faith.

Full name of legal entity

Country of establishment (registration)
(incl. city, postal code, country)

E-mail address

Company website

Commercial register number

Incorporation date

Management board members
(include on a separate sheet if required or insert
more lines)

Name, surname;:
Position:

Supervisory board members (if existing)
(include on a separate sheet if required or insert
more lines

Name of legal entity / Individual’s name, surname
(include on a separate sheet if required or insert
more lines)

Name, surname;:
Position:

Registration N° of legal entity / Date of birth of
individual

Country of establishment of legal entity/nationality
of individual

% of owned shares

Please include the following information:

1. Show all legal entities which directly or
indirectly own, control or have voting power with a
10% or greater shareholding within the ownership
chain. Provide the percentage of their
shareholding.

Does the organisation have one or
more Ultimate Beneficial Owner(s)®
with an interest of 10% or more?

( ) Yes, please enter below the details of
the beneficial owners.

() No

19 An UBO is a natural person or persons who hold an interest of at least 10% in the legal entity’s capital, or can exercise at least 10% of the
voting rights at the general meeting of shareholders, or are the beneficiaries of at least 10% of the legal entity’s capital.

112



2. Does the organisation have one or more Ultimate
Beneficial Owner(s) with an interest of 10% or
more?

3. Provide the names of the Ultimate Beneficial
Owner(s) of the legal entity.

4. Provide organisational chart (if available)
(include on a separate sheet if required or insert
more lines)

Name of the beneficial owner:
% of interest:

Stock Exchange Listing

(please indicate if this counterparty or any
shareholding entities are listed on a regulated stock
exchange incl. name of listed company and name of
stock exchange)

Third countries in which has other substantial
economic relationship

O Russia

o Belarus

o other (please indicate country:)

0 has not any economic relationship in
third countries

Thank you for your time and effort in completing this form!

name, surname of the signature
counterparty’s
representative
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Annex No.5: Tender Letter

Public Limited Company
Sadales tikls AS

Smerla Street 1, Riga, LV-1160,
Latvia

" " 2022

Tender Letter for the negotiation procedure
""Supply of distribution transformers' (ID No. ST 2022/21)

Having been acquainted with the documents of the negotiation procedure "Supply of
distribution transformers™ (ID No. ST 2022/21), including its Regulations and amendments,
updates and annexes thereto, the receipt whereof is hereby acknowledged, we, the undersigned,
being duly authorised on behalf of the Tenderer , undertake to supply the
Goods according to the Regulations of the Public Service Provider as provided for in the terms
of general agreement and requirements of negotiations procedure for the prices offered in our
tender.

We confirm that:
- we shall not perform any fraudulent and corrupt activities in the procurement process,
we shall observe the requirements of the laws and regulations governing competition, we
shall not participate in transactions restricting competition, nor allow the situations of
conflict of interest in mutual cooperation;
- the tender is valid 4 (four) calendar months after opening of the tender. The validity
term of our bid is binding for us and may be confirmed at any time till the stipulated period
expiry;
- all information of the tender submitted is fair;
- we are acquainted with the Regulations. We are aware of the conditions and
requirements of Regulations and are willing conclude (sign) general agreement
considering the Regulations;
- all possible costs related to the rendering of services are included in the offered contract
prices;
- we accept the fact, that Public Service Provider is not obliged to acknowledge as a
winner the cheapest offer or any of submitted tenders;
- Goods in ordered quantities will be delivered to the specified warehouse.

Information indicated in parts __ of the offer shall be considered to be the Tenderer's
commercial secret in the meaning of Article 19 (1) of the Commercial Law and, pursuant to the
requirements of Article 19 (2) of the Law on the Procurement of Public Service Providers, shall
not be disclosed to third parties.

In case of the Agreement conclusion, the information, which is not indicated as the Tenderer's
commercial secret, will be publicly available on the website of the Public Service Provider in
accordance with provisions of Article 65 (10) of the Law on the Procurement of Public Service
Providers of the Republic of Latvia.

The Tenderer is a small/ medium enterprise (SME*): (Yes/ No)

Signature of representative with the right to sign or the authorised representative:
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*SME - in compliance with the definition in EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it does not
exceed two of the following three criteria:

the number of staff does not exceed 250;

the annual turnover does not exceed 50 mill. Euros;

the total of the annual Balance Sheet does not exceed 43 mill. Euros.

List of subcontractors (if applicable)

Subcontractor's Address, List of Share of subcontractor's
name telephone subcontractor's works
number, e-mail, works (% of the total scope)

liaison person

The Subcontractor is a small/ medium enterprise (SME*): (Yes/ No)
*SME - in compliance with the definition in EC Regulation 800/2008, a company is a SME if it does not
exceed two of the following three criteria:

1.) the number of staff does not exceed 250;

2.) the annual turnover does not exceed 50 mill. Euros;

3.) the total of the annual Balance Sheet does not exceed 43 mill. Euros.
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Annex No.5.A

To be completed and submitted to a Tenderer reqgistered abroad.

Information must also be provided for subcontractors established abroad if the value of the

services provided by the subcontractor is 10% or more of the total value of the procurement

agreement, and the persons on whose capabilities the Tenderer relies.

Counterparty Information Form

(legal entity)

Please complete this form imposed by the sanction screening requirement “Know Your
Customer”. The purpose of this questionnaire is to ensure that the entrepreneur has the
necessary (provided by law) scope of information for starting and continuing successful

cooperation with you.

Please fill in all the required information in good faith.

Full name of legal entity

Country of establishment (registration)
(incl. city, postal code, country)

E-mail address

Company website

Commercial register number

Incorporation date

Management board members
(include on a separate sheet if required or insert
more lines)

Name, surname;:
Position:

Supervisory board members (if existing)
(include on a separate sheet if required or insert
more lines)

Name of legal entity / Individual’s name, surname
(include on a separate sheet if required or insert
more lines)

Name, surname:
Position:

Registration N° of legal entity / Date of birth of
individual

Country of establishment of legal entity/nationality
of individual

% of owned shares

Please include the following information:

1. Show all legal entities which directly or
indirectly own, control or have voting power with a
10% or greater shareholding within the ownership
chain. Provide the percentage of their
shareholding.

Does the organisation have one or
more Ultimate Beneficial Owner(s)?°
with an interest of 10% or more?

( ) Yes, please enter below the details of
the beneficial owners.

() No

20 An UBO is a natural person or persons who hold an interest of at least 10% in the legal entity’s capital, or can exercise at least 10% of the
voting rights at the general meeting of shareholders, or are the beneficiaries of at least 10% of the legal entity’s capital.
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2. Does the organisation have one or more Ultimate
Beneficial Owner(s) with an interest of 10% or
more?

3. Provide the names of the Ultimate Beneficial
Owner(s) of the legal entity.

4. Provide organisational chart (if available)
(include on a separate sheet if required or insert
more lines)

Name of the beneficial owner:
% of interest:

Stock Exchange Listing

(please indicate if this counterparty or any
shareholding entities are listed on a regulated stock
exchange incl. name of listed company and name of
stock exchange)

Third countries in which has other substantial
economic relationship

O Russia

o Belarus

o other (please indicate country:)

0 has not any economic relationship in
third countries

Thank you for your time and effort in completing this form!

name, surname of the signature
counterparty’s
representative
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Pielikums Nr.6.: Piedavajuma nodroSinajuma forma
Forma l

,20__.gada __. Akciju sabiedribai "Sadales tikls",
Smerla iela 1,
Riga, LV — 1160, Latvija,
Reg.Nr. 40003857687

Piedavajuma nodrosinajuma garantija Nr.

Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska adrese:
) (turpmak - Kreditiestade) — esam informé&ti par to, ka misu klients —
(vienotais  registracijas numurs: ; juridiska adrese:

) (turpmak — Pretendents) — iesniedzis savu piedavajumu Jasu —
(vienotais registracijas numurs (nodoklu maksataja registracijas numurs): ; juridiska
adrese (adrese): ) (turpmak — Pasiititajs) — rikotaja iepirkuma " "
(iepirkuma identifikacijas numurs: ) (turpmak arT — Iepirkums). Saskana ar attieciga iepirkuma

procediiras dokumentiem Pretendentam jaiesniedz Pasutitajam sava piedavajuma nodrosinajums.
Nemot véra ieprieks mingto, ar $o Kreditiestade neatsaucami uznemas pienakumu samaksat Pasititajam
jebkuru ta pieprasito naudas summu, neparsniedzot [valiita] ( ),
gadijuma, ja, ieveérojot Saja garantija noteiktas prasibas, Kreditiestadei ir iesniegts atbilstoss Pasttitaja
parakstits dokuments (turpmak — Pieprasijums), ar kuru Pasititajs pieprasa Kreditiestadei veikt
maksajumu uz §Ts garantijas pamata un kura noradits, ka attieciba uz Iepirkumu ir iestajies vismaz viens
no $adiem nosacijumiem (noradot konkréto nosacTjumu, kas iestajies):

1. Pretendents atsaucis savu piedavajumu, kamér ir speka §1 garantija;

2. Pretendents, kura piedavajums tika izraudzits saskana ar piedavajuma izvé€les krit€riju, Pasititaja
noteiktaja termina nav iesniedzis Pasiititajam iepirkuma procediiras dokumentos un iepirkuma liguma
paredzeto liguma nodroSinajumu;

3. Pretendents, kura piedavajums izraudzits saskana ar piedavajuma izvéles krit€riju, neparaksta
iepirkuma Iigumu vai visparigo vienosanos Pasiititaja noteiktaja termina.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski iesniegSana
veicama autentificéta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas nolika Pieprasijuma
parakstitaju paraksti uz Pieprasijuma apliecinami notariali vai ari Pieprasijums iesniedzams ar
Piegadataju apkalpojosas kreditiestades starpniecibu, kura apliecina Pieprasijuma parakstitaju identitati
un tiesibas parakstit Pieprasijumu Pasutitaja varda.

ST garantija ir speka lidz .gada . (turpmak — Beigu datums).
Kreditiestadei jasanem Pieprasijums ne vélak ka Beigu datuma Kreditiestade (adrese:
) vai — gadijuma, ja Pieprasijuma iesniegSana tieck veikta elektroniski,

(Kreditiestades SWIFT adrese).

ST garantija zaud@s speku pirms garantija noteiktd termina beigam, ja Pasititajs rakstveida atbrivos
Kredttiestadi no tas saisttbam saskana ar So garantiju.

Si garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform Rules for
Demand Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas publikacija Nr. 758).
Sai garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal attiecigos jautajumus neregulé mingtie
Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi, piemérojami Latvijas Republikas normativie akti. Jebkurs§
strids, kas rodas starp Kreditiestadi un Pasititaju saistiba ar So garantiju, izSkirams Latvijas Republikas
tiesa.
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Forma Il
Piedavajuma nodroSinajums
(Pielikums apdrosinasanas polisei Nr. )

,20_ .gada . Akciju sabiedribai "Sadales tikls",
Smerla iela 1, Riga, LV — 1160, Latvija,
Reg.Nr. 40003857687

Pasttijums: " " (iepirkumu procediiras nosaukums)

(Pretendenta nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu Registra ar Nr. , adrese (turpmak teksta saukts —
Pretendents) . ir iesniegusi savu piedavajumu augstakminéta Pasiitijuma izpildei.
Ar S0 mgs, (Apdrosinataja nosaukums) , registréta [valsts nosaukums]
Uznémumu registra ar Nr. , adrese: (turpmak teksta saukts -
Apdrosinasanas sabiedriba) apliecinam, ka mums ir saistibas pret Akciju sabiedribai "Sadales
tikls" (turpmak teksta saukta - Pasiititajs) par summu EUR ( ),

no kuras ir jaizdara maksajumi augstakminéta Pasiititaja laba.

Sis saistibas nosacijumi ir sekojosi:

Pretendents zaud@ piedavajuma nodrosinajumu, ja Pretendents:
1. Atsauc savu piedavajumu péc piedavajumu atvérSanas piedavajuma deriguma termina laika;

2. Ir atzits par iepirkuma procediiras uzvarétaju un noteiktaja laika perioda:
2.1.neparaksta ligumu (visparigo vienoSanos) vai
2.2.neiesniedz prasito liguma (visparigas vienosanas) izpildes nodroSinajumu.

Mes apnemamies ka pats paradnieks samaksat min€to summu p&c pirma Pasiititaja pieprasijuma,
neprasot Pasiititajam pamatot savu prasibu, ar nosacijumu, ka Pasititdjs norada, ka vina
pieprasijums attiecas uz viena vai vairaku augstakmin€to nosacijumu spéka stasanos.

Sis galvojums ir spekano 20 . gada . lidz20 . gada . . Prasibas sakara ar
So galvojumu netiks apmierinatas, ja tas netiks iesniegtas ApdroSinasanas sabiedribai Iidz
20 .gada . , ieskaitot.

Pretrunu gadijuma starp apdroSinasanas polisi, apdroSinaSanas polises noteikumiem un $o
pielikumu, $is pielikums ir noteicosais.

Apdrosinasanas sabiedribas darbinieku paraksti un ApdroSinasanas sabiedribas zZimogs.
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Annex No.6: Tender security template

Template |
, 20 To Public limited company "Sadales tikls",
Smerla street 1,
Riga, LV — 1160, Latvia,
Reg.No. 40003857687
Bid Bond No.

We - (unified registration No.: ; registered office:
) (hereinafter referred to as the Bank) — have been notified that our client —
(unified registration No.: ; registered office: )
(hereinafter referred to as the Tenderer) — has submitted a bid for the " " tender
(procurement identification No.: ) (hereinafter also referred to as the Tender) organised by You
— (unified registration No.: ; registered office (address):
(hereinafter referred to as the Contracting Authority). In accordance with the documentation for the
procurement procedure, the Tenderer is obliged to provide the Contracting Authority with a bid bond.
Therefore, the Bank hereby irrevocably undertakes the obligation to pay the Contracting Authority any
requested amounts of money not exceeding [currency] ( ) if, in
observance of the requirements specified in this bid bond, the Bank is provided with an appropriate
document signed by the Contracting Authority (hereinafter referred to as the Claim), whereby the
Claimant requires the Bank to effect payment on the basis of this bid bond and which notes that at least
one of the following conditions applies with regard to the Tender (specifying which exact condition

applies):

1. The Tenderer recalls its bid while this bid bond is in effect;

2. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to
provide to the Contracting Authority the agreement performance guarantee specified in procurement
procedure documents and the procurement agreement;

3. The Tenderer, its bid having been selected in accordance with the bid selection criterion, fails to sign
the procurement agreement or general agreement within the term specified by the Contracting
Authority.

The Claim shall be submitted either as a paper document or electronically. Electronic submissions shall
be performed by means of an authenticated SWIFT message. For identification purposes, the signatures
of parties signing the Claim shall be notarised or the Claim shall be submitted via the credit institution
servicing the Tenderer which shall confirm the identity of the signatories and their authority to sign the
Claim on behalf of the Contracting Authority.

This bid bond shall be valid until (hereinafter referred to as the
Termination Date). The Claim must be received by the Bank no later than the Termination Date, either
at the Bank (address: ) or — if the Claim is submitted electronically — at

(the Bank's SWIFT address).

This bid bond shall lose force prior to expiration of the term specified in the guarantee if the Contracting
Authority relieves the Bank from liability under this bid bond in writing.

This bid bond shall be subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees (2010 edition, International
Chamber of Commerce publication No. 758). This bid bond and the legal relationships stemming from
it, insofar as the relevant matters are not regulated by the aforementioned Uniform Rules for Demand
Guarantees, shall be subject to the applicable legislation of the Republic of Latvia. Any dispute
between the Bank and the Contracting Authority with regard to this bid bond shall be resolved by a
court in the Republic of Latvia.

[signatory's job title] [personal signature] [signatory's first name and surname]
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Template 11

Tender Security
(Annex to insurance policy No. )

At , 20 To: Public limited company Sadales tikls
Smerla Street 1, Riga, LV — 1160, Latvia,
Reg. No. 40003857687

Order: " " (name of the procurement procedure)

(name of the Tenderer) , registered with the Enterprise Register
of [name of the country] under No. , address (hereinafter referred to
as the Tenderer) has submitted its tender on for execution of the aforementioned
Order.

We, (name of the Insurer), registered with the Enterprise Register of [name of
the country] under No. , address: (hereinafter referred to
as the Insurance Company), do hereby certify that we have obligations towards the public limited
company Sadales tikls (hereinafter referred to as the Customer) in the amount of EUR
( ), from which payments in favour of the aforementioned Customer shall be
made.

The conditions of these obligations are the following:
The Tenderer loses the Tender Security if the Tenderer:

1. Withdraws its tender during the validity term of the tender after opening of the tender;
2. Is pronounced to be the winner of the procurement procedure and within the prescribed period
of time:

2.1. fails to sign the contract (general agreement) or

2.2. fails to submit the requested performance security for the contract (general
agreement).

We undertake, as the as the debtor itself, to pay the aforementioned amount upon the first request
of the Customer without requesting the Customer to substantiate its request, provided that the
Customer shall indicate that its request concerns coming into force of one or more provisions of
the Contract.

This guarantee shall be valid from 20 to 20 .Claims in
relation to this guarantee shall not be satisfied unless presented to the Insurance Company until
20 (inclusive).

In case of discrepancies between the insurance policy, conditions of the insurance policy and this
Annex, this Annex shall prevail.

Signatures of officials of the Insurance Company and the seal of the Insurance Company.
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Pielikums Nr.7: Liguma (Visparigas Vieno$anas) projekts
Annex No. 7: Draft of Contract (General Agreement)

Pievienots 4 (Cetros) atseviskos dokumentos / Attached in 4 (four) separate documents
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Pielikums Nr.8: Saistibu izpildes nodrosinajums

Liguma saistibu izpildes garantija

Mes — (vienotais registracijas numurs: ; juridiska
adrese: ) (turpmak — Kreditiestade) — esam informé&ti par to, ka

gada . starp misu klientu — (vienotais registracijas
numurs: ; juridiska adrese: ) (turpmak — Uznemgjs) —
un Jums — (vienotais registracijas numurs (nodoklu maksataja
registracijas numurs): ; juridiska adrese (adrese): )
(turpmak — Pasiititajs) — ir nosleégts Ligums Nr. par (turpmak —

Ligums). Saskana ar Liguma noteikumiem Uznéméjam jaiesniedz Pasiititajam Liguma
saistibu izpildes garantija.

Nemot véra iepriek§ minéto, ar So Kreditiestade neatsaucami uznemas pienakumu péc
Pasiititaja pirma pieprasijuma samaksat Pasiititajam jebkuru ta pieprasito naudas summu,
neparsniedzot [valiita] ( ), ja, ieverojot Saja garantija
noteiktas prasibas, Kreditiestadei ir iesniegts atbilstoss Pasiititaja parakstits dokuments
(turpmak — Pieprasijums), ar kuru Pasiititajs pieprasa Kreditiestadei veikt maksajumu uz $is
garantijas pamata un kura ietverts Pasutitaja apgalvojums, ka Uznéméjs nav izpildijis savas
saistibas saskana ar Ligumu, neprasot Pasttitajam pamatot savu prasibu.

Pieprasijums iesniedzams papira dokumenta forma vai elektroniski. Elektroniski iesniegSana
veicama autentificéta zinojuma veida, izmantojot SWIFT. Identifikacijas noluka
Pieprasijuma parakstitaju paraksti uz Pieprasijuma apliecinami notariali vai ar1 Pieprasijums
iesniedzams ar Pasiititaju apkalpojosas kreditiestades starpniecibu, kura apliecina
Pieprasijuma parakstitaju identitati un tiesibas parakstit Pieprasijumu Pasiititaja varda.

ST garantija ir speka lidz .gada . (turpmak — Beigu datums).
Kreditiestadei jasanem Pieprasijums ne vélak ka Beigu datuma Kreditiestade (adrese:

) vai — gadijuma, ja Pieprasijuma iesniegSana tiek veikta elektroniski, —
(Kreditiestades SWIFT adrese).

S1 garantija zaudés speku pirms garantija noteikta termina beigam, ja Pasiititajs rakstveida
atbrivos Kreditiestadi no tas saistibam saskana ar So garantiju.

S1 garantija ir paklauta Vienotajiem pieprasijuma garantiju noteikumiem (the Uniform Rules
for Demand Guarantees) (2010. gada redakcija, Starptautiskas Tirdzniecibas palatas
publikacija Nr. 758). Sai garantijai un ar to saistitajam tiesiskajam attiecibam, ciktal
attiecigos jautajumus neregulé minétie Vienotie pieprasijuma garantiju noteikumi,
piemérojami Latvijas Republikas normativie akti. Jebkurs strids, kas rodas starp
Kreditiestadi un Pasiititaju saistiba ar So garantiju, izSkirams Latvijas Republikas tiesa.

[parakstitaja amata nosaukums] [ personiskais paraksts] [parakstitaja vards un uzvards]
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Annex No. 8: Contract performance security
Contract performance security

We, (Unified Registration Number: ; Registered
Address: ) (hereinafter referred to as the "Credit institution™), are
informed that on , 20 our client (Unified Registration
Number: ; Registered Address: ) (hereinafter referred
to as the "Contractor™) and you (Unified Registration Number
(Taxpayer's Registration Number): ; Registered Address (Address):
) (hereinafter referred to as the "Employer") have concluded Contract No.
regarding (hereinafter referred to as the "Contract™). In

compliance with the Contract provisions, the Contractor shall submit the Contract
Performance Security to the Employer.

Considering the above, the Credit institution hereby irrevocably pledge, upon receiving the
Employer's first request, to pay any amount to the Employer as requested by it not exceeding
[currency] ( ), if, in compliance with the requirements
defined by the present guarantee, a compliant document signed by the Employer (hereinafter
referred to as the " "Request") has been submitted to the Credit institution according to
which the Employer requests the Credit institution to make a payment based on the present
guarantee and which contains the Employer's statement that the Contractor has not fulfilled
its liabilities in compliance with the Contract, without asking the Employer to justify its
claim.

The request shall be submitted as a printed document or electronically. Electronic
submission shall be in the form of an authenticated notice by using SWIFT. For the purpose
of identification the signatures of the signatories on the Request shall be certified by a notary
or the Request shall be submitted with the mediation of the Employer's servicing credit
institution confirming the identity of the signatories of the Request and their authority to
sign the Request on the Employer's behalf.

The present guarantee remains valid until , 20 (hereinafter referred to as
the "End Date"). Any Request shall be received by the Credit institution latest on the End
Date at the Credit institution (address: ) or, if the Request is submitted
electronically, at (the Credit institution's SWIFT address).

The present guarantee shall lose its validity prior to the defined term if the Employer
releases the Credit institution from its liabilities based on the present guarantee in writing.

This guarantee is subject to the ICC Uniform Rules for Demand Guarantees (version of year
2010, International Chamber of Commerce publication No. 758). The regulatory enactments
of the Republic of Latvia shall be applicable to the present guarantee and the legal
relationship related to it as far as the relevant matters are not regulated by the above referred
Uniform Rules for Demand Guarantees. Any dispute arising between the Credit institution
and the Employer in relation to the present guarantee shall be resolved at a court of the
Republic of Latvia.

[the signatory's position] [personal signature] [the signatory's name and surname]
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Pielikums Nr.9: Pasiitijumu veik$anas kartiba

PASUTIJUMA PIETEIKSANAS, IZPILDES UN NODOSANAS-PIENEMSANAS KARTIBA

Izpilditaji — Pretendenti, kuri iepirkuma procediras rezultdta ieguvusi Visparigas
VienoSanas slégsanas tiesibas un ar kuriem ir noslégtas Visparigas Vienosanas par sadales
transformatoru piegadi.

Pasiititajs — Sabiedrisko pakalpojumu sniedzéjs.

1.

6.

Pasiititaja pilnvarota persona nepiecieSamibas gadijuma, starp visiem Izpilditajiem veic
cenu aptauju - nosiita pieprasijumu komercpiedavajuma sagatavoSanai. Pieprasijumi
iesniegt komerpiedavajumu tiks nosiititi un komercpiedavajumu iesniegSana notiks,
izmantojot Latvenergo EIS sisteému (https://eis2.latvenergo.lv/users/sign_in)

Izpilditaji ne ilgak ka 5 (piecu) darba dienu laika Latvenergo EIS iesniedz pieprasitos

komercpiedavajumus. Izpilditajs var lagt pagarinat komercpiedavajuma iesniegSanas

terminu.

Izpilditajs, kur$ iesniedzis komercpiedavajuma prasibam atbilstoSu saimnieciski

izdevigako (Ietako) piedavajumu, iegist pasitijuma izpildes tiesibas. Izpilditajs iesniedzot

komercpiedavajumu, apliecina, ka var izpildit pasttijumu noteiktaja termina un apjoma.

Izpilditaji, kuri nebiis laikus iesniegu$i, vai iesnieguSi prasibam neatbilstoSus

komercpiedavajumus, tiks noraiditi.

Komercpiedavajuma cenam ir jabut spéka visam cenu aptaujas ietvaros izsludinatajam

apjomam.

Noslédzamo ligumu (Visparigo vienosanos) ietvaros pasiitijumu veiksanas kartiba:

5.1.  Pasitijums Nr.1 ir pasitijums, kura apjoms tika noradits iepirkuma procediiras
2.karta (nosiitot uzaicinajumus uz 2.kartu). Saimnieciski izdevigaka piedavajuma
iesniedz€js iegust tiesibas izpildit Pasttijumu Nr.1. Pasttijuma Nr. 1 cenas
uzvarétajam tiek parrékinatas uz Visparigas vienoSanas noslégSanas dienu,
saskana ar zemak pielikuma Nr.9.A noradito cenu parrékina formulu. Pasiititajs
veic Pasttljumu Nr.1, kura noraditas visas Pasiitijuma Nr.1 ietvaros veicamas
materialu piegades. Pasttijums Nr.1 tiek veikts Oracle iSupplier portala.
Pasiitijuma piegades terminS — 24 kalendaras ned€las. Savstarp&ji vienojoties,
Izpilditajs var veikt materialu pasiitijumu (Purchase Order) piegadi atrak.

5.2. Talakaja Visparigo VienoSanos darbibas perioda Pasiititajs péc nepiecieSamibas
veic nakamo pasitijumu (Pasttfjums) tam Izpilditajam, kur§ cenu aptaujas
rezultata ir ieguvis konkréta Pasiitijuma izpildes tiesibas. Pasiitijuma tiks noraditas
visas ta ietvaros veicamas materialu piegades. Pasttfjums tiek veikts Oracle
iSupplier portala. Pasiitijuma piegades terminS — 24 kalendaras nedéglas.
Savstarpgji vienojoties, Izpilditajs var veikt materialu pasitijumu (Purchase
Order) piegadi atrak. Katra Pasiitjuma cenas tiek fiks€tas cenu aptaujas ietvaros
uz konkréto pasttijumu. Gadijuma, ja Pasttijums tiek veikts vairak ka péc 30
(trisdesmit) kalendarajam dienam p&c komercpiedavajumu iesniegSanas pedgjas
dienas kart€jas cenu aptaujas ietvaros, uz Pasiitijuma izdariSanas bridi tiek veikts
cenu parrékins saskana ar pielikuma Nr.9.A noradito formulu.

Informacijas aprite par veiktajiem pasiitijumiem, to apstiprinasanu un planotajam piegadém

tiek veikta interneta vietné — piegadataju portala "Oracle iSupplier".

Izpilditajiem komercpiedavajuma iesniegSana ir obligata. Ja komercpiedavajums netiek

iesniegts, Pasttitajam ir tiesibas neuzaicinat Izpilditaju iesniegt nakamo 1(vienu)

komercpiedavajuma pasitijumu.
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https://eis2.latvenergo.lv/users/sign_in

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

Ne velak ka 2 (divu) darba dienu laika p&c lémuma pienemsSanas par cenu aptaujas
rezultatiem Pasiititajs vienlaikus informes visus Izpilditajus.

Pasiititaja pilnvarota persona aizpilda Pasiitijuma pieteikumu, noradot visu nepiecieSamo
informaciju, un nosiita to Izpilditajam elektroniska formata, izmantojot interneta vietni —
piegadataju portalu “Oracle iSupplier” (turpmak — Piegadataju portals).

Pastitijuma neizpildes gadijuma Pasttitdjam ir tiesibas pieskirt pasttijumu nakamajam
saimnieciski visizdevigaka (nakama 1&taka) komercpiedavajuma iesniedz&jam, vienlaicigi
pieprasot ligumsoda samaksu Visparigas Vienosanas noteiktaja apméra. Piegades terminu
neieveérosanas gadijuma Izpilditajs maksa Pasiititajam ligumsodu, ieveérojot Visparigas
Vienos$anas noteikumus. Piegades kavejuma gadijuma Pasttitajs ir tiesigs anulét
pasttijumu vai ta dalu.

Pasitijuma tiks noradita sekojosa informacija: Visparigas Vienosanas numurs, Pasiitijuma
numurs, komercpiedavajuma numurs, Precu nosaukums un specifikacija, Precu
meérvieniba, daudzums, cena par vienu vienibu, kop€ja Pasiitijuma summa, piegades
termini, piegades vieta un cita informacija, kas ir nepiecieSama Pasiitijuma apstradei un
izpildei.

Izpildot Pastitijumu, [zpilditajs veic Precu piegadi Pasiitijuma forma noraditaja termina un
apjoma.

Katra no pusém apnemas uzskaitit un uzglabat visus noformétos Pasiitijumus visa
Visparigas VienoSanas speka esamibas termina.

Ja Preces Pasiitijums veikts, izmantojot Piegadataju portalu, Izpilditajs ne vélak ka 1
(vienu) darba dienu pirms paredzetas Precu piegades pazino Pasiititajam elektroniski,
izmantojot Piegadataju portalu, ka Preces tiks piegadatas Pasiitijuma noraditajas vietas un
Pasititajs tas var sanemt. Izpilditajs nodroSina Pre€u sanemsSanu Pasutitaja darba laika, ja
Izpilditajs Saja punkta noteiktaja kartiba pazinojis Pasiititajam par Precu piegadi.
Pasiititajs, pienemot Preces, izlases veida ir tiesigs parbaudit Precu atbilstibu un kvalitati.
Ja kada no Precém neatbilst Visparigas VienoSanas un/vai Pasiitijuma noteikumiem, vai
Preces nav piegadatas Pasiitijuma noteiktaja apjoma, Pasiititaja pilnvarots parstavis sastada
defekta aktu, ko paraksta Lidz€ju pilnvaroti parstavji. Turklat Saja gadijuma Pasutitajs ir
tiesigs nepienemt un neapmaksat Preces. Izpilditajs ne velak ka 10 (desmit) darba dienu
laika, skaitot no nakamas dienas péc defekta akta sastadiSanas dienas, novérs defekta akta
konstatetos trikumus uz sava rékina un maksa Pasutitajam ligumsodu saskana ar
Visparigas VienoSanas noteikumiem. Gadijuma, ja Izpilditaja pilnvarotais parstavis atsakas
parakstit defekta aktu, to paraksta Pasiititajs vienpuséji, un tas ir saistoss Izpilditajam.
Izpilditajs nodod Pasutitajam Preces kopa ar tas tehnisko dokumentaciju, Precu
pavadzimém, Precu izcelsmes un garantijas sertifikatiem.

Preces uzskatamas par piegadatam un nodotam Pasititajam ar bridi, kad Lidzg&ji (to
pilnvaroti parstavji) parakstijusi attiecigo Precu pavadzimi, ka ar1 Izpilditajs nodevis
Pasiititajam Visparigaja VienoSanas minétos dokumentus, tomér Pasiititajam ir tiesibas 14
(Cetrpadsmit) dienu laika celt pretenzijas par Precu pienemsanas laika nekonstatétu Precu
iztrikumu, defektu un/vai transporte$anas laika Precém raditiem bojajumiem. Ja Pasititajs
ir c€lis pretenzijas $aja punkta noteiktaja termina, Izpilditajam ir pienakums nekavgjoties
uz sava rékina noverst iztrikumu un/vai nomainit bojatas Preces, ka arT maksat Pastititajam
ligumsodu saskana ar Visparigo Vieno$anos.

Izpilditajs nodrosina, ka Pasiititajam tiek iesniegtas atbilstosi tiesibu normativajiem aktiem
noformétas Precu pavadzimes. Preu pavadzimes tiek uzraditi piegadato Pre¢u nosaukumi,
Precu cenas bez PVN, un kopé&ja Precu cena ar PVN, ka ar1 Visparigas VienoSanas numurs
un Pasttfjuma numurs.

Ja Izpilditajs kave iepriek$€ja Pasttijuma izpildi un summarais kavéto precu skaits pret
kopgjo precu skaitu, kas bija japiegada pasitijuma ietvaros, parsniedz 15%, tad Pasiititajam
ir tiesibas Izpilditaju neuzaicinat iesniegt nakamo 1 (vienu) komercpiedavajuma
pasitijumu.
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Pielikums Nr.9.A: Cenu parrékina formula

P&c visparigas vienosSanas noslégsanas, gadijuma, ja Pasttijums tiek veikts vairak ka p&c 30
(trisdesmit) kalendarajam dienam p&c komercpiedavajumu iesnieg$anas p&déjas dienas
kartgjas cenu aptaujas ietvaros, cenu parrekins tiek veikts saskana ar zemak noradito
formulu.

Cu/Cu tinumam

Cu Fe
24+04x=—2+

0,2+0,3 x
* Cug Fe,

0,05 X 22 4 0,05 x .2
X = X =
) ES ) T

N

Al/Al tinumam

03+02><Alg+04><Feg+
’ AL 7T Feg

0,05 Eg+005 Ty
X = X =
) ES ) T

N

Vidgja sprieguma tinumi ir izgatavoti no vara (Cu) un zemsprieguma tinumi no aluminija (Al):

Cu Al

g g
+0,1x—+

Cug Al

0,3+0,2x

0,3 Feg+005ng+005ng
X — —
" Feg E, T,

kur:
Cs - bazes precu cena;

Cug— pédgja pilna kalendara ménesa vidéja metala (Cu) cena (Cash-Settlement) Londonas
Metalu Birza (USD/t), konvertéta uz EUR atbilsto$i noteiktajam valiitas mainas kursam attic
pret EUR liguma noslégsanas diena vai kart¢ja pasiitijuma iegtiSanas diena;

Cus - pedgja pilna kalendara ménesa vidéja metala (Cu) cena (Cash-Settlement) Londonas M
Birza (USD/t), konvertéta uz EUR atbilsto$i mainas kursam attieciba pret EUR piedavajum
iesniegSanas diena,

Alg — p&dgja pilna kalendara ménesa vidéja metala (Al) cena (Cash-Settlement) Londonas
Birza (USD/t), konvertéta uz EUR atbilstosi noteiktajam valiitas mainas kursam attieciba pr
EUR liguma noslégsanas diena vai kartgja pasttijuma iegiiSanas diena.

Als - pedgja pilna kalendara ménesa vidgja metala (Al) cena (Cash-Settlement) Londonas M
Birza (USD/t), konvertéta uz EUR atbilstosi mainas kursam attieciba pret EUR piedavajumt
iesniegSanas diena;,

Feq — pedgjais publiski pieejamais elektrotehniska térauda indekss parrékina diena;

Fes - pedgjais publiski pieejamais elektrotehniska térauda indekss piedavajuma iesniegSana:
diena;

Eg - p&dgjais publiski pieejamais transformatoru ellas indekss parrékina diena;
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Es - pedgjais publiski pieejamais transformatoru ellas indekss piedavajuma iesniegSanas diena;
Tgy- p&dgjais publiski pieejamais konstruktiva térauda indekss parrékina diena;
Ts- pedgjais publiski pieejamais konstruktiva térauda indekss piedavajuma iesniegSanas diena.

Parrékinu veiks AS "Sadales tikls". Datu avoti parrékina veikSanai:
Material Internet address Name of indice

LME Aluminium Chash Settlement

Aluminium Al www.westmetall.com

Copper Cu LME Copper Chash Settlement

www.westmetall.com

Electrotechnical steel Fe CONV. GOES
(Conventional Grade or High Grade o
http://tdeurope.eu/publicationss/tec [Super High Grade according to the Tendel

hnical-information.html tender)
Constructive steel T COLD STEEL
Transformer oil - E MIN. OIL
Exchange rate www.westmetall.com USD valitas mainas kurss attieciba pret El
(ECB-Fixing)

1. Pasitijuma iegiiSanas diena — diena, kad pienemts [émums par uzvarétaju kartgja cenu
aptauja.
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Annex No. 9: Ordering procedure

PROCEDURE FOR SUBMISSION, PERFORMANCE AND DELIVERY-ACCEPTANCE OF THE
ORDER

Contractors - Tenderers who have acquired the right to conclude the General Agreement as
a result of the procurement procedure and with whom the General Agreement on the supply
of distribution transformers has been concluded.

Customer — The Public Service Provider.

1. The authorized person of the Customer shall, if necessary, conduct a price survey among
all the Contractors - send a request for the preparation of a commercial tender. Requests
to submit a commercial tender will be sent and the submission of commercial offers will
take place using the Latvenergo EIS system (https://eis2.latvenergo.lv/users/sign_in).

2. The Contractors shall submit the requested commercial tenders to Latvenergo EIS within
a maximum of 5 (five) business days. The Contractor may request an extension of the
time limit for the submission of a commercial tender.

3. A Contractor who has submitted the most economically advantageous (cheapest) tender
in accordance with the requirements of a commercial tender shall obtain the right to
place an order. By submitting a commercial offer, the Contractor confirms that the order
can be fulfilled within the specified term and amount. Contractors who do not submit
timely or non-compliant commercial tenders will be rejected.

4. The prices of the commercial tender must be valid for the entire amount announced in
the price inquiry.

5. In frame of the agreements to be concluded (General Agreements), following ordering
procedures can be:

5.1. Order No.1 is an order, the amount of which was specified in the 2-nd round of the
procurement procedure (by sending invitations to the 2-nd round). The Contractor
who has submitted economically the most beneficial tender gets the right to fullfil
Order No.l1. After concluding the General Agreement Order no. 1 prices are
recalculated to the actual moment of placing Order No. 1 on the Oracle iSupplier
portal in accordance with the price recalculation formula specified in Annex No.
9.A below. The deadline for deliveries within the order is 24 calendar weeks. By
mutual agreement, the Contractor may deliver the Purchase Order faster.

5.2. In the standard version, Customer shall make Orders as necessary to the Contractor
who, as a result of the price survey, has obtained the right to execute the specific
Order The order will specify all material deliveries to be made within it. The Order
is placed in the Oracle iSupplier portal. The deadline for deliveries is 24 calendar
weeks. By mutual agreement, the Seller may deliver the Purchase Order faster. The
prices of each Order are fixed within the price inquiry for the specific order. If the
Order is placed more than 30 (thirty) calendar days after the submission of
commercial tenders within the last day of the regular price inquiry, the price
recalculation shall be performed according to the formula specified in Annex No.
9.A.

6. Circulation of information about the placed orders, their confirmation and planned
deliveries is carried out on the website - vendor’s portal Oracle iSupplier.

7. The submission of a commercial tender shall be mandatory for the Contractors. If the
commercial offer is not submitted, the Customer has the right not to invite the Contractor
to submit the next 1 (one) order of the commercial offer.

8. No later than 2 (two) working days after taking the decision on the results of the price
survey, the Customer shall inform all Contractors.
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9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

A person authorised by the Customer shall submit the application of the Order, showing
all the necessary information and send it to the Contractors electronically, using the
website — providers portal Oracle iSupplier (hereinafter — the Providers Portal).

If the order is not provided, the Customer has the right to award the order to the submitter
of the economically next best offer, at the same time requesting the payment of the
contractual penalty in the amount stipulated in General Agreement. If the delivery terms
are not observed, the Contractor shall pay the Customer a contractual penalty, observing
the regulations of General Agreement. In the case of a delay in delivery, the Customer
has the right to nullify the order or its part.

The following information will be indicated in the Order: General Agreement Number,
Order Number, Commercial Offer Number, Product Name and Specification, Unit of
Measure, Quantity, Price per Unit, Total Order Amount, Delivery Terms, Place of
Delivery and other information required for the Order processing and execution.

When executing the Order, the Contractor shall deliver the Goods within the term and
in the amount specified in the Order form.

Each of the parties undertakes to list and store all executed Orders for the entire term of
the General Agreement.

If the Order of the Goods is made using the Supplier Portal, the Contractor shall notify
the Customer electronically using the Supplier Portal not later than 1 (one) working day
prior to the intended delivery of the Goods that the Goods will be delivered to the places
specified in the Order and the Customer may receive them. The Contractor shall ensure
the receipt of the Goods during the Customer's working hours, if the Contractor has
notified the Customer of the delivery of the Goods in accordance with the procedures
specified in this clause.

Upon acceptance of the Goods, the Customer is entitled to randomly check the
conformity and quality of the Goods. If any of the Goods does not comply with the
provisions of the General Agreement and / or the Order, or the Goods have not been
delivered in the amount specified in the Order, the Customer's authorized representative
shall draw up a defect report signed by the authorized representatives of the Parties. In
addition, in this case the Customer is entitled not to accept and pay for the Goods. The
Contractor shall, not later than within 10 (ten) working days, counting from the day
following the day of drawing up the defect report, eliminate the deficiencies identified
in the defect report at its own expense and pay the Customer a contractual penalty in
accordance with the General Agreement. In the event that the Contractor's authorized
representative refuses to sign the defect report, it shall be signed unilaterally by the
Customer and shall be binding on the Contractor.

The Contractor shall hand over the Goods to the Customer together with its technical
documentation, consignment notes, certificates of origin and warranty of the Goods.
The Goods shall be deemed delivered and handed over to the Customer from the moment
the Parties (their authorized representatives) have signed the relevant Bill of Lading, as
well as the Contractor has provided the Customer with the documents referred to in the
General Agreement, however, the Customer undetected shortage, defect and / or damage
to the Goods during transportation. If the Customer has filed claims within the term
specified in this clause, the Contractor shall immediately eliminate the defect and / or
replace the damaged Goods at his own expense, as well as pay the Customer a
contractual penalty in accordance with the General Agreement.

The Contractor shall ensure that the Consignment Notes drawn up in accordance with
the regulatory enactments are submitted to the Customer. The consignment notes show
the names of the delivered Goods, the prices of the Goods without VAT, and the total
price of the Goods with VAT, as well as the General Agreement number and the Order
number.
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19. If the Contractor delays the execution of the previous order and the total number of
delayed goods exceeds 15% of the total number of goods to be delivered within the
order, then the Customer has the right not to invite the Contractor to submit the next 1

(one) order of the commercial offer.

131



Annex N0.9.A - Price recalculation formula
After the conclusion of the general agreement, if the Order is placed more than 30 (thirty) calendar days after the
submission of commercial offers as part of the last day's regular price survey, the price of Goods shall be
recalculated using the following formula:

Cu/Cu tinumam

Cug Feg
0,2+4+0,3 % +0,4 X +
— C S FeS
Cyg =Cs X E T
0,05 X -2+ 0,05 x 2
ES TS
Al/Al tinumam
Alg Feg
0,3+0,2 XE+O'4XFe +
Cy=Csx s s

0,05 Eg+005 Ty
X = X =
’ E. T,

N

The medium-voltage windings are made of copper (Cu) and the low-voltage windings of aluminium (Al):
Cu, Al
03+02x +0,1x—+
C =C. % Cug Al
T 03 x4 0,05 x 284 0,05 x @
X X == e
" Feg, E, T,

where:
C, - ultimate price;
g
C, - base prices of the Goods;

CUg - previous 1 full calendar month1 average (Cash-Settlement) metal (Cu) price (USD/t) in London Metal

Exchange, which has been converted into EUR with exchange rate EUR/USD on the first working day of the signing

date of the agreement or on the first working day of accounting month;
Cu, - previous 1 full calendar month average (Cash-Settlement) metal (Cu) price (USD/t) in London Metal

Exchange, which has been converted into EUR with exchange rate EUR/USD on the Tender submission day;

Alg - previous 1 full calendar month average (Cash-Settlement) metal (Al) price (USD/t) in London Metal
Exchange, which has been converted into EUR with exchange rate EUR/USD on the first working day of the signing
date of the agreement or on the first working day of accounting month;

Als — previous 1 full calendar month of aluminium on the Tender submission day;

Feg - the latest available index of electro technical steel on the day of recalculation;
Fe, - the latest available index of electro technical steel on the Tender submission day;

Eg - the latest available index of transformer oil on the day of recalculation;
E, - the latest available index of electro technical transformer oil on the Tender submission day;

Tg - the latest available index of constructive steel on the day of recalculation;
T, - the latest available index of constructive steel on the Tender submission day.
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Recalculation will be managed by AS "Sadales tikls". Data sources for recalculation:

Material Internet address Name of indice

Aluminium Al www.westmetall.com LME Aluminium Chash Settlement

Copper Cu LME Copper Chash Settlement

www.westmetall.com

Electrotechnical steel Fe CONV. GOES
htto://td eu/publicationss/t (C_onventlonal Gra_de or High Grade or Super
P hn?g;ﬁ?ﬁfifrﬁgﬂolﬁitl%?ss & High Grade according to the Tenderer's tender)

Constructive steel T COLD STEEL

Transformer oil - E MIN. OIL

Exchange rate www.westmetall.com USD valitas mainas kurss attieciba pret EUR (ECB-
Fixing)

The day of obtaining the order - the day when the decision on the winner of the current price
survey was made.
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Pielikums Nr.10: Profesionalas darbibas parkapumi, par kuriem paredzéta
Pretendentu izslég§ana, saskana ar Ministru kabineta 2017.gada 28.februara
noteikumiem Nr.109 ""Noteikumi par profesionalas darbibas parkapumiem"

1. tabula
Noziedzigs nodarijjums Atbilstosais Kriminallikuma pants
Zemes, mezu un tdenu piesarnos$ana un piegruzosana 102. pants
Pasakumu neveikSana dabas vides piesarnojuma 105. pants
likvidesanai
Datu sl€psana par dabas vides piesarnojumu 106. pants
Negodiga konkurence, maldinoSa reklama un negodiga 211. pants
komercprakse
Gramatvedibas un statistiskas informacijas noteikumu 217. pants
parkapsana
Darba samaksas noteikumu parkapsana 217.1 pants
2. tabula
Parkapums Atbilstosais tiesiskais reguléjums
Epidemiologiskas dros§ibas prasibu|Latvijas Administrativo parkapumu
parkapSana kodeksa 42. pants

Epidemiologiskas drosibas likuma 37.° pants

Covid-19  infekcijas  izplatibas  parvaldibas
likuma 50. panta pirma dala

Darfjumu  veikSana, ja  Valsts|Latvijas Administrativo parkapumu
ienémumu  dienests ir apturgjis|kodeksa 156. pants

nodoklu maksataja saimniecisko

darbibu Likuma "Par nodokliem un nodevam" 138. pants
Darba samaksas noteikumu|Latvijas Administrativo parkapumu
parkapsana kodeksa 159.1° pants

Likuma "Par nodokliem un nodevam" 137. pants

Komercdarbiba bez registrésanas vai|Latvijas Administrativo parkapumu
bez specidlas atlaujas (licences),|kodeksa 166.% pants
izzinas vai atlaujas un

komercdarbibas veikSana, parkapjot
specialaja atlauja (licenc€), izzina vai
atlauja min€tos nosacijumus

Pielaujama bistamo vielu daudzumal|Latvijas Administrativo parkapumu

parsniegSana preces kodeksa 166.1° pants

Viltotu precu pardoSana Latvijas Administrativo parkapumu
kodeksa 166.4 pants

Precu zimes, citas atSkiribas zimes un|Latvijas Administrativo parkapumu

dizainparauga nelikumigalkodeksa 166." pants
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https://likumi.lv/ta/id/88966-kriminallikums
https://likumi.lv/ta/id/289088#p102
https://likumi.lv/ta/id/289088#p105
https://likumi.lv/ta/id/289088#p106
https://likumi.lv/ta/id/289088#p211
https://likumi.lv/ta/id/289088#p217
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p42
https://likumi.lv/ta/id/52951-epidemiologiskas-drosibas-likums
https://likumi.lv/ta/id/52951-epidemiologiskas-drosibas-likums#p37.5
https://likumi.lv/ta/id/315278-covid-19-infekcijas-izplatibas-parvaldibas-likums
https://likumi.lv/ta/id/315278-covid-19-infekcijas-izplatibas-parvaldibas-likums
https://likumi.lv/ta/id/315278-covid-19-infekcijas-izplatibas-parvaldibas-likums#p50
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p156.7
https://likumi.lv/ta/id/33946-par-nodokliem-un-nodevam
https://likumi.lv/ta/id/33946-par-nodokliem-un-nodevam#p138
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p159.10
https://likumi.lv/ta/id/33946-par-nodokliem-un-nodevam
https://likumi.lv/ta/id/33946-par-nodokliem-un-nodevam#p137
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p166.2
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p166.10
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p166.14
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p166.17

izmantoS$ana

Stratégiskas nozimes precu aprites
noteikumu parkapsana

Latvijas Administrativo
kodeksa 179.1 pants

parkapumu

Strat€giskas nozimes precu aprites likuma 20. panta
pirma vai otra dala

Muitas rezimu izpildes noteikumu
parkapsana

Latvijas Administrativo parkapumu
kodeksa 201.1° pants
Muitas likuma 29. panta pirma, otra, devita,

vienpadsmita, divpadsmita vai piecpadsmita dala

Strat€giskas nozimes precu aprites likuma 20. panta
tresa, ceturta vai piekta dala

Kontrabanda Latvijas Administrativo parkapumu
kodeksa 201.1? pants
Muitas likuma 29. panta trispadsmita dala
Nepatiesu  informaciju  saturoSu|Latvijas Administrativo parkapumu
dokumentu  iesniegsana  muitas|kodeksa 201." pants
iestadei
Muitas likuma 29. panta tresa dala
Pre¢u  deklaréSana ar  neistu|Latvijas Administrativo parkapumu
nosaukumu vai neatbilstosu kodu  |kodeksa 201.%* pants
Muitas likuma 29. panta tresa dala
Neatlautas darbibas ar muitoSanai|Latvijas Administrativo parkapumu

paklautajam precém un citam

vertibam

kodeksa 201.% pants

Muitas likuma 29. panta piekta, sesta, septita,

astota, desmita, trispadsmita vai Cetrpadsmita dala
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https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p179.1
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums#p20
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.10
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums#p20
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.12
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.13
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.14
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.15
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29

Annex No. 10: Professional misconduct stipulated in the Regulations of the Cabinet of
Ministers of 28th February 2017 Nr.109 ""Regulations on professional misconduct"

Table No. 1

Criminal offence

Corresponding Section of The

Statistical Information

Criminal Law

Pollution and Littering of the Earth, Forests and Waters Section 102
Failure to Take Measures for the Elimination of Section 105
Environmental Pollution

Concealment of Data regarding Environmental Pollution Section 106
Unfair Competition, Misleading Advertising and Unfair Section 211
Commercial Practice

Violation of Provisions Regarding Accounting and Section 217

Violation of Work Remuneration Provisions

Section 217.1

Table No. 2
Offence Corresponding Section of the Legislation
Violation of Epidemiological Safety|Latvian Administrative Violations Code Section 42.
Requirements
Epidemiological Safety Law Section 37.°
Law on the Management of the Spread of COVID-
19 Infection 1st Part of Section 50.
Execution of Transactions if the State|Latvian Administrative  Violations  Code
Revenue Service Has Suspended|Section 156.”
Economic Activity of the Taxpayer |Law on Taxes and Duties, Section 138.
Violation of Work Remuneration|Latvian Administrative  Violations  Code
Provisions Section 159.%
Law on Taxes and Duties, Section 137.
Commercial  Activity  without|Latvian Administrative ~ Violations  Code
Registration or without a Special{Section 166.
Permit (Licence), Statement or
Permit  and Performing  of
Commercial Activity Violating the
Conditions Referred to in the Special
Permit (Licence), Statement or
Permit
Exceeding the Permitted ToxiclLatvian  Administrative  Violations  Code,
Substance Level in Goods Section 166.%°
Sale of Counterfeit Goods Latvian ~ Administrative  Violations  Code,
Section 166.%4
Illegal Use of Trademarks, Other|Latvian  Administrative  Violations  Code,
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https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p42
https://likumi.lv/ta/id/52951-epidemiologiskas-drosibas-likums#p37.5
https://likumi.lv/ta/id/315278-covid-19-infekcijas-izplatibas-parvaldibas-likums#p50
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p156.7
https://likumi.lv/ta/id/33946-par-nodokliem-un-nodevam#p138
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p159.10
https://likumi.lv/ta/id/33946-par-nodokliem-un-nodevam#p137
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p166.2
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p166.10
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p166.14

Distinguishing Marks and Designs

Section 166.%

Violation of Regulations for the
Handling of Goods of Strategic
Significance

Latvian Administrative Violations Code, Section
179.1

Law on the Circulation of Goods of Strategic
Significance, 1st or 2nd Part of Section 20.

Violation of Regulations Regarding
the Performance of the Customs
Regime

Latvian Administrative Violations
Section 201.1°

Code,
Customs Law, 1st, 2nd, 9th, 11th, 12th, or15th Part
of Section 29.

Law on the Circulation of Goods of Strategic
Significance, 3rd, 4th or 5th Part of Section 20.

Smuggling Latvian ~ Administrative  Violations  Code,
Section 201.12
Customs Law, 13th Part of Section 29.

Provision of Documents Containing|Latvian ~ Administrative  Violations  Code,

False Information to the Customs
Institution

Section 201.13

Customs Law, 3rd Part of Section 29.

Declaration of Goods with a Fake
Name or Non-conforming Code

Latvian Administrative Violations Code, Section
201.14

Customs Law, 3rd Part of Section 29.

Unauthorised Activities with Goods
and other Valuables Subject to
Customs Clearance

Latvian Administrative Violations Code,

Section 201.1°

Customs Law, 5th, 6th, 7th, 8th, 10th, 13th or 14th
Part of Section 29.
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https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p166.17
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p179.1
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums#p20
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.10
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums
https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
https://likumi.lv/ta/id/87479-strategiskas-nozimes-precu-aprites-likums#p20
https://likumi.lv/ta/id/89648-latvijas-administrativo-parkapumu-kodekss#p201.12
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https://likumi.lv/ta/id/283024-muitas-likums#p29
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